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APPENDICES



1 Updated ANOC list

The table below compiles previous research on AN@Lips. The Arabic numberals on
the left refer to the ANOC numbers originally as&d to these groups by Simpson
(1974b), while Roman numerals identify those groagded by El-Rabi’'i (1977). The
first column indicates those stelae and objects $Sivmpson put together in his seminal
publication on ANOC groups. The next four columaosngarise the additions, reviews
and corrections that Berlev (1976), De Meulena&8yT), EI-Rabi’i (1977), and Franke
(1983a) have proposed. Emendation and/or addibygrather authors are less numerous
and hence are presented in footnotes.

The sixth and seventh columns record dossierganke (1984) and Grajetzki and
Stefanowt (2012) that mention people who appear on any efothjects of each ANOC
group. Not all the objects included on those desdielong to an ANOC group — in fact,
many of them come from other sites — but some gef@aitured on ANOC objects appear
on them. This information may give us the key tkiing certain ANOC kin groups with
other groupings outside Abydos. The eighth columavigles a list of ANOC documents,
which takes into account all the previous columnd ey own research. Finally, | have
included a column with a tentative dating for bk groups.

All objects cited in this table are stelae unle®erwise indicated. Abbreviations are
as follows: Sta=Statue, Tab=0ffering table, Blo=tkpoRel=Relief.

A considerable number of these objects are kejpteaCairo Egyptian Museum; these
are cited by a CGC numbeC4talogue Général des antiguités égyptiennes duedds
Cairo). Objects from the British Museum in London areedias BM EA, where EA
stands for Egyptian Antiquities. The inventory nwarbof objects at Rijksmuseum van
Oudheden in Leiden are given on the table, butLesmans (1840) and Boeser (1909;
1910) catalogue numbers are also recorded in ftegrfor ease of identification.



1.- Berlin Inv. 1204 | This group may 1, 27,94, 155, | 234 1.- Berlin Inv. Senusret llI
2.- CGC 20038 refer to various 235, 254, 543, 1204 to
3.- CGC 20140 chapels; add 551, 705, 770, 2.- CGC 20038 | Amenemhet
4.- CGC 20310 CGC 20065; 779 3.- CGC 20140 1l
5.- CGC 20683 exclude CGC 4.- CGC 20310
6.- BM EA 202 20435, because 5.- CGC 20683
7.-Louvre C5 it dates to the 6.- BM EA 202
8.- Basel 111 5002 13th dynasty 7.- Louvre C5
9.- Geneva D 50 and it mentions 8.- Basel 111 5002
10.- Louvre C 33 the same person 9.- Geneva D 50
11.- CGC 20435 as a fragment o 10.- Louvre C 33

a tomb wall 11.- CGC 20065

now in Uppsala

(p325)
1.- Louvre C 35 No. 4 is at least 93, 100, 379 + 1.- Louvre C 35 | Amenemhet
2.- CGC 20546 from the time of see ANOC VI 2.- CGC 20546 Il to Senusret
3.-BM EA 162 Amenembhet IlI 3.-BM EA 162 [
4.- Copenhagen NM | (p325)
Inv. Aad 13
1.- BM EA 566 139, 763 1.-BM EA 566 | Early to mid-
2.- Louvre C 240 2.- Louvre C 240 | 12th dynasty
3.- BM EA 830 3.-BM EA 830
4.- Tab CGC 23035 4.- Tab CGC

23035

1.- Louvre C 167 Add Sta CGC 133, 137, 288, 1.- Louvre C 167 | Senusret |
2.- Louvre C 168 63 (p80) 289, 347, 760 2.- Louvre C 168

3.- CGC 20542
4.- CGC 20561

3.- CGC 20542
4.- CGC 20561




1.-BM EA 572 137, 138 1.-BM EA 572 | Senusret |
2.- BM EA 581 2.- BM EA 581
5 3.- BM EA 562 3.- BM EA 562
4.- Sta BM EA 461 4.- Sta BM EA
461
1.- Louvre C 19 112, 276, 282 1.- Louvre C 19| Amenemhet |
2.-LouvreC 1 2.-LouvreC 1 to Senusret |
6 3.- Louvre C 3 3.- Louvre C 3
4.- Berlin AGM 26/66 4.- Berlin AGM
26/66
1.- CGC 20768 325, 401 1.- CGC 20768 | 13th dynasty
2.- Leiden Inv. 2.- Leiden Inv.
7 L.X1.2* L.X1.2
3.- Tab CGC 23210 3.- Tab CGC
23210
1.- Louvre C 174 496 1.- Louvre C 174| Mid-12th
8 2.- Berlin Inv. 1188 2.- Berlin Inv. dynasty
1188
1.- BM EA 569 535, 536 1.- BM EA 569 Amenemhet
2.- Sta BM EA 570 Exclude Tab 2.- Sta BM EA Il and later
9 3.- Tab CGC 23096 Leiden Inv. AP 570
4.- Tab Leiden Inv. 82 3.-Tab CGC
AP 87 23096
1.- CGC 20015 No. 4 is CGC 98, 279, 629 38, 145 1.- CGC 20015 | 13th dynasty
2.- CGC 20101 520 (p325) No. 4 is not 2.- CGC 20101
10 3.- CGC 20562 CGC 520 3.- CGC 20562
4.- Sta Petrie (1903: 4.- Sta Petrie
pl. xxix) (1903: pl. xxix)
5 and 6.- Two

! Leemans 1840: V 108; Boeser 1909: no. 50, pl. dixxv
2 Leemans 1840: C 14; Boeser 1910: no. 1, pl. i.




stelae in private

collectior?

11 1.- CGC 20016 475 1.- CGC 20016 | Late 12thto

2.- CGC 20017 2.- CGC 20017 13th dynasty

1.- CGC 20039 45, 129, 687 1.- CGC 20039 | Neferhotep |
12 2.- CGC 20309 2.-CGC 20309 |to

3.- Leiden Inv. AP 3.- Leiden Inv. Sobekhotep

42 AP 42 v

1.- CGC 20040 74 1.- CGC 20040 | Amenemhet
13 2.- BM EA 567 2.- BM EA 567 Il

3.- Tab CGC 23019 3.- Tab CGC

23019

1.- CGC 20043 194 - 13th dynasty

14 2.- MCA 892 (lost) CGC 20043 =
MCA 892

15 1.- CGC 20055 153, 238, 519, 1.- CGC 20055 | Late 12thto

2.- CGC 20679 713,743,751 2.- CGC 20679 13th dynasty

1.- CGC 20056 321, 352, 399 | 206 1.- CGC 20056 | 13th dynasty
16 2.- CGC 20240 + see ANOC 2.- CGC 20240

3.- CGC 20246 52 3.- CGC 20246

1.- CGC 20075 21,610, 625, | 222 1.- CGC 20075 | 13th dynasty
17 2.- CGC 20459 667, 668 2.- CGC 20459

3.- CGC 20072 3.- CGC 20072

4.- CGC 20334 4.- CGC 20334
18 1.- CGC 20089 215, 415, 446 1.- CGC 20089 | 13th dynasty

2.- CGC 20703 2.- CGC 20703

® Roccati 2003.
* Leemans 1840: V 116; Boeser 1909: no. 35, pl. xxv.




3.- Berlin Inv. 7286

3.- Berlin Inv.

7286
1.- CGC 20087 Add BM EA 17, 51, 52, 165| 8, 88 1.- CGC 20087 | 13th dynasty
2.- CGC 20100 210 (p325) 192, 326, 350, 2.- CGC 20100
3.- Garstang (1901 358, 675 3.- Manchester
pl. 12.4) = 2963
19 Manchester 2963 4.- Bolton
4.- Bolton 10.20/11 10.20/11
5.- Cairo JE 39069 5.- Cairo JE
39069
6.- BM EA 210
1.- Leiden Inv. AP 205 1.- Leiden Inv. Senusret | to
63 AP 63 Amenemhet
2.- Munich GL WAF 2.- Munich GL Il
20 35 (Old no. 40) WAF 35 (Old no.
3.- Tab CGC 23081 40)
?) 3.- Tab CGC
23081 (?)
1.- Louvre C 176 267 1.- Louvre C 176| Early 12th
21 2.- Tab CGC 23048 2.-Tab CGC dynasty
23048
1.- CGC 20104 Add Vienna 14,171, 328, | 133,136,198 1.- CGC 20104 | Neferhotep |
2.- CGC 20147 69 = Vienna 365, 366, 386, 2.- CGC 20147 to
3.- Berlin Inv. 7311 AS 140 (p80) 389, 516, 517, 3.- Berlin Inv. Sobekhotep
22 [destroyed in war] 628, 674 + see 7311 (destroyed | IV
ANOC 74 in war)
4.- Vienna AS
140
23 141, 457 Amenemhet
1.- CGC 20531 1.- CGC 20531 Il

® Leemans 1840: V 4; Boeser 1909: no. 5, pl. iv.




2.- Leiden Inv. AP
64°

3.- Stela or chapel
wall fragment Guimet
11324 (?)

2.- Leiden Inv.
AP 64

3.- Stela or chape

wall fragment

Guimet 11324 (?)

1.- CGC 20458 No group: these 184 1.- CGC 20458 | Amenemhet
24 2.- CGC 20033 stelae do not Exclude BM 2.- CGC 20033 11

3.-BM EA 564 (?) belong together EA 564

(p325)

1.- BM EA 215 Add CGC 236, 287, 365, | 128, 176 1.- BM EA 215 Mid-13th

2.- BM EA 252 20718 and 366, 408, 460, 2.- BM EA 252 dynasty
o5 Leidgn Inv. 544, 570, 583, 3.- CGC 20718

AP 2" (p80) 625, 627, 667, 4 .- Leiden Inv.
768 AP 2
+ see ANOC V

1.- BM EA 557 Add Guimet C5 150A, 1508, 1.- BM EA 557 Amenemhet
26 2.- BM EA 247 (p325) 506 2-BMEA247 |1l

3.- CGC 20558 3.- CGC 20558

3.- Guimet C5

27 1.- CGC 20292 86A, 87 1.- CGC 20292 | 12th dynasty

2.- CGC 20639 2.- CGC 20639

1.- CGC 20549 No group: these No group: 196, 197, 198, 1.- CGC 20549 Amenemhet

2.- CGC 20580 stelae belong to| these stelae | 202, 484 2.- CGC 20431 "

different belong to
28 families (p325) different 195, 445 1.- CGC 20580 | Late 12th
families 2.- UCL 14499 | dynasty
(p21) 3.- Sta Stockholm

NME 82

® Leemans 1840: V 5; Boeser 1909: no. 6, pl. v.
" Leemans 1840: V 106; Boeser 1909: no. 14, pl. xv.




1.- Louvre C 2 424 1.- Louvre C 2 Senusret |
2.- Louvre C 34 2.- Louvre C 34
29 3.- Rel CGC 20473 3.- Rel CGC
4.- Rel CGC 20474 20473
4.- Rel CGC
20474
1.- CGC 20515 Add CGC 337, 338 1.- CGC 20515 | Senusret |
30 2.- CGC 20526 20263 (p80) 2.- CGC 20526
3.- CGC 20751 3.- CGC 20751
4.- CGC 20263
1.- Alnwick Castle 741,776 1.- Durham no. | Senusret |
31 no. 1932 = Durham 1932
no. 1932 2.- Berlin, Inv.
2.- Berlin, Inv. 1192 1192
1.- CGC 20520 No. 4 does 325, 336, 358, 1.- CGC 20520 13th dynasty
2.- Florence Inv. 2561 not belong to 400, 447, 458, 2.- Florence Inv.
3.- Florence Inv. 2554 this group, 646 2561
4.- Rio de Janeiro 3 but it may be 3.- Florence Inv.
related to 2559
32 CGC 20145
and = ANOC XXVI
Hermitage
1086 (p80)
1.- Florence 2504 143 60 1.- Florence 2504 Amenemhet
33 2.- CGC 20064 2.- CGC 20064 "
3.- Louvre C 313
[E.13054]
34 1.- BICGC 20571 353, 631, 721 1.- BI CGC 20571Early 13th
2.- CGC 20748 2.- CGC 20748 dynasty
35 1.- Leiden Inv. AP 81 Add Louvre 439, 688 820 1.- Leiden Inv. 12th dynasty




and Inv. AP 88
2.- Leiden Inv. AP
72

C 303 (p80-
1)

AP 81 and Inv.
AP 80

2.- Leiden Inv.
AP 72

3.- Louvre C 303

1.- Leiden Inv. AP 7,8, 233, 602 1.- Leiden Inv. | 13th dynasty

38" AP 38
36 2.- Leiden Inv. AP 8 2.- Leiden Inv.

3.- Hermitage, Struve AP 3

13A =1074 3.- Hermitage

1074

1.- Leiden Inv. AP No group: -

714 these stelae
37 2.- Leiden Inv. AP belong to

70' different

families (p14)

1.- Leiden Inv. AP 316 1.- Leiden Inv. 13th dynasty
38 25t AP 25

2.- Leiden Inv. AP 2.- Leiden Inv.

34 AP 34
39 1.- CGC 20567 308 1.- CGC 20567 | Early to mid-

2.- CGC 20568 2.- CGC 20568 12th dynasty
40 1.- Berlin Inv. 1191 281, 468 1.- Berlirvin 12th dynasty

8 Leemans 1840: V 119 and V 120; Boeser 1909: npl. 9ijii.
° Leemans 1840: V 90; Boeser 1909: no. 20, pl. xix.

19 eemans 1840: V 78; Boeser 1909: no. 13, pl. xiv.

' eemans 1840: V 100; Boeser 1909: no. 15, pl. xv.

12| eemans 1840: V 124; Boeser 1909: no. 39, pl..xxix

13 Leemans 1840: V 125; Boeser 1909: no. 40, pl. xxx.

14 Leemans 1840: V 68; Boeser 1909: no. 43, pl. kxxii

5 Leemans 1840: V 95; Boeser 1909: no. 44, pl. xxxii
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2.- Leiden Inv. AP
6616

3.- Sta Rome Museo
Barracco no. 11

4.- Sta Louvre N 844

1191

2.- Leiden Inv.
AP 66

3.- Sta Rome
Museo Barracco
no. 11

4.- Sta Louvre N
844

1.- Leiden Inv. AP 465, 511, 567 162 1.- Leiden Inv. | Amenemhet
41 65" AP 65 I
2.- BM EA 561 2.- BM EA 561
1.- BM EA 839 597 1.- BM EA 839 Senusret | to
42 2.-BM EA 574 2.-BM EA 574 Amenemhet
I
43 1.- BM EA 559 151 1.- BM EA 559 Senusret llI
2.- BM EA 575 2.- BM EA 575
1.- Munich GI. WAF 309, 419 1.- Munich GI. Sobekhotep
34 (Old no. 39) WAF 34 (Old no. | llI
44 2.- Florence 2590 39)
3.- Louvre C 206 2.- Florence 2590
[E.3905] 3.- Louvre C 206
[E.3905]
45 1.- CGC 20144 102, 160 1.- CGC 20144 | Late 13th
2.- BM EA 236 2.- BM EA 236 dynasty
1.- CGC 20809 294, 738 1.- CGC 20809 | Neferhotep |
46 2.- Stockholm NME 2.- Stockholm to
34 NME 34 Sobekhotep
3.- Sta base 3.- Sta base \Y

6 eemans 1840: V 79; Boeser 1909: no. 36, pl. xxvi.
7 Leemans 1840: V 71; Boeser 1909: no. 10, pl. ix.




Pittsburgh-Carnegie
4558-3

4.- Stela fragment
Peet (1913: 37, fig.

Pittsburgh-
Carnegie 4558-3
4.- Stela fragment
Peet (1913: 37,

18) fig. 18)
5.- Blo Bolton no.
53.02.6°
1.- Peet (1913: pl. 84, 232 1.- Brussels E. | Late 12th to
13.4) = Brussels E. 2941 early 13th
47 2941 2.-Tab dynasty
2.- Tab Garstang Philadelphia
(1901: pl. 4.3, E 238 E.2941
= Philadelphia E.2941
1.- CGC 20725 Add Stela 237A, 717, 1.- CGC 20725 13th dynasty
2.- Sta Cairo BM EA 506 784, 785 2.- Sta Cairo
Borchardt CGC 482 and a stela Borchardt CGC
3.- Sta MCA 391 from Edfu 482
48 (Alliot, 3.- Sta MCA 391
Rapport, 35, 4.- BM EA 506
no. 20 = 5.- Warsaw MN
Warsaw MN 141263
141263)
(p81)
1.- CGC 20093 Add Vienna 46, 304, 306, 1.- CGC 20093 13th dynasty
2.- Avignon-Calvet 117 = Vienna 396, 463, 541, 2.- Avignon-
Inv. 3 AS 180 and 622 Calvet Inv. 3
49 Bolton 3.- Vienna AS
10.20/12 180
(p81) 4.- Bolton
10.20/12
50 1.- CGC 20556 Add Louvre C = ANOC X 214, 2381, 225 1.- CGC 20556 Mid-13th

8 Thomas 1979.

11
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2.- CGC 20666 199 and 545, 704, 731, 2.- CGC 20666 | dynasty
3.-Vienna AS 143 | Walters 57; 732 3.- Vienna AS
4.- BM EA 249 exclude Include BM 143
BM EA 249 EA 249 4.- BM EA 249
(p325) 5.- Louvre C 199
6.- Walters 57
1.- CGC 20570 745 1.- CGC 20570 | 13th dynasty
51 2.- Sta Cairo CGC 2.- Sta Cairo CG(C
427 427
1.- Louvre C 16 352, 386, 492, 1.- Louvre C 16 Amenemhet
2.- Louvre C 17 526, 537 2.-Louvre C 17 | Il to 13th
52 3.- Louvre C 18 3.- Louvre C 18 | dynasty
4.- Vienna AS 198 4.- Vienna AS
198
1.- Avignon-Calvet 334, 702 1.- Avignon- 13th dynasty
Inv. 7 Calvet Inv. 7
2.- Avignon-Calvet 2.- Avignon-
53 Inv. 6 Calvet Inv. 6
3.- Avignon-Calvet 3.- Avignon-
Inv. 5 Calvet Inv. 5
4.- Tab CGC 23058 4.- Tab CGC
23058
1.- BM EA 238 Add 477 185 1.-BM EA 238 | Late 12th to
2.- Turin 161 Marseille 223 2.- Turin 161 early 13th
54 and Vienna 3.- Marseille 223 | dynasty
119 = Vienna 4.- Vienna AS
AS 182 (p81) 182
1.- Sta-Tab Louvre E Add Guimet 70, 96, 97, 115| 102 1.- Sta-Tab 13th dynasty
11573 C 12 and 120, 300, 559, Louvre E 11573
55 2.- Turin 1628 graffito De 599, 600, 606, 2.- Turin 1628
3.- Berlin Inv. 7309 Morgan, no. 693 3.- Berlin Inv.
4.- Toulouse-Musée 166 (p81) 7309
Labit 1181 (S-2) 4.- Toulouse-




Musée Labit 1181
(S-2)

5.- Guimet C 12 =
Louvre E.20002
4.- Graffito De
Morgan, no. 166

1.- Garstang (1901: 83, 531 181 1.- Cambridge, | 13th dynasty
pl. 6 top left) = Fitzwilliam
Cambridge, E.207.1900
Fitzwilliam 2.- Cambridge,
56 E.207.1900 Fitzwilliam
2.- Garstang (1901: E.273.1900
pl. 6 top right) =
Cambridge,
Fitzwilliam
E.273.1900
1.- Hermitage 1063 173, 248, 386, | 229 1.- Hermitage Sobekhotep Il
2.- Hermitage 1064 537 + see 1063 to Khendjer
3.- Hermitage 1075 ANOC 52 2.- Hermitage
57 4.- Leiden Inv. AP 1064
48" 3.- Hermitage
1075
4.- Leiden Inv.
AP 48
1.-Louvre C 11 125,173 1.- Louvre C 11 | Sobekhotep Il
58 2.- Louvre C 12 2.- Louvre C 12 | to Khendjer
3.- Liverpool E.30 3.- Liverpool E.30
1.- New York MMA Exclude CGC 60, 179, 222, | 56, 89, 168 1.- New York 13th dynasty
59 63.154 20612 (p325) 249, 301, 373, MMA 63.154
2.- Copenhagen 381, 748, 753 2.- Copenhagen
AEIN 964 (no. 16) AEIN 964 (no.

19 Leemans 1840: V 21; Boeser 1909: no. 42, pl. xxxii
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3.- CGC 20612 16)
3.- CGC 20612
1.- Magdeburg (?). 20, 163, 332, | 36, 106,202 | 1.- Magdeburg | 13th dynasty
Location and 384, 711, 757 2.- Tubingen no.
60 dimensions not 462
known 3.- Turin suppl.
2.- Stuttgart, no. 12 = 18124°
Tubingen no. 462
1.- Michailidis Photo 166, 209, 346 1.- Michailidis | 13th dynasty
61 A Photo A
2.- Michailidis Photo 2.- Michailidis
B Photo B
1.- Oxford Queen’s 470 1.- Oxford Second
62 College 1109 Queen’s College | quarter of
2.- BM EA 243 1109 13th dynasty
2.-BM EA 243
1.- Oxford Queen’s 71, 95, 618 108 1.- Oxford Amenemhet
College 1111 Queen’s College | Il
2.- Stuttgart no. 3 = 1111
63 Tubingen no. 459 2.- Tubingen no.
459
3.- Oldenburg no.
4403"
1.- Oxford Queen’s Add 375, 406 1.- Oxford 13th dynasty
College 1110 Hermitage Queen’s College
64 2.- Stuttgart no. 2 = 1062 and 1110
Tubingen no. 457 probably Sta 2.- Tabingen no.
Brussels 457

E.2521 (p81)

3.- Hermitage

20 Stefanowt 2013.
2! Franke 1983b.




1062

1.- BM EA 1562 Exclude no. 1 | Add Durham 229, 230, 718 1.- BM EA 1562| 13th dynasty
2.- Rome Vatican and 2 (p325) no. 1984 2.- Rome Vatican
Museo Gregoriano (p81) Museo
170 Gregoriano 170
65 3.- Vienna AS 196 3.- Vienna AS
4.- Berlin Inv. 7287 196
4.- Berlin Inv.
7287
5.- Durham no.
1984
1.- Bologna B.1933 554 1.- Bologna 13th dynasty
2.- Bologna B.1910 B.1933
66
2.- Bologna
B.1910
1.- Hannover-Kestner 53, 260, 403 1.- Hannover- 13th dynasty
67 2931 Kestner 2931
2.- Parma 177 2.- Parma 177
3.- Parma 178 3.-Parma 178
1.- Tresson (1928: pl. 368, 452 1.- Tresson (1928:
7) 69-70, pl. 7)
68 2.- CGC 20418 2.- CGC 20418
3.- Sta collection 3.- Sta collection
Favre (Wild 1971 Favre (Wild 1971
114-21) 114-21)
1.- Manchester 3306 455 1.- Manchester | Amenemhet
69 2.- BM EA 1213 3306 Il to
2.-BM EA 1213 | Amenemhet
1]
1.- Peet (1913: pl.6.5 These are 1.- Peet (1913:
70 2.- Tab Peet (1913: fragments from pl.6.5)
pl. 8.2) the tomb of 2.- Tab Peet

15
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3.- Right doorjamb jww at Abydos (1913: pl. 8.2)
Peet (1913: 38-9) - mastaba H 3.- Right
4.- Left doorjamb (p14) doorjamb Peet
Peet (1913: 38-9) (1913: 38-9)
4.- Left doorjamb
Peet (1913: 38-9)
1.- Zagreb 1 [Koller 261 1.-Zagreb 1 Early 12th
71 584] 2.- Zagreb 2 dynasty
2.- Zagreb 2 [Koller
585]
1.- Helsinki NM 9176 18, 413 1.- Helsinki NM | 13th dynasty
2.- Stuttgart no. 19 = 9176
72 Tubingen no. 461 2.- Tubingen no.
3.- Stuttgart no. 8 = 461
Tubingen no. 465 3.- Tubingen no.
465
1.- CGC 20284 253 193 1.- CGC 20284 | Late 12th to
73 2.- Stockholm MM 2.- Stockholm early 13th
10014 MM 10014 dynasty
1.- Berlin Inv. 7731 516, 517 1.- Berlin Inv. Neferhotep |
74 2.- Berlin Inv. 7732 (erroneously as 7731 to
Berlin Inv. 2.- Berlin Inv. Sobekhotep
7711) 7732 v
1.- CGC 20231 632, 635 1.- CGC 20231 | Amenemhet
75 2.- Florence Inv. 2506 2.- Florence Inv. | llI
2506
1.- Tab Leiden Inv. 640, 758 91 1.- Tab Leiden | 12th dynasty
76 | AM 12% Inv. AM 12

2.- Base Leiden Inv.

2.- Base Leiden

2 Leemans 1840: C 16; Boeser 1910: no. 2, pl. ii.




AP 27 Inv. AP 27
3.- Base Leiden Inv. 3.- Base Leiden
AP 27 Inv. AP 27
1.- CGC 20373 178, 584, 740 1.- CGC 20373 | 13th dynasty
77 2.- CGC 20778 2.- CGC 20778
3.- Lady Meux 3.- Lady Meux
Collection no. 46 Collection no. 46
1.- Naos CGC 70037 339 1.- Naos CGC Late 12th
78 2.- Sta CGC 477 70037 dynasty
2.- Sta CGC 477
79 1.- CGC 20434 234, 299, 617, 1.- CGC 20434 13th dynasty
2.- CGC 20610 618 2.- CGC 20610
| 1.- CGC 20051 522 197 1.- CGC 20051 | Late 12th
2.- CGC 20581 2.- CGC 20581 dynasty
1.- CGC 20122 483, 569, 691 1.- CGC 20122 | Late 12th to
] 2.- CGC 20217 2.- CGC 20217 early 13th
dynasty
" 1.- CGC 20128 154, 449, 680 1.- CGC 20128 | 13th dynasty
2.- CGC 20715 2.- CGC 20715
Y 1.- CGC 20184 36, 521 1.- CGC 20184 | Late 12th
2.- CGC 20290 2.- CGC 20290 dynasty
1.- CGC 20282 54,211, 252, | 65, 133, 136,| 1.- CGC 20282 Neferhotep |
2.- CGC 20614 296, 355, 389, | 198, 214 2.- CGC 20614 to
\Y% 3.- CGC 20616 408, 533, 579, 3.- CGC 20616 Sobekhotep
4.- Louvre C 39 628, 634, 667, 4.- Louvre C 39 v
5.- Leiden Inv. 671, 682 5.- Leiden Inv.

23 Leemans 1840: V 123; Boeser 1910: no. 41, pl.\ite that AP 27 corresponds to two different nurslie the Boeser catalogue.
4 Leemans 1840: V 123; Boeser 1910: no. 42, pl.\ite that AP 27 corresponds to two different nurslie the Boeser catalogue.
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AP 2° AP 2
6.- Hermitage 6.- Hermitage
1086 1086
1.- CGC 20296 10, 93, 100, 1.- CGC 20296 | Senusretlll
VI 2.- Rio de Janeiro 101, 379, 480, 2.- Rio de Janeiro| to 13th
2417 (no. 1) 487, 498, 566 2417 (no. 1) dynasty
+ see ANOC 2
1.- Tab CGC 181, 596, 630, 1.- Tab CGC Late 12th to
23047 643, 772 23047 early 13th
2.- Stockholm 2.- Stockholm dynasty
VI NME ;L? NME _17
3.- Leiden Inv. 3.- Leiden Inv.
AP 23° AP 23
4.- Louvre C
2497
1.- Philadelphia, 699 1.- Philadelphia, | 13th dynasty
University University
VIII Museum E. Museum E. 16012
16012 2.- Louvre C 40
2.- Louvre C 40
1.-Tab CGC 159, 630, 710 1.-Tab CGC Late 12th to
23065 23065 early 13th
IX 2.- Leiden Inv. 2.- Leiden Inv. dynasty
AP 36° AP 36
3.- Hermitage 3.- Hermitage
1077 1077
X 1.- BM EA 580 510 1.- BM EA 580 Early 12th

%5 Leemans 1840: V 106; Boeser 1909: no. 14, pl. xv.
%6 _Leemans 1840: V 103; Boeser 1909: no. 30, pl. xiii

27 Andreu 1980.

% Leemans 1840: V 101; Boeser 1909: no. 48, pl. kxxv




2.- BM EA 577 2.-BM EA 577 dynasty
X 1.- CGC 20022 58, 709 1.- CGC 20022 | 13th dynasty
2.- CGC 20599 2.- CGC 20599
1.-BMEA 131 157, 158, 226, | 224 1-BMEA 131 | Amenemhet
Xl 2.-BM EA 129 466, 714, 720, 2.-BM EA 129 1]
727,728
N 1.- CGC 20039 = ANOC 12
2.- CGC 20309
1.- CGC 20528 603 1.- CGC 20528 | 12th dynasty
Y 2.- Tab CGC 2.- Tab CGC
20529 20529
XV 1.- CGC 20556 = ANOC 50
2.- CGC 20666
1.- Leiden Inv. CI 444 1.- Leiden Inv. Cl| Early 12th
XVI 325° 325 dynasty
2.- Guimet C 13 2.- Guimet C 13
VI 1.- CGC 20323 354 1.- CGC 20323 | Early to mid-
2.- Louvre C 185 2.- Louvre C 185 | 12th dynasty
1.- CGC 20566 140, 149A, 1.- CGC 20566 | Early 12th
XV 2.- Turin 1527 1498, 520, 2.- Turin 1527 dynasty
566, 783
1.- CGC 20350 86, 590 1.- CGC 20350 | 13th dynasty
XIX 2.- Hermitage 2.- Hermitage
1081 1081
XX 1.- CGC 20540 22,220, 314, 1.- CGC 20540 3thdynasty

%9 Leemans 1840: V 111; Boeser 1909: no. 21, pl. xx.
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2.- Louvre C 58 479, 662, 769 2.- Louvre C 58
3.- Odessa 52970 3.- Odessa 52970
1.- Tab CGC 553, 759 1.- Tab CGC Late 12th to
XX 23018 23018 early 13th
2.- Sta CGC 2.- Sta CGC dynasty
42043 42043
XXII 1.- CGC 20722 67,739 1.- CGC 20722 | 13th dynasty
2.- CGC 20736 2.- CGC 20736
1.- CGC 20578 228, 239A 1.- CGC 20578 | Sobekhotep
XXII 2.- Bologna 2.- Bologna Vil
B.1927 B.1927
1.-CGC 20514 | Add BM EA 1.- CGC 20514 11th to 12th
XXIV 2.- BM EA 159 152 (p281, 2.- BM EA 159 dynasty
note 1) 3.-BM EA 152
1.- CGC 20106 Possibly First 1.- CGC 20106 First
XXV 2.- Louvre C 198 Intermediate 2.- Louvre C 198 | Intermediate
Period (p14) Period
1.- CGC 20145 252, 320, 533, 1.- CGC 20145 13th dynasty
2.- Hermitage 579, 587 2.- Hermitage
XXVI 1086 1086
3.- Rio de Janeirg 3.- Rio de Janeiro
629 (no. 3) 629 (no. 3)
1.- Guimet 2851 500 1.- Guimet C 6 Senusret Il
=C6 2.- Durham no.
XXVII 2.- Alnwick 1936
Castle no. 1936 =
Durham no. 1936
1.- Moscow 85, 201 1.- Moscow Neferhotep |
XXVIII 1.1.a.5350 I.1.a.5350 to
2.- Alnwick 2.- Durham no. Sobekhotep




Castle no. 1941 = 1941 v
Durham no. 1941
1.- Moscow 28, 265, 742 1.- Moscow 13th dynasty
I.1.a.5649 [.1.a.5649
XXIX 2.- Toulouse- 2.- Toulouse S-4
Musée Labit 6458
=54
1.- CGC 20539 262 1.- CGC 20539 | Senusret|to
2.- Fragments Exclude Calvet 2.- Fragments LD| Amenemhet
LD 11150 and Inv. 42 and Sta I 150 and LD Il
LD Text 11 176 Buffalo no. Text 11176
3.- Calvet Inv. 27.14 3.- Stela with text
42 of Loyalist
4.- Stela with Teaching (?)
i text of Loyalist 4.- CGC 42037
Teaching 5.- CGC 42044
5.- CGC 42037 6.- CGC 42045
6.- CGC 42044
7.- CGC 42045
8.- Sta no.
Buffalo 27.14
1.- CGC 20090 1.- CGC 20090
2.- Berlin 1200 2.- Berlin 1200
(originally
- belonging to
different
people, but late
reused, p325)

New group suggested by Silverman (1977: 221,:n.1)Chicago Oriental Institute 18220; 2.- Cairé 20359
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2 Kin group terminology

The second appendix features nine tables that getfoemation of all the terms for kin
group discussed in the lexicographic study of atra@t Each term is presented in a
separate table, where individual attestations avedet into separate entries. These
feature a transliteration, translation, and sonididgraphical references. | also include
an approximate dating, brief description, and atextualisation of the passages when
necessary. The transliterations and translatiovsngn this table are my own and follow
the conventions presented in volume one.

The bibliography given for the entries is not coatyensive, especially in those case
in which the literature on a particular text isengive (i.e. thdale of Sinuhgthe Semna
Stela), but some relevant discussions are citeetheg with the main edition of the text
and some translations. In the case of lengthy textly the page(s) where the pertinent
passage appears is cited, and not the full paggerahthe translation. The bibliography
is presented in chronological order rather thahaetical by author in order to facilitate
access to the latest published sources. In addiubien a PM reference exists, this is
given last because it is considered a bibliograpbplement rather than a discussion.

Attestations are presented in chronological oedefar as possible, and they receive a
separate, unique number that is used throughauthbsis for cross-referencing purposes

(see introduction for cross-referencing convenfions
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2.1 3bt

Mastaba ofisj 6th dynasty Teti Kanawati and Abder-Raziq Inscription on east thickness of entrance. Line$ 3—
cemetery, | 1999: 38, pls 33a, 59a;
Saggara | Strudwick 2005: 277
1
Jjnk hsw n ji=f jnk mrjj mwt=f nbw n 3bt=f
‘l am one favoured of his father. | am one belowétdis mother and one who shaped #is
Mastaba ofij-k3w- 6th dynasty Unas Goedicke 1970: 82-94, pl] So-called ‘long inscription’ (a funerary endowmeot) the Western wall, left hand-
hr cemetery, | ix; Hassan 1975: 37-44, | side, line 17. Thebt sign is repeated thrice, surely to indicate pitygsee Hassan
Saqgara | fig. 18, pls xxv—xxx 1975: pl. xxix bis)
2
Jw jnj.n=sn 3bt hmt [...] hr pr-hrw n=j m hrt-ntr
‘They brought (theirybt and wife [...] upon a voice-offering for me in thecropolis’
Stela Berlin FIP Naga ed-Deir|  Clére 1950; Schenkel Owner:sdj-mwtf;, stela with 8 lines of text and some depictionp@dple
24019,3 1965: 194-5, no. 286 accompanied by captions. Lines 2—-3
3 jnk mrjj njt=fhsjj n mwt=fjm3 n 3bt=f
‘I am one beloved of his father, praised of hismeof pleasant to hibs
Stela Boston MFA FIP Mesheikh Dunham 1937: 14-5, no.|20wner:rhwy; stela with 4 lines of text and some depictionp@bple accompanied by
12.1476 pl. ii; Schenkel 1965: 191 captions. Lines 3—4
4 2, no. 278

23
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16955

83, pl. xxxi; Schenkel

Translation ‘Pleasant to higbt, who gives bread to the hungry and clothes todied’
Stela BM EA 1783 FIP Naga ed- | Robins 1997: 82, fig. 79 Owngj-hrt-nht; stela with 5 lines of text and some depictionp@dple
Deir? accompanied by captions. Lines 2—-3
5 Transliteration jnk mrjj n ji=f hsjj n mwt=f mrrw snwt=fjm3 n 3bt=f
Translation ‘I am one beloved of his father, favoured of histihes, whom his siblings love, pleasant to 1is
Stela Cairo CG FIP Mesheikh Borchardt 1964: 105-6; | Owner:jbj; stela with 6 lines of text and some depictionp@bple accompanied by
1642 Schenkel 1965: 200, no. | captions. Line 5
304
6
Transliteration jnk mrjj n jt=fhsj n mwt[=f mlrr n snwt=fjm3 n 3bt=f
Translation ‘I am one beloved of his father, praised of [higjthrer, whom his siblings love, pleasant to is
Stela Cairo CG FIP Mesheikh Borchardt 1964: 109-10;| Owner:rwd-b3w-hnmw; stela with 6 lines of text and some depictionpedple
1648 Schenkel 1965: 188, no. | accompanied by captions. Lines 3-4
268
7
Transliteration jnk mrjj n jt=fhsjj n mwt=f mrrw snwt=f jm3 n 3bt=f
Translation ‘I am one beloved of his father, praised of his Imeof whom his siblings love, pleasant to 1#is
Stela Cairo FIP Sheikh Farag| Dunham 1937: 74-5, no. | Owner:sdj-jt/=f; stela with 6 lines of text and some depictionpedple
19.11.24 tomb 203 | 62, pl. xx; Schenkel 1965:| accompanied by captions. The tetmis restored. Lines 4-5
185-6, no. 264
8
Transliteration jnk mrjj n jt=f hsjj n mwt=f mrrw snw jm3 n [3bt=f]
Translation ‘I am one beloved of his father, favoured of histihas, whom his siblings love, pleasant to [{ig’
9 Stela Chicago OIM FIP Girga district| Dunham 1937: 101-2, ng. Owner:k3k3; stela with 7 lines of text and some depictionp@dple accompanied b

captions. Lines 3-4




1965: 1867, no. 265;
Rimmer Herrmann and
Schloen 2014: 153, no. 50

Transliteration

Jjnk mrjj n jt hsjj n mwit=f mrrw snwt=f jm3 n 3bt=f

Translation

‘I am one beloved of his father, favoured of histines, whom his siblings love, pleasant to 13is

10

Stela, National
Gallery of Victoria,
Melbourne
(Australia)

FIP

Fischer 1981: 61-4, figs 3
4

—Owner:jt; stela with 9 lines of text and some depictionp@bple accompanied by
captions. Lines 3-5

Transliteration

jnk hn jb jm3 h3tj m sjn n snw=fjw rdj.n(=j) t n hkr hbsw n h3 n 3bt

12

MMA 25.2.3

Translation ‘| was a light-hearted one, pleasant of heart igagmg with hisnw. | gave bread to the hungry and clothes to thedalk mys3ss
Stela N.3900, no. 1 FIP Naga ed-Deir Dunham 193%68no. Owner:jtj-3; stela with 4 lines of text and some depictionp@dple accompanied b
73, pl. xxvi; Schenkel captions. Lines 3-4
1965: 176, no. 241
11
Transliteration Jnk mrjj n jt hsjj n mwt mrrw snwt=f jm3 n 3bt=f
Translation ‘I am one beloved of his father, favoured of histines, whom his siblings love, pleasant to 13is
Stela New York FIP Naga ed- | Dunham 1937: 92—4, no. | Owner:jndj; stela with 8 lines of text and some depictionpedple accompanied by

Deir? 78, pl. xxviii; Schenkel
1965: 183, no. 260;
Lichtheim 1988: 30-1, no.
9; Robins 1990: 39, fig.
6.1; PM viii, 56 [803-022—
850]

captions. Line 4

Transliteration

Jnk mrjj n jt hsjj n mwt mrrw snwi=fjm3 n 3bt=f

Translation

‘I am one beloved of his father, favoured of histines, whom his siblings love, pleasant to 13is
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Stela Toledo (Ohio) FIP Naga ed- | Clére 1950: 30, d; Owner:ssn-nht; no photograph or description of this stela iswndo me
47.61 Deir? Schenkel 1965: 200, no.
305; Fischer 1968: 77, n.
13 326
Transliteration jm3 n 3bt=f
Translation ‘Pleasant to hishr
Stela in the private FIP Naga ed-Deir| Fischer 1981: 58-61, figs Owner:sm3j; stela with 5 lines of text and some depictionpadple accompanied b)
collection of P. 1,2 captions. Lines 4-5
Steiner
14
Transliteration Jjnk mrjj n jt=fhsjj n mwt=f mrrw snwt=fjm3 n 3bt=f
Translation ‘I am one beloved of his father, favoured of histihes, whom his siblings love, pleasant to 1is
Block, current FIP Coptos Urk. |1 303.12—-4; Goedicke Coptos decree, K; block with 18 lines of text ciumerary endowment. Lines 13-4

15

location unknown

1967: 206—13; Strudwick

2005: 119-20

Transliteration

Jwwd.n hm tn.tw shd hm-k3 [...] m mrt nt dt=k ts [...] 3bt m hrwy [...]

Translation

‘His majesty commanded that the inspector ofithpriests is called [...] from thers-people of your funerary estate, call [...] thein the nome of the

double falcon [...]

16

Stela BM EA 159

First half of
11th dynasty

Abydos

Budge 1911: 46-7;
Faulkner 1951; Schenkel
1965: 292-5, no. 497,
Lichtheim 1988: 71-2, no.

29; PMv, 95

Owner:rwd-%h3w; stela with two registers with offering scene wétptions and 12
lines of text below. The terpr is also featured in this passage (seeppendix
2.2.3 below). Line 11

Transliteration

Jnk 3 m njwt=f sps m pr=fjwn 3 n 3bt=f

Translation

‘I was a great one in his city, a noble one ingrisa great pillar for hisb?
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CT 136 (x2)

From late 11th
dynasty

de Buck CT ii 160f, 164f;
Faulkner 1973: 116-8

Two coffins from Dayr al-Barsha and two from Sagger de Buck

Transliteration

dmd 3bt m hrt-ntr ... vdj n=j 3bt=j msw=j snw=j jt=j

Translation

‘Reuniting theshr in the necropolis ... that my¢, my children, my siblings are given to me’

18

CT 137 (x4)

From late 11th
dynasty

de Buck CT ii 1659, 166i,
167c—d; Faulkner 1973:
118-9

Two coffins from Dayr al-Barsha and one from Saqgarde Buck

Transliteration

r rdj.tw n=j 3bt=j-tn m bw-nb ntw=s jm ... rdj.t(w) n=j 3bt=j-tn ... rdj.tw n=j 3bt=j-tn m bw-nb ntw=s jm jr s3 ht-nb m rdjt n=j 3bt=j-tn m bw-nb ntw=s jm

Translation

‘To give to me mybt wherever it may be ... that thisr of mine is given to me ... That this i is given to me wherever it may be; if it is talemay

any matter about giving to me this niy wherever it may be’

19

CT 141

From late 11th
dynasty

de Buck CTii 174c;
Faulkner 1973: 120

Only one coffin in Saqqgara in de Buck

Transliteration

shn N-pn 3bt=f

Translation

‘This N seeks out/embraces his’

20

CT 142 (x2)

From late 11th
dynasty

de Buck CT ii 174f-k,
175c, g; Faulkner 1973:
120-1

Only one coffin in Saqgara in de Buck (desv, appendix 2.7.6 below)

Transliteration

Jr wdf ht htm wd pw n [Sswf] r rdjt n N pn v dmdt 3bt hnw nt N pn n=f m bw-nb nt sn_jm ... htp hr=s rdjt hnw 3bt nt N pn n=f

Translation

‘If a matter delays the sealing of this decreeSifdsut] to cause for thiéto reunite thebs andinw of this N for him anywhere where they are ... May he

rejoice about it, thénw andsbt of thisN are given to him’

21

CT 143 (x2)

From late 11th
dynasty

de Buck CTii 176 a, i—j
and 177 c—d, i—j; Faulkner
1973:121-2

Only one coffin in Saqgara in de Buck. Newly id&atl: one coffin from Meir (see
hnw, appendix 2.7.7 below)
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Transliteration

dmd=f hnw n N pn n=f hn®3bt=f ... dmd n N pn hnw jwt 3bt nt N pn n=f ... jr tm=tn dmd hnw n N pn n=f hn 3bt tw m jmnt ... dmd 3bt n N n=f m hrt-ntr rdjt

n=f3bt=f m hrt-ntr

‘May he reunite thénw of thisN for him together with hisbrs ... Reuniting for thisv the/inw so that thebt of thisN may come for him ... If you do not

22

Translation reunite theinw of thisN for him together with thebs in the West ... Reuniting ti#és of N for him in the necropolis and giving i to him in the
necropolis’
CT 145 From late 11th de Buck CT ii 179h; Only one coffin from Asyut in de Buck

dynasty

Faulkner 1973: 123

Transliteration

.. rdj n=j 3bt=j ...

Translation

‘... giving to me mysbz ...’

23

CT 149 (x3)

From late 11th
dynasty

de Buck CT ii 240b, 242d,
244d; Faulkner 1973: 127
9

Five coffins and one papyrus from Asyut and threenfDayr al-Barsha in de Buck

Transliteration

d3d=j-sw r-gs 3bt=f ... wdb-wj r 3bt=f ... dr.n=j 3bt=f

Translation

‘I cut his throat next to higr ... turning me away from hidz ... | have crushed hig?

24

CT 187

From late 11th
dynasty

de Buck CT iii 91a;
Faulkner 1973: 156

Four coffins from Dayr al-Barsha in de Buck

Transliteration

m rmt=j m 3bt=j m njwtjw=j m njwtjwt=j swjj

Translation

‘As my people, as myb¢, as my male citizens, as my female citizens dsedaup’

25

CT 214

From late 11th
dynasty

de Buck CT iii 174f-h;
Faulkner 1973: 171

Only one coffin from Thebes in de Buck; 174h isttodraph from 174f

Transliteration

hipw n hrdw=j n mrt=j jnn n=j djj n=j hr=j 3bt ji=j mwt=j m 3w sjp n=j dbw jun n=j djj n=j hr=j 3bt jt=j mwt=j

Translation

‘Offerings for my childen and for mytr¢-people that thebs, my father, my mother are brought to me and placeter me for me in thousands and ar

1)




assigned to me in tens of thousands, that#heny father, my mother are brought to me and placeter me for me’

CT772

From late 11th

de Buck CT vi 4060;

Only one coffin from Asyut in de Buck

Transliteration

dynasty Faulkner 1977: 302
26 Transliteration [nh=j m jt dsrt sm m jt hd] jw rdw n 3bt=j jt=j mwt=j
Translation ‘[l will live on red barley, I will swallow white brley,] which one gave to n¥:, my father and my mother’
CT 131 (x3) From de Buck CT ii 151a, d, Two coffins Asyut and one from Gebelein in de Buck
Mentuhotep I1? 152a—b; Faulkner 1973:
113-4
27 | Transliteration htm wd hr 3bt rdjt 3bt [...] s [...] hrt-ntr [...] rdj.tw n=j 3bt=j msw=j snw:jit:.j mwt=j mrt dmj=j-nb [...] sfh.tw n=j 3bt=j msw=j snw=j ji=j mwit=j mrt=j-
nbt dmj=j-nb hr-‘wj
‘Sealing the decree about thie; giving thesbr [for a] man [...] in the necropolis ... Mgz, my children, my siblings, my father, my mothée tur-
Translation people, all of my/mj are given to me ... that m¥¢, my children, my siblings, my father, my mothdtnay mr¢-people, all my/mj be released for me
immediately’
CT 132 (x2) From de Buck CT ii 154h; Two coffins Asyut and one from Gebelein in de BuEke list of the components of
Mentuhotep I1? Faulkner 1973: 114-5 thesbt is the repeated in tabular format in S1C and G2T
28

Jw rdj n=j 3bt msw=j snw=j jt=j mwt=j dmj=j-nb

Translation

‘May my 3bt, my children, my siblings, my father, my mothdtnay dm; be given to me’

29

CT 133

From
Mentuhotep I1?

de Buck CT ii 158¢;
Faulkner 1973: 115-6

Two coffins Asyut and one from Gebelein in de Buult this passage is only
preserved on S1C

Transliteration

rdj n=j 3bt=j-nb mdt.n=j hr=s

Translation

‘That all my3bt

about which | spoke is given to me’

30

CT 134

From

de Buck CT ii 158g—159¢

1,  Two ccffiksyut, one from Gebelein and Papyrus Gardinditle; only in Papyrus

29
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Mentuhotep I1?

h; Faulkner 1973: 116

Gardiner laasbric

Transliteration

3 n hmt wd n s hr 3bt=f ... htm wd hr 3bt=j-tn ... dd.tw 3bt=j

Translation

‘Spell for sealing a decree for a man abouthis.. sealing the decree about this thy... who gives myb¢

31

CT 135

From
Mentuhotep I1?

de Buck CT ii 160e;
Faulkner 1973: 116

Two coffins from Asyut and one from Gebelein inBleck

Transliteration

dd-mdw htm wd hr 3bt rdjt 3bt nt [s n]=f m hrt-ntr

33

71901

xxv; Sadek 1980: 84-8;
Seyfried 1984; Sadek
1985: pl. xxiii; Galan
1994; Wastlhuber 2011:
90-1, no. 78; PM vii, 319

Translation ‘Recitation for sealing the decree about theand for giving thebs [of a man to] him in the necropolis’
Hatnub graffito no. | Ahanakht (11th Hatnub Anthes 1928: 28-31, pl. 15 Ownérwtj-nht-nh, hieratic graffito with 18 lines including the tem/jjt in
12 dynasty?), year parallel tosbt (seewhjjt, appendix 2.6.1 below). Line 10
13
32
Transliteration Jjnk dmj ndm n whjjt=f pr.n 3bt=f nn 3hw=s
Translation ‘I was a sweet harbour for highjjt, an equipped one for hiss without complaint’
Stela Cairo JE Senusret | Wadi el-Hud| Rowe 1939: 187-91, pl.| Owner:Ar; stela with 15 lines of text and a decorated leneith a cartouche. Lines

2-3

Transliteration

Jti rf h3w-nb jnj drw rswt nhsjwt skj tpw 3bt h3kt jb wsh 838 pd nmtt

Translation

‘A sovereign who surrounds the islanders, who reache limits of the Nubian rebels, who destrogshteads of the rebellioyst, who widens the
boundary, who broadens (his) step’

34

Stela New York
MMA 12.184

Senusret |, yeat
17

Abydos

Ransom 1913; Sethe 192
79-80; Lichtheim 1988:

AOwner:mntw-wsr; stela with 19 lines of text and some depictiohpemple

accompanied by captions. The tefigw is also featured in this phrase (#ee,




104-5, no. 44; Freed 1996: appendix 2.3.5 below). Line 10
320-3, fig. 8a; Allen
2009; PM v, 102

Transliteration Jjnk mrrjj h[3lw=f sdmj n 3bt=fn hbs=j hr ntj m b3kw jnk jt n nmh sm h3rwt n sdr s hkrw r dmj=j

‘I am one beloved of hig[3]w, one close to hi#; | did not hide the face from one in servitudamn father to the orphan, help of widows, no maptsle

Vil hungry in my district’
CT 173 Senusret | de Buck CT iii 52d; Three coffins from Dayr al-Barsha in de Buck
Faulkner 1973: 147-50
Transliteration rdj n=j jt=j mwt=j snwt=j dmj=j 3bt=j mj kd
Translation ‘(They) have been given to me my father, my mother siblings, myZmj, all my 3b¢
CT 144 Uncertain, de Buck CT ii 177k; Only in Papyrus Gardiner Il in de Buck
Senusret I1? Faulkner 1973: 122

36 Transliteration

73 n dmd 3bt

Translation

‘Recitation of reuniting thebr

CT 146 (x8)

From Senusret
1?

de Buck CT ii 180a, 181c,
185b, 192a, 195a, 201a,c,
202a, 204c, 205b; Faulkng
1973: 1234

r

Seven coffins from Dayr al-Barsha in de Buck. Variariting of 357 with a pot in
181c

37 | Transliteration

dmd 3bt nt s n=fm hrt-ntr ... shn=f3bt=f ... jr hm wdf jnj njtjt dmd n N-pn 3bt=f ... jr-swt dmd n N-pn 3bt=f ... rdj n=k wd n 3bt=k-tn ... rdj n=f3bt=f ... jw

wrw nw 3bt N-pn h3jj h¥j ... jr b3-nb jr ntr-nb rdtj.fj nhmtj.fj 3bt nt N n m =f ... dmd 3bt jt mwt hnms sm3 hrdw

‘Reuniting thesbt of a man for him in the necropolis ... him seekémgbracing hisar ... if there is delay or obstruction (in) reungihis bz for this ... if
his 3b¢ is reunited for thigv... A decree has been given to you for this ydur.. His3bt has been given to him... The great ones ofihef thisN have
descended being joyful ... as for any ba and aarfgrgod who will cause that thér of this N is taken away from him ... Reuniting tbte, the father, the

mother, the friends, the associates, the children’

Translation




32
Papyrus Berlin 12th dynasty Thebes Koch 1990: 35; ParkinsorPapyrus with a MK version of thiale of Sinuhgline B60. The version on Papyrus
3022 1997a: 30 Berlin 10499 (verso), also from the MK, has-f3btj instead ofns=f3bt (‘when he
descends to the Easterners’)
wd-hr pw m3=f3bt=f
‘One who is eager when he seesshis
Teaching of aman | 12th dynasty Helck 1984: 69, xviii.1; | Although no attestations of this teaching have Heand from before the SIP, it has
for his son Fischer-Elfert 1999: §24,2} been convincingly dated to the MK on linguistic gnds (Parkinson 2002: 319).
Quirke 2004a: 106; Vernus Some versions of this passage rgagw (‘Easterners’), but the context indicates that
2010: 288 probablys3bt is meant
snk-tw sw=k hr 3bt
‘One is greedy as you surpass the
Stela Cairo CG Late 13th Edfu Lange and Schafer 1902b: Owner:hr-mh-jb; stela with 20 lines of text and some depictiohpeople
20530 dynasty? 131-3; Franke 1984: no. | accompanied by captions. Reading uncertain, prgbels)jjs because term located
426; Kubisch 2008: 208- | below a seated woman in the second register
13; PM v, 203
3bjjt=f mri=f hr-hr-dt-n=j m3t-hrw

‘His member of th&bt, his beloved onér-hr-dt-n=j, justified’

2.2 prand prjt [ pr mwt

Mastaba ofbj

6th dynasty

Deir el-

Gebrawi

Davies 1902: pl. viii;

Fischer 1976; Kanawati

Inscription on west wall of offering chapel, nonthesection, central part, second
register. Most of this inscription is now lost; thecond part is only recorded in




2007: 36, pls 17, 50

Davies’ publication

Transliteration

Jjnk mr h3 hb[d n

nb=f knt n hnwt=f msddw pr nb=f]

Translation

‘I am one who loves a thousand, [(but) whom hisl loates, whom his lady detests, whomghef his lord loathes]’

Linen Cairo JE
25975

Late Old
Kingdom

Saqqgara

Gardiner and Sethe 1928:

1, 13-6, pls 1-1a; Gunn
1930: 148-50; Wente
1990: 211, no. 340;

Willems 1991; Gestermanp claim. Line 12

Strip of linen with a hieratic letter to the dead ¢alledCairo liner), asking the
deceased husband and father to intervene in arderaid injustice being committed
against household upon the death of the head afrthep. The termpr is used 5

times within this short passage featuring two prbseo substantiate the writer’'s

2 2006: 299, 305 [doc. m]
Transliteration sh3 nw dd.n=k n jr.tj s3jj prw jtw tw3w m dd=k pr s3 sp-sn grg s3=k pr=k mj grg=k pr jt=k
. ‘Remember this that you said or’s sonjj: “the houses of the forefathers need to be pravide’, when you said “a son’s house and a sonisskb
Translation ; . . X
May your son provide for yourr like you provided for ther of your father
Stela BM EA 159 Early 11th Abydos Budge 1911: 467, Owner:rwd-%h3w; stela with two registers with offering scene wétptions and 12
dynasty Faulkner 1951; Schenkel | lines of text below. The terab: is also featured in this passage (Begappendix
1965: 292-5, no. 497; 2.1.16 above). Line 11
Lichtheim 1988: 71-2, no.
3 29; PM v, 95
Transliteration jnk 3 m njw=fSps m pr=fjwn 3 n 3bt=f
Translation ‘I was a great one in his city, a noble one inghisa great pillar for hisb?
Papyrus New York Late 11th Tomb of James 1962: 14, 30, n. 83} Hieratic papyrus belonging to the group of lettamd accounts of Heganakht, a
MMA 22.3.516 dynasty to Meseh, Deir | pls 4-4a; Goedicke 1984: | funerary priest of the early MK. While he was avimyhe north, probably to fulfil his
Senusret | el-Bahari 44, pl. 7; Allen 2002: 6, 16|, duties, he would write letters to his householthi& south, offering an insight into
4 pls 9, 28-9 daily life in a rural estate. The documens incladme lists of people belonging to

the household with the rations allocated to eadhef by Heqanakht. Letter 1, vsq
16

Transliteration

hn® nd-hrt mwt=j jpj h3 n sp hh n sp hn nd-hrt htpt hn pr r-dr=f hn® nfirt

33
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Translation ‘And greet my mothejp; a thousand times and a million times. And gfeet and thepr in its entirety andyfit
Papyrus New York Late 11th Tomb of James 1962: 14, pls 4—-4a] Hieratic papyrus belonging to the group of lettamd accounts of Heganakht, a
MMA 22.3.516 dynasty to Meseh, Deir | Goedicke 1984: pl. 7; funerary priest of the early MK. While he was avimyhe north, probably to fulfil his
Senusret | el-Bahari Allen 2002: 6, 15, pls 9, | duties, he would write letters to his householthi& south, offering an insight into
28-9 daily life in a rural estate. The documens incladme lists of people belonging to
5 the household with the rations allocated to eadhef by Heqanakht. Letter 1, vsg
19
Transliteration dd hm-k3 hi3-nht v pr=f n nbsjt
Translation ‘(Letter) that the ka-servanks-nht sends to higr of nbsjt
Papyrus New York Late 11th Tomb of James 1962: 32, pls 5-5a] Hieratic papyrus belonging to the group of letmgl accounts of Heganakht, a
MMA 22.3.517 dynasty to Meseh, Deir | Goedicke 1984: 17, pl. 1; | funerary priest of the early MK. While he was avimyhe north, probably to fulfil his
Senusret | el-Bahari Allen 2002: 7, 16, pls 10, | duties, he would write letters to his householthim south, offering an insight into
30-1 daily life in a rural estate. The documens incladme lists of people belonging to
6 the household with the rations allocated to eadherh by Heqanakht. Letter 2, rto 2
Transliteration n prr di=fjw=tn mj-(j)h sp-sn n ‘nh wd3 snb=tn
Translation ‘For the wholepr: how are you, how is your life, prosperity and Itea
Papyrus New York Late 11th Tomb of James 1962: 32, 38, n. 12| Hieratic papyrus belonging to the group of lettamd accounts of Heganakht, a
MMA 22.3.517 dynasty to Meseh, Deir | pls 5-5a; Goedicke 1984: | funerary priest of the early MK. While he was avimyhe north, probably to fulfil his
Senusret | el-Bahari 17, pl. 1; Allen 2002: 7, 16| duties, he would write letters to his householthi south, offering an insight into
pls 10, 30-1 daily life in a rural estate. The documens incladme lists of people belonging to
7 the household with the rations allocated to eadherf by Heganakht. Letter 2, rto
Transliteration sh n %kw n pr
Translation ‘Writing of the rations of thes’
8 Papyrus New York Late 11th Tomb of James 1962: 32, pls 5-5a] Hieratic papyrus belonging to the group of lettamd accounts of Heganakht, a
MMA 22.3.517 dynasty to Meseh, Deir | Goedicke 1984: 18, pl. 1; | funerary priest of the early MK. While he was avimyhe north, probably to fulfil his




Senusret | el-Bahari Allen 2002: 7, 17, pls 10}, duties, he would write letters to his householthi south, offering an insight into
30-1 daily life in a rural estate. The documens incladme lists of people belonging to
the household with the rations allocated to eadhefh by Heqanakht. Letter 2, rto
25
Transliteration mtn pr r-dr=f m-mjtt hrdw=j
Translation ‘Look, thepr in its entirety is like my children.’
Papyrus New York Late 11th Tomb of James 1962: 33, pls 7—7a| Hieratic papyrus belonging to the group of letmg accounts of Heganakht, a
MMA 22.3.517 dynasty to Meseh, Deir | Goedicke 1984: pl. 3; funerary priest of the early MK. While he was avimyhe north, probably to fulfil his
Senusret | el-Bahari Allen 2002: 7, 16, pls 11, | duties, he would write letters to his householthi& south, offering an insight into
32-3 daily life in a rural estate. The documens incladme lists of people belonging to
9 the household with the rations allocated to eadhef by Heqanakht. Letter 2, vsg
6
Transliteration dd hm-k3 hi-nht v pr=fn nbsjt
Translation ‘(Letter) that the ka-servatks-nht sends to higr of nbsjt’
Papyrus New York Late 11th Tomb of James 1962: 51, pls 9-9a] Hieratic papyrus belonging to the group of lettamd accounts of Heganakht, a
MMA 22.3.519 dynasty to Meseh, Deir | Goedicke 1984: 100, pl. | funerary priest of the early MK. While he was avimyhe north, probably to fulfil his
Senusret | el-Bahari 13; Allen 2002: 9, 18, pls | duties, he would write letters to his householthi south, offering an insight into
14, 38-9 daily life in a rural estate. The documens incladme lists of people belonging to
10 the household with the rations allocated to eadhef by Heqanakht. Letter 4, vsq
4
Transliteration hn® nd-hrt pr r-3w[=f] m ‘nh wd3 snb
Translation ‘And greet thepr in [its] entirety in life, prosperity and health’
Papyrus BM EA Late 11th to Thebes? James 1962: 90, pls 24—| Fragmentary hieratic letter with nine columns ot &@nd one unplaced fragment on
10549 early 12th 24a; Bourriau and Quirke | the recto and 2 extra lines of text and the addeess the verso. The mahs/
11 dynasty 1988: 78-9, no. 61; Wente addresses this letter tgjj, who seems to act as the manager to the forntates s

1990: 65, no. 75

while he is away. Some provisions may have disagpeand:/s; claims that
rations need to be allocated as arranged by hirtoRkEne 4
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Transliteration

r-dd n jnj.tw n=j kw m [...] n pr=j

Translation

‘That no provisions have been brought in [...] tp pn’

12

Papyrus BM EA
10549

Late 11th to
early 12th
dynasty

Thebes?

James 1962: 90, pls 24—
24a; Bourriau and Quirke
1988: 78-9, no. 61; Wente
1990: 65, no. 75

Fragmentary hieratic letter with nine columns oft &nd one unplaced fragment on
the recto and 2 extra lines of text and the ad@eess the verso. The mafsj
addresses this letter tgjj, who seems to act as the manager to the formaits s
while he is away. Some provisions may have disagpeand:/s; claims that
rations need to be allocated as arranged by hitiisrmpassagesisj accusessj; of
having been manipulated by his wife. Recto, lineg 8

Transliteration

wnn jr.n=k r sm3=s m tm rdj n3=n jt Sm® jn [...] pr=j mk hrt rh.n=j kd n hmt jt jn mdd=k jb n hmt=k m sm3 pr=j

Translation

‘You will have killed her by not giving that soutimebarley to myr by [...]. See, now | know the character of theewdf the father. Do you follow the
wish of your wife in killing myp»?’

13

Papyrus BM EA
10549

Late 11th to
early 12th
dynasty

Thebes?

James 1962: 90, pls 25—
25a; Bourriau and Quirke
1988: 78-9, no. 61; Wente
1990: 65, no. 75

Fragmentary hieratic letter with nine columns oft &nd one unplaced fragment on
the recto and 2 extra lines of text and the ad@eess the verso. The mafsj
addresses this letter kgjj, who seems to act as the manager to the fornmaits s
while he is away. Some provisions may have disagpeand:/s; claims that
rations need to be allocated as arranged by himsdyéne 1

Transliteration

jn wnn jb=j mh r-dd rdj.n=j kw n pr=j

Translation

‘Can | be confident that | have given rations tomy’

14

Stela BM EA 1628

Amenemhet | to Unknown,

early Senusret |

probably
Thebes

Budge 1914: pls i—ii;
Franke 2007; PM viii.3,
197 [803—-030-277]

Owner;jnj-j=f; stela with 15 lines of text, and some depictiohpeople
accompanied by captions. This same inscription falatures the termw (seeisw,
appendix 2.3.4 below). Lines 13-15

Transliteration

Jw wn rmt nt j{(=j) mntw-htp m msw n pr m ht ji=f m ht mwt=f jw wn rmt=j m-mjtt m ht ji=j m ht mwt=j m ht ds=j jrt.n=j m gb3=j

Translation

‘There were people of (my) father Mentuhotep azdedants of ther, from his father's possession and from his mothpdssession, and there were
likewise my people from my father’s possessionpfimy mother's possession, and as my own possessibich | had acquired by my own arm’
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Bowl Cairo CG
25375

Early 12th
dynasty

Gardiner and Sethe 1928:
7-8, 22, pls 6-6a; Gunn
1930: 152; Wente 1990:
215-6, no. 350;
Gestermann 2006: 301,
304 [doc. €]; Donnat 2010
53-5

Bowl with a hieratic letter to the dead (so call@miro bow)), asking the family’s
deceased for health for the household’s maidsewhaothas fallen ill. Line 6

Transliteration

h3=tw hr=s mjn mj-m3t grg pr=s stjt n=k mw

Translation ‘Fight for her again today that her may be provided for and water be poured out for yo
Stela Leiden Inv. Senusret |, year ~ Abydos Boeser 1909: 3, no. 5, pl.| Owner:wpw3wt-3; one of the two self-presentation stelaevpfswe-3, with 13 lines
AP 63 44 and iv; Sethe 1924: 73—4, no. | of text, and some depictions of people accompadnyechptions in an offering scene.
Amenembhet I, 15a; Simpson 1974b: 18 | Line 7
year 2 [ANOC 20.1], pl. 30;
Lichtheim 1988: 76, no.
16 31; Landgréafovéa 2011:
156-60; PM viii.3, 73—4
[803-026-410]
Transliteration k.n=j r pr=j r pr jt=j hms=j m st=j m hwt-ntr
Translation ‘| entered into myr and into thepr of my father, so that | would take seat on my elacthe temple’
Tomb of inmw-htp Senusret Il Beni Hasan| Newberry 1893: 56-66, |[pSelf-presentation inscription consisting of 222 Bmalumns (so-called ‘the long

17

Il (Beni Hasan no.

3)

xxv, lines 7-11; Urk vii,
26.2—4; Lloyd 1992;
Simpson 2003: 420-1

inscription’) running as a frieze on the bottomtpdrthe walls in the main chamber
This passage features the termwith a seated man and plural strokes, and could
refer to the efficient ones within the householdmofiw-4tp, whom he claims to
promote before his servants. Lines 7-11

Transliteration

srwd=frn n knbt=f smnh hft j3wt=sn mnhw jmjw nw pr=ftnj.n=f hnt mrt=f

Translation

‘And he caused the renown of his council to endilmey being commemorated in accordance with tHéges, the efficient ones within hjs;, whom he
distinguished before hisrt-people’
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Stela Cairo CG Senusret Il or Abydos Lange and Schéafer 19023: Owner:jnj; stela with framing inscription, 10 lines of teatid and no depictions.
20169 later 200-1; 1902c: pl. xv Line 10
18 Transliteration smjt nt pr jt pr mwt
Translation ‘The necropolis of ther of the father and of the- of the mother’
Stela Durham Amenemhet Unknown Birch 1880: 276, pl. ii; Owner: unknown; stela with a regnal year in theelten 21 columns of text, and no
N.1942 ?, year 3 Franke 1983a: 219-20, depictions. Lines 16-22

19

260; Satzinger and
Stefanow 2012: 345; PM
viii.3, 300 [803—-040-050]

Transliteration

rh.n=j hm.n=j sh3.n=j smh.n=j b3kt=j b3k s-nb n h3w pr jt pr mwt hnmsw=j rmt=j-nbt

Translation

‘(Those whom) | have known, (those whom) | havekraiwn, (those whom) | have remembered, (those Whdrave forgotten, female workers, malg
workers, every man of thgw (0f?) thepr of the father and the- of the mother, my friends, all my people’

—h

Stela Marseille 22 Amenembhet 1| Maspero 1890:-413 Owner:s-n-wsrt-snb sbk-htp; stela with decorated lunette (with cartouchejhwi
Meeks, Meeks, and Piérin| lines of text, some depictions of people accommhhiecaptions, and 15 columns g
1996: 37-8 text in the bottom. Formula in line 15 of bottongisger
20
Transliteration smjt pr jt [pr mwt]
Translation ‘The necropolis of ther of the father [and ther of the mother]’
Stela Cairo CG Late 12th Abydos Lange and Schafer 19024d: Owners:nitj andj3wy; stela with framing inscription, 3 lines of texrtthe top
20057 dynasty 68-71, 1902c: pl. vi register, some depictions of people accompaniezhptions, and offering list.
Formula on line dividing top and bottom registers
21
Transliteration smjt nt ji=j nt mwit=j
Translation ‘The necropolis of ther of my father and of my mother’
22 | Stela Cairo CG Late 12th Abydos Lange and Sch#feo: Owners3-w3dt; stela with 2 lines of inscription in lunette, semepictions of people




25

20184 dynasty 109; 1902a: 213—4, 1902caccompanied by captions, and table on bottom dghter. Formula at the bottom
pl. xvi; Spiegel 1955: 321 | part of the table
Transliteration smjt n pr jt n pr mwt
Translation ‘The necropolis of ther of the father and of the- of the mother’
Offering table Late 12th Unknown Brunner and Zick-Nissen | Owner:jnj-j=f; offering table with framing inscription. Formuilathe bottom part of
Vienna AS 98 dynasty 1984: no. 102; Satzinger | inscription on right edge
1987a: 96; 1987b; Seipel
23 1993: no. 145
Transliteration n k3 n smjt nt pr ji=f mwt=f
Translation ‘For the ka of the necropolis of tpe of his father and his mother’
Papyrus UCL Late 12th Lahun Griffith 1898: 71-2, pl. Fragmentary hieratic letter from Lahun communiaatize completion of some tasks.
32198 (lot 1.7) dynasty xxix; Wente 1990: 86, no. | Recto, line 22
106; Collier and Quirke
24 2002: 92, 95
Transliteration hn® nd-hrt hrdw pr r-dr=f
Translation ‘And greet the children and the in its entirety’
Papyrus UCL Late 12th Lahun Griffith 1898: 71, pl. Severely damaged hieratic letter from Lahun. Theammatter on the recto is a vessel
32213 (lot VI.5) dynasty xxxvi; Collier and Quirke | that should be removed and then goes into a mosepal level on the verso,

2002: 144-5

reproaching the person who receives the lettenddhaving written back. The writer
also wants to make sure that the house is safeme @nd visit (segrjw, appendix
2.5.17 below). The terpw is written only with a stroke and no collective

determinative; the same writing is used in lineo2he recto, where it means house
but here is clearly refers to the people associatéioe house. Verso, line 16

Transliteration

hn® nd-hrt m-r hwt-ntr [...] m nh wd3 snb m-r pr [s3-1k3-[jnw] m “nh wd3 snb p3=n pr r-dr=f msdd=j-swt

Translation

‘And greet the overseer of the temple [...] in,lileosperity and health, the overseer of the efitadds-[jnw] in life, prosperity and health, opr in its
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entirety, and the one | hate’

Stela with offering Late 12th or Abydos Lange and Schafer 19024 Owner:mjkt,; stela with offering table attached. Stela witlinés of text and some
table Cairo CG early 13th 252-3; 1902c: pl. xviii; depictions of people accompanied by captions. @ifeiable with 5 lines of text and
20232 dynasty Handoussa 1985 1 line on the side, where the formula is found
26
Transliteration smjt nt prjt mwt [...]
Translation ‘The necropolis of ther of the father and mother [...T’
Stela Cairo CG Late 12th or Abydos Lange and Schafer 1902d: Owner:sbk-htp; stela with 6 lines of text and some depictionp@bple accompanied
20268 early 13th 286 by captions. Line 6
dynasty
27
Transliteration smjt nt pr jt nt pr mwt
Translation ‘The necropolis of ther of the father and of the- of the mother’
Stela Cairo CG Late 12th or Abydos Lange and Schéfer 1902h: Owners:w3h-k3-snb andw3h-k3; stela with 10 lines of text in the lunette andlib@s
20431 early 13th 28-9; 1902c: pl. xxxi of text in bottom and some depictions of peopleoaguanied by captions. Lines 1-2
dynasty of bottom inscription
28
Transliteration smyjt nt pr ji=f smjt nt pr mwt=f
Translation ‘The necropolis of ther of his father. The necropolis of the of his mother’
Graffito on Late 12th or Konosso Petrie 1888: pl. 1, no. 24;| Owner:jnj; graffito with 8 lines and 2 columns of text swmaling a depiction. Lines

29

Konosso island

early 13th
dynasty

Morgan 1894-1909: 73,
no. 49; PM v, 254

7-8

Transliteration

smjt nt pr jt nt pr mwt

Translation

‘The necropolis of ther of the father and of the- of the mother’




2.3 h3w

Tomb ofppj-nh
calledhnjj-km

Pepi Il

Meir

Blackman and Apted 195
31-2, pl. 22.3; PM iv.1,
247-9

:Inscription on south wall of room B, eastern sagtidird register. These wall fature
several harvesting scenes, and the third registeaiticular features flax harvest. T
first figure in this register is captioned with thienilar termaw=7in the sense of ‘his
task’, soh3w may be related to that meaning, as a group oflpadpo share the
same task.

n

ne

Jjrwn dj=tn wnm h3w-pn t

‘Hurry

up, let thish3w eat bread!

Tomb ofsms3j

Late 8th
dynasty

Kom el-
Koffar,
Coptos

Mostafa 1984-5: 420, pls
i—ii; Strudwick 2005: 345—
6, no. 249

Fragmentary inscription (so-called ‘text B’) on tvenb ofsm3;. Line 11

‘m-b3h hb hrj=f[...] 3w h[...1 hnw [...T

‘in the presence of the festival, his superior [k} stela [...] Residence’

Stela Cracow
MNK-X1-999

Antef Wahankh

Edfu?

Cerny 1961; Fischer 1962
333—4; Schenkel 1965: 62
4, no. 42; Roccati 1967:

70-1; Lichtheim 1973: 87;
Schenkel 1978: 62—4, no.
42; Jansen-Winkeln 1988

Owner:mrr; stela with one line and 10 columns of text, anehe depictions of
people accompanied by captiof®rny and Schenkel both reagwt, but the term
meant is more probablgw based on the non-inclusion of other alephs irstiree
inscription, such ag@)Aiwt at the beginning of this passage. Lines 10-11.

Jw htm.n(=j) 3)hwt=sn j3wt=sn-nbt m njwt m sht nn rdj mhj=sn n kjj m jrj nds jkr n nbj h()wt=f

‘(1) shut off all their fields and their moundstowns and in the country, | did not allow themnarndate for someone else as does an excellent coenmo

so that higi[3]wt can swim’
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Stela BM EA 1628

Amenembhet | t
early Senusret |

o Unknown,
probably
Thebes

Budge 1914: pls i—ii;
Franke 2007; PM viii.3,
197 [803—-030-277]

Owner;jnj-j=f; stela with 15 lines of text, and some depictiohpeople
accompanied by captions. The writing of the terimisrather tharksw, but this is
also known from other examples such as appendi%.ZT8is same inscription also
features the termpr (seepr, appendix 2.2.14 above). Lines 7-9

4
Transliteration Jw grt snh.n=j s-nb n h[3\wt=j m hkrw n rdj=j mjt krs.n=j mwt m krsw=j jw hbs.n=j-sw m hbsw =j
Translation ‘Now, | kept alive everybody of mg[3]w in periods of hunger and | did not let anyone died | buried the dead in my coffin and | clothéa vith my
clothes’
Stela New York Senusret |, year ~ Abydos Ransom 1913; Sethe 19240wner:mntw-wsr; stela with 19 lines of text and some depictiohpemple
MMA 12.184 17 79-80; Lichtheim 1988: accompanied by captions. The writing/afv lacks the aleph, as in appendix 2.3.4.
104-5, no. 44; Freed 1996: The termsbt is also featured in this phrase (3ég appendix 2.1.34 above). Line 10
320-3, fig. 8a; Allen
5 2009; PM v, 102
Transliteration Jnk mrrjj h[3lw=fsdmj n 3bt=f n hbs=j hr ntj m b3kw jnk jt n nmh sm h3rwt n sdr s hkrw r dmj=j
Translation ‘I am one beloved of hig[3]w, one close to hi#¢ | did not hide the face from one in servitudeml father to the orphan, help of widows, no mantsle
hungry in my district’
Tomb ofjmnjj Senusret | Beni Hasan| Newberry 1893: 23-7, pl.Self-presentation inscription on northern jamb mtr@nce. This passage is in the
(Beni Hasan no. 2) viii, a, line 6; Urk vii, context of an ideal self-presentation, and the tenm(‘proximinity’) is contrasted to
16.6—7; Lichtheim 1988: | the termvj (‘time’), so it is not certain thatsw may refer to a kin group here,
139, no. 60 especially since it has no collective determinathtewever, the choice of the term
6 h3w for ‘vicinity’ may have been due to a wordplaydntled. Line 19
Transliteration nn wn m3r n h3w=j nn hkr n rkj=j
Translation ‘There was no poor one in my vicinity (or ‘among #y") and no hungry one in my time’
Stela Durham Amenemhet Unknown Birch 1880: 276, pl. ii; Owner: unknown; stela with a regnal year in thesttey 21 columns of text, and no
N.1942 ?, year 3 Franke 1983a: 219-20, depictions. Lines 16-22
7 260; Satzinger and

Stefanowt 2012: 345; PM
viii.3, 300 [803—040-050]




Transliteration

rh.n=j hm.n=j sh3.n=j smh.n=j b3kt b3k s-nb n h3w pr jt pr mwt hnmsw=j rmt=j-nbt

Translation

‘(Those whom) | have known, (those whom) | havekraiwn, (those whom) | have remembered, (those Whdrave forgotten, female workers, malg
workers, every man of thgw (0f?) thepr of the father and the- of the mother, my friends, all my people’

Graffiti of s3-mntw

Amenembhet I,
years 6 and 9

Kumma

Dunham and Janssen 19¢
162-4, pls 101 k, 102 c—d

s@wner:s3-mntw; three graffiti at Kumma: RIK 112 (east face of@ed ravine to the
east of the fort), 115 (east face of second rawoath of RIK 112), and 116 (east
face of second ravine, adjacent to the south of RIK). RIK 112 is dated in year 6
of Amenemhet Ill, and RIK 116 in year 9 of Amenerntie They vary in length and
content, but they all include the same appealegtssers-by. Lines 3—4, 3-6, and

8 4 respectively
Transliteration Jr sw3tj.fj-nb hr wd-pn phtj.fj pr=f d hmt=f m ndmt jb kntj fj h3w=f
Translation ‘As to everyone who shall pass by this stela and mlay reach his home in good condition, his wifetpén joy, and who may embrace hisy’
Papyrus 12th dynasty Thebes? Zaba 1956: 28-9, nos 16Rapyrus with th&eaching of Ptahhotefines 7,5. The version of this phrase in the
Biblioteque 2, 164; Parkinson 1997a: | NK Papyrus BM EA 10409, lines 3,5-7 has the témm instead ofi3w
Nationale Paris 253; 2002: 314-5; Quirke
183-94 (Papyrus 2004a: 92; Vernus 2010:
9 | Prisse) 118
Transliteration Jjr sk3=k rwd m shwt dj-st ntr wr m-=k m s3 r3=k r-gs h3w=k
Translation ‘If you plough and there is flourishing in the fis| and god lets that it may be good with you, dibsatisfy your mouth next to yotsw’
Papyrus 12th dynasty Thebes? Z&ba 1956: 41, nos 318-Papyrus with th&eaching of Ptahhotefines 10,6—7. There is a parallel to this
Biblioteque 21; Parkinson 1997a: 257 phrase in the NK Papyrus BM EA 10409, lines 5,4 it features the terimw
Nationale Paris 2002: 314-5; Quirke together withisw
183-94 (Papyrus 2004a: 95; Vernus 2010:
10 Prisse) 128

Transliteration

m wn jb=k r h3w=k wr tw3 n sfw r nht ‘nd pw prr hr r h3w=f$w n jnjt mdt

Translation

‘Do not be greedy against yolitw. The claim of a gentle man is greater than (tfied atrong one, he who comes out with more thaiw is a
diminished one, deprived of the gift of speech’
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11

Stela Louvre C 173

Late 12th
dynasty

Unknown

Gayet 1886: pl. xxix; PM
viii.3, 222—-3 [803-031—
049]

Owner:s3-jnj-hrt; stela with inscribed lunette (3 lines of texgnee depictions of
people accompanied by captions, and 75 lines ¢fmextioning individuals and

their filiations. The expression featuringw is preceded and followed by names, so it

is strangely placed in the middle of a name lighwelatives and subordinates
apparently mixed up. Lines 17-21

Transliteration

h3w-nb snw-nb hnms-nb dt-nbt nt pr m jw r bw ntj jm r®-nb

Translation ‘All the 3w, all thesnw, all the friends, all the subordinates of the tetwdd in going to the place where one is every day’
Stela Liverpool 13th dynasty Unknown, | Gardiner and Sethe 1928:| Owner:jpj; stela with 7 lines of text, and some depictiohpenple accompanied by
M.13846 probably 10, 28, pl. 11; Gunn 1930:| captions. This stela was apparently lost during \WWe writing of/3w is not clear

Abydos 155; De Meulenaere as the aleph is missing and no collective detertivi@ds included. The rest of the
1993:12-3, no. 1; PM passage includes some uncertain signs, but thégbaog: on the same line indicates
12 viii.3, 173 [803-030-083] | thath3w is possibly meant. Line 6

Transliteration sw3d(=j) nh=tn tp 3 jt hr s[?] tn h(3)j

Translation ‘(1) shall make flourishing your life upon earttetfather upon this [.. 4G)/’
Block Cairo JE Antef (V or Coptos Petrie 1896: 10-1, pl. 8; | Block with a carved copy of a decree (so calledief's decregfound on the south
30770bis V1), year 3 Sethe 1924: 98; Helck side of the east entrance to the temple of Min.Albek has 12 lines of text dealing

13

1975: no. 106; Lorton
1977: 18-23; Matrtin-

Pardey 1990; Wente 1990}

25-6, no. 13; Goebs 2003
PMyv, 125

with a misdeed that was committed at the templ&diy; son of Minhotep, and
describing the punishment for him and his familipomvill not be allowed to inherit
any properties or offices from him. The inscriptionludes the termrw together
with 23w (seekrjw, appendix 2.5.21 below). Lines 9-10

Transliteration

Jr tsw-nb h3ty--nb ntj r spr n nb ‘nh wd3 snb r htp n=f h rdj rmt=f ht=f 3hwt=fr htp-ntr n jt=j mnw nb gbtyw hn® tm rdjt jnj.tw s-nb n h3w=fn hrjw n j=f

nmwt=frt3 j3wt

Translation

‘As for any commander and atyzj- who shall petition to the lord, life, prosperitycahealth, to be gracious to him while he stansisiga his people, his
things and his fields to the god’s endowments offatliyer Min, the lord of Coptos, and anyone of/his or of theirjw of his father or of his mother shal
not be let to be elevated to the office’

f




Stela Cairo JE
52453

14

SIP

Karnak

Lacau 1949, Théodoridés
1957; Helck 1958: 58—60;
Théodoridés 1974; Helck
1975: 65-9, no. 98; Ganley
2004; PM if, 52

Owner:kbsj; stela with winged solar disk in the lunette, Re$ of text and no
depictions. The stela (so callgdrnak legal stelais dated in year 1 of Nebireyeraw
in the 17th dynasty, but refers to events that fgake in the 13th dynasty and

allegedly brings together copies of several decoédisat time. The stela was found
in Karnak during the excavations of the hyposty# af the temple. The expressior

s n h3w=ffeatures in lines 4, 6, 8 and 9, but only lins &ranscribed here because in

all the instances the ‘man of His+’ refers to the mawbk-nht

Transliteration

Jjmjt-pr jrjt n 3t{w] n [hi3 tt kbsj n] s n h3w=fs3-nsw htmtj-bjtj m-r gs sbk-nht

Translation

‘Deed that the attendant [of the ruler’s takbe; for] the man of higisw, the royal son, royal seal-bearer, overseer ofltsteict sbk-nht

2.4 mhwt

35.1446

Clajrigie cie AN Provenance Selected bibliography Comments
museum number date
Papyrus Brooklyn Amenembhet llI Thebes? Hayes 1955: 54—7, pl. iv; Hieratic papyrus in which matters relating to tivet wrt are discussed, including

Quirke 1990: 127-54;
Menu 2012: esp. 20-6

lists of people associated with officials and/atitutions, and a record of fugitives
who did not fulfill their work duties. It is statetlat members of thie;w and the
mhwt should stand in for those who have fled (&ge, appendix 2.5.7-10 below).
The termmhwt has been restored: theand/ are preserved, and the tail ofia
visible; the determinative is in a lacuna thatis tight size for a man and woman

1
determinative. Recto, line 58d
Transliteration r-dd dj v h3 n dd-rmt mhwt shr hr dmd m r3=f
Translation ‘Saying: themhwt of the one who was driven away was given to tfieebf the provider of people because of unitindpis matters’
Teaching of a man 12th dynasty Fischer-Elfert 1999: §21,R2Although no attestations of this teaching have deand from before the SIP, it has
> for his son Quirke 2004a: 105; Vernus been convincingly dated to the MK on linguistic gnds (Parkinson 2002: 319). Th
2010: 287 termmhwt is reconstructed by Fischer-Elfert on palaeogmafdig. the presence of &

£S

collective determinative) and contextual groundan(za 21 includes other referenc
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to relatives and households)

Transliteration

Sw ns stkn n [mlhwt

)

Translation ‘There is no one with a tongue who is approached fyjiawt
Stela Cairo JE 4678¢ 13th dynasty Edfu Engelba@i165-6; Owner:msw; stela with 9 lines of text. Unusual writing @fiwt in that the: and the
Franke 1993: 136, n. 407;| m have swapped places. Palaeographically it doese®swh possible that the term
Kubisch 2008: 216—7; PM| meant ishwt instead, as the is very different from thev in this stela. Lines 7-8
v, 203
3
Transliteration Jjnk jkr n snw=f prj-“n mhwt=f
Translation ‘I was one excellent for hisiw, active for hisnhws'
Stela Cairo JE 48224 13th dynasty Edfu Engelba@31933-4, Owner:r“-ms; stela with decorated lunette, 10 lines of tert ao depictions.
fig. 1; Kubisch 2008: 219—| Although Franke suggested a 13th dynasty datin¢ghierstelae (13th dynasty is
21, pl. 6¢; PM v, 203 considered within the SIP by Kubisch), Vernus psgzba 17th dynasty dating in hi
4 unpublished work on Edfu (séejw, appendix 2.5.18 below). Lines 56
Transliteration n k3 nwn hrjw=fw3dt n mhwt=f
Translation ‘For the ka of the first of higrjw, the successful one of higiwt’
Stela Alliot 1933 13th dynasty Edfu Alliot 1935: 31, no. 7, pl.| Owner:wsr-h3t, stela with 6 lines of text and some depictionp@bple accompanied
(collection Ray xv.1; 1937-38: 104; by captions (segrjw, appendix 2.5.19 below). Lines 3—4
Winfield Smith, Vernus 1988a: 147-8;
currently in Houston, Franke 1993: 139, n. 426;
5 Texas) Kubisch 2008: 191-3; PM
v, 201
Transliteration n k3 n wen hrjw=fw3d n mhwt=f
Translation ‘For the ka of the first of higrjw, the successful one of higiwt
6 | Stela Ashmolean Late 13th Buhen Smith 1976:.8. x Owner:sbk-m-hb; damaged stela with 8 lines of text of which tlegibnings are




1893.176 dynasty Kubisch 2008: 173-5; PMeroded. The text is extremely fragmentary, butetkigression is similar to that on
vii, 131 appendix 2.4.4-5 (séejw, appendix 2.5.22 below). Lines 3—4
Jnkwen hrjw [=fw3d n mhwt]=f
‘I was the first one for [hiskrjw, [a successful one for highwe]’
2.5 hrjw
Papyrus New York Late 11th Tomb of James 1962: 14, pls 2—2a] Hieratic papyrus belonging to the group of letimgl accounts of Heganakht, a
MMA 22.3.516 dynasty to Meseh, Deir | Goedicke 1984: 43, pl. 5; | funerary priest of the early MK. While he was avimyhe north, probably to fulfil his
Senusret | el-Bahari Allen 2002: 6, 15, pls 8, | duties, he would write letters to his householthi south, offering an insight into

267

daily life in a rural estate. The documens incladme lists of people belonging to
the household with the rations allocated to eadhefh by Heqanakht. This passag
includes instructions for the rations of Nakht ba tnission to Perhaa. Letter 1, rto
16

[¢]

mk n hbs=j n=f “%kw prw 3bd w® m jt-mh h3r hbs=j kj snnw m jt-mh hk3t Sn hrjw=fr-tp wpw

‘Look, | have not calculated more than one monsi&kary for him, consisting of a sack of full barleglculating a second one of 0.5 of full barleytis
hrjw for the first day of the month’

Papyrus New York
MMA 22.3.517

Late 11th
dynasty to
Senusret |

Tomb of
Meseh, Deir
el-Bahari

James 1962: 32, pls 5-5a
Goedicke 1984: 17, pl. 1;

Allen 2002: 7, 16, pls 10,

30-1

Hieratic papyrus belonging to the group of lettmd accounts of Heganakht, a
funerary priest of the early MK. While he was aviayhe north, probably to fulfil hig
duties, he would write letters to his householthimsouth, offering an insight into
daily life in a rural estate. The documens incladme lists of people belonging to
the household with the rations allocated to eadhefh by Heqanakht. This passag
includes a list of the salary of the householdtdre?, rto 13-4

ht s3 nht hn® hrjw=f mrj-sw hrjw=f

2
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Translation

‘Heti’s son Nakht and higrjw; Merisu and higrjw’

Tomb ofjmnjj
(Beni Hasan no. 2)

Senusret |

Beni Hasan

Newberry 1893: 23-7,
viii, a, line 7; Urk vii,
16.9-10; Lichtheim 1988:
139, no. 60

|.Self-presentation inscription on northern jamb mir@ce. This passage is in the
context of an ideal self-presentation inscriptifterathe description of years of
hunger. The mention @fjw may refer to a kin group or to underlings fromegion.
Line 20

3
Transliteration hC.n sk3.n=j 3hwt-nbt nt m3-hd r 85=frsj mhtj snh(=j) hrjw=fjrj(=j) Sbw=f n hpr hkr jm=f
Translation ‘Then | cultivated all the fields of the Oryx norteeits southern and northern limits, causingziisy to live and stocking its surplus. There existed ng
hungry one in it.’
Stela Berlin AM Senusret Il Semna Sethe 1924: 83—4; Boundary stela with decorated lunette with carted® lines of text, and no
1157 year 16 Lichtheim 1973: 119; Eyre| depictions. The inscription presents a eulogy ofuSeet Il with special reference ta
1990; Parkinson 1991: 43+ his authority over the Nubians. The text has aidaf# in appendix 2.5.5. Lines 1143
6, 155-6; Seidlmayer
4 2000b; PM vii, 151
Transliteration Jw m3.n-st hm=j nn m jwms h3k.n=j hmwt=sn jnj.n=j hrjw=sn
Translation ‘My person has seen it, it is not a lie, since Vdaaptured their wives and brought away thefn’
Stela Khartum no. 3 Senusret IlI, Uronarti Janssen 1953: pl. Ixv; PM| Stela with decorated lunette with cartouche, 18diof text, and no depictions. The
year 16 vii, 153; see bibliography | text is a duplicate to appendix 2.5.4. Lines 10-1
for appendix 2.5.4
5
Transliteration Jw m3.n-st hm=j nn m jwms h3k.n=j hmwt=sn jnj.n=j hrjw=sn
Translation ‘My person has seen it, it is not a lie, since daaptured their wives and brought away thefn’
Papyrus Cairo JE Senusret Il Lahun Borchardt 1899; Luft 2002  Himrgiapyrus in which &3¢- requests two workmen; in case these workmen &
71852 (formerly not found, he would accept some members of thgir instead. Recto, lines 1-2
6 | Berlin 10020)

Are

Transliteration

h3tj-C m-r hwt-ntr nbw-I3w-r¢ dd n m-r pr n htp-ntr sbk-nht dd dj(=j) rh=k hr rdjt jujt Smw nfj s3 htj-m-pt htj-nh s3 jtj rdj n whmw mrj jr ntj nn gm.tw=f




Jw rdj.n=k jnjt s n hrjw=f st nt hrjw=fr3-pw sb3w n=sn jmj r3-pw

Translation

‘The h3tj-5, overseer of the templéw-k3w-rC says to the overseer of the storeroom of the divfferingssbk-nit: (1) have informed to you about the
carrying away of the singeyi;'s sonktj-m-pt (andhtj-‘nh’s sonjtj, informed by the heralarj). In relation to he who could not have been fotomdome,
you have caused that a man from/isy is brought, or a woman from higjw or an instructor for them’

Papyrus Brooklyn
35.1446

Amenembhet Il

Thebes?

Hayes 1955: 44-5, pl. iV
Quirke 1990: 127-54;
Menu 2012: esp. 20-6

; Hieratic papyrus in which matters relating to iaer wrt are discussed, including
lists of people associated with officials and/atitutions, and a record of fugitives
who did not fulfill their work duties. It is statetlat members of thie;w and the
mhwt should stand in for those who have fled (@@e, appendix 2.4.1 above).

Recto, line 54d

7
Transliteration oo ¥ WhE hrjw=f'm d3d3t m 3wj r jrt hp r=f n wrw hnrt 3
Translation ‘... to release higrjw in/ffrom the council, being issued in order to erecagainst him the law of one who escapes frongteat prison’
Papyrus Brooklyn | Amenemhet IlI Thebes? Hayes 1955: 356, pl. vi; Hieratic papyrus in which matters relating to tiwet wrt are discussed, including
35.1446 Quirke 1990: 127-54; lists of people associated with officials and/atitutions, and a record of fugitives
Menu 2012: esp. 20-6 who did not fulfill their work duties. It is statetlat members of thie;w and the
mhwt should stand in for those who have fled (@@e, appendix 2.4.1 above).
8 Recto, lines 55-6d
Transliteration 3w n hnrt j3w rapt sp 31 3bd 2 Snnn rkj r wh hrjw=f m d3d3t m 3wj r jrt hp r=fn tsw n wiw3 r 3bd 6
Translation ‘An order was issued to the great prison in regear 31, month 2 of shemu, last day, to releasgrisin/from the council, being issued in order to
execute against him the law of one who deliberateserts for 6 months’
Papyrus Brooklyn | Amenemhet IlI Thebes? Hayes 1955: 52-3, pl. vi; Hieratic papyrus in which matters relating to #wer wrt are discussed, including
35.1446 Quirke 1990: 127-54; lists of people associated with officials and/atitutions, and a record of fugitives
Menu 2012: esp. 20-6 who did not fulfill their work duties. It is stateHat members of thie;jw and the
mhwt should stand in for those who have fled (@ée, appendix 2.4.1 above).
9 Recto, line 57d

Transliteration

3w n hnrt j3w rnpt sp 31 3bd 3 Snn 5 r rdjt n hsbw hn hrjw=fdt mj dd d3d3t

Translation

‘An order was issued to the great prison in regealr 31, month 3 of shemu day 5 to be given thetersaof aroura together with Higjw and servants
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ke the council says’

12}

Papyrus Brooklyn | Amenembhet IlI Thebes? Hayes 1955: 27, 30, 44+Flieratic papyrus in which matters relating to tivet wrt are discussed, including
35.1446 pl. v; Quirke 1990: 127— | lists of people associated with officials and/atitutions, and a record of fugitives
54; Menu 2012: esp. 206/ who did not fulfill their work duties. It is stateat members of thiejw and the
mhwt should stand in for those who have fled (@@, appendix 2.4.1 above). Thi
10 passage is damaged, so the context of this attestamnot clear. Recto, line 58b
Transliteration hrjw [...]
Translation ‘hrjw [
Papyrus Berlin 12th dynasty Thebes Koch 1990: 44; ParkinsorPapyrus with a MK version of thEale of Sinuhgline B103. The version on Papyru
3022 1997a: 32 Harageh 1, also from the MK, has the same phrasie®d, but the verbsk is
missing
11
Transliteration h3k.n=j mnmnt=s jnj.n=j hrjw=s
Translation ‘| plundered its cattle and took away kigw’
Papyrus Berlin 12th dynasty Thebes Parkinson 2005 [1991]: | Papyrus with th@ale of the Eloquent Peasafibhe B1, 126

12

3023

Xili—XiX, XXv—xxvi, 23;
2012: 2, 103-4

Transliteration

jn

mwt mwt hn® hrjw=f

Translation

‘A mor

tal one dies with higrjw’

13

Teaching for
Merikare

12th dynasty

Helck 1977: 58, Xxxv;
Quack 1992: 185;
Parkinson 1997a; 223-4;
Quirke 2004a: 117; Vernu
2010: 191

Although no attestations of this teaching have Heand from before the NK, it has

been convincingly dated to the MK on linguistic atglistic grounds (Parkinson

2002: 315-6). Variants of this passage are predenvBapyrus Petersburg 1116 A
5 VS0, lines 96—7, Papyrus Moscow 4658, line vi, 16, Rapyrus Carlsberg VI, line ii,

[92)

Transliteration

Jw rdj.n=j hw-st 3-mht h3k.n=j hrjw=sn nmh.n=j mnmnt=sn r bwt 3mw r kmt




Translation

‘| caused the North to strike them, | have plundeteirirjw, and | have taken away their cattle to abomiraeAsiatics (who were) against Egypt’

Papyrus UCL Late 12th Lahun Collier and Quirke 2004: | Fragmentary hieratic letter from Lahun, possiblyegfal content. Recto, line 4
32116B dynasty 108-9
14 . . .
Transliteration m hrjw=sn m knw
Translation ‘In their hrjw as strong men’
Papyrus UCL Late 12th Lahun Collier and Quirke 2002: | Fragmentary hieratic letter from Lahun. The addmsserso is damaged, and the
32118d dynasty 38-9 recto seems to include a complaint about gang clberts. Recto, line 2
15 Transliteration [...] snt mnt-pw m hrjw [...]
Translation ‘[...] she is thesnt of Menet among thérjw [...]’
Papyrus UCL Late 12th Lahun Collier and Quirke 2002: | Fragmentary hieratic letter from Lahun dealing vaticulations of produce.
32156b dynasty 84-5 Fragment ii, lines 13
16 Transliteration hrjw n b3k-jm 3 [...]
Translation ‘My hrjw here [...]
Papyrus UCL Late 12th Lahun Griffith 1898: 81, pl. Severely damaged hieratic letter from Lahun. Thearmmeatter on the recto is a vess
32213 (lot VI.5) dynasty xxxvi; Collier and Quirke | that should be removed and then goes into a mosepal level on the verso,
2002: 142-5 reproaching the person who receives the lettendbhaving written back. The write
also wants to make sure that the house is safene @nd visit (seer, appendix
17 2.2.25 above). Verso, line 11
Transliteration mk b3k-j[m...] dj.n=f wn=k hn® p[3y=k) hrjw
Translation ‘Look, | have caused that you are with [yolirjw’
Stela Cairo JE 13th dynasty Edfu Engelbach 1923: 183-4,| Owner:r“-ms; stela with decorated lunette, 10 lines of tert ao depictions.

18

48229

fig. 1; Kubisch 2008: 219-

Although Franke suggested a 13th dynasty datin¢ghierstelae (13th dynasty is
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21, pl. 6¢; PM v, 203

considered within the SIPKmbisch), Vernus proposed a 17th dynasty datirfysn
unpublished work on Edfu (segwt, appendix 2.4.4 above). Lines 5-6

Transliteration

n k3 n wen hrjw=fw3dt n mhwt=f

Translation

‘For the ka of the first of higrjw, the successful one of higiwt’

Stela Alliot 1933 13th dynasty Edfu Alliot 1935: 31, no. 7, pl.| Owner:wsr-h3t, stela with 6 lines of text and some depictionp@bple accompanied
(collection Ray xv.1; 1937-38: 104; by captions (seahwt, appendix 2.4.5 above). Lines 3—4
Winfield Smith, Vernus 1988a: 147-8;
currently in Franke 1993: 139, n. 426;
19 Houston, Texas) Kubisch 2008: 191-3; PM
v, 201
Transliteration n k3 n wen hrjw=fw3d n mhwt=f
Translation ‘For the ka of the first of higrjw, the successful one of higiwt’
Papyrus UCL 13th dynasty Lahun Collier and Quirke 2004:| Hieratic papyrus from Lahun withvepwt-document listing the members of the

20

32163 (ot 1.3)

110-1

household of the soldier Snefru. Verso 1-2

Transliteration

rk hrjw-pn m b3 n 1t n rupt-sp 5 3bd 1 prt sw 8 m hrjw 3w

Translation

‘Swearing of thigirjw in the office of the vizier in year 5, first mondhfiprz, day 8 as thérjw of a dead man’

21

Block Cairo JE
30770bis

Antef (V or
V1), year 3

Coptos

Petrie 1896: 10-1, pl. 8;
Sethe 1924: 98; Helck
1975: no. 106; Lorton
1977: 18-23; Matrtin-

Pardey 1990; Wente 1990}

25-6, no. 13; Goebs 2003
PMyv, 125

Block with a carved copy of a decree (so calledief’'s decrepfound on the south
side of the east entrance to the temple of Min. Albek has 12 lines of text dealing
with a misdeed that was committed at the templ&diy; son of Minhotep, and
describing the punishment for him and his familipomvill not be allowed to inherit
any properties or offices from him. The inscriptionludes the termriw together
with 73w (seeh3w, appendix 2.3.13 above). Lines 9-10

Transliteration

Jr tsw-nb h3ty--nb ntj r spr n nb ‘nh wd3 snb r htp n=f h rdj rmt=f ht=f 3hwt=fr htp-ntr n jt=j mnw nb gbtiw hn® tm rdjt jnj.tw s-nb n h3w=fn hrjw n j=f

nmwt=fr t3 j3wt




Translation

‘As for any commander and atnyy/-¢ who shall petition to the lord, life, prosperitycahealth, to be gracious to him while he stanssiga his people, his
things and his fields to the god’'s endowments offatlyer Min, the lord of Coptos, and anyone of/3is or of thearjw of his father or of his mother sha

not be let to be elevated to the office’

%

23

Smith 1976: 41; Franke
1984: no. 706; Kubisch
2008: 166—8; PM vii, 138

Stela Ashmolean Late 13th Buhen Smith 1976: pl. x.2; Owner:sbk-m-hb; damaged stela with 8 lines of text of which tiegibnings are
1893.176 dynasty Kubisch 2008: 173-5; PM| eroded. The text is extremely fragmentary, butetkgression is similar to that on
vii, 131 appendix 2.5.18-19 (segwt, appendix 2.4.6 above). Lines 3—4
22
Transliteration Jjnk wen hrjw [=fw3d n mhwt]=f
Translation ‘I was the first one for [hiskrjw, [a successful one for highwe]’
Stela Khartum no. Late 13th Buhen Save-Soderbergh 1949; | Owner:k3; stela with decorated lunette, 10 lines of tert] ao depictions. Lines 9—
18 dynasty Helck 1975: no. 116; 10

Transliteration

Jw=J Jjkowj [

) “d[-kwj] wds.kwj (n) hrjw(=))

Translation

‘I have come being [safe and] sound (to )’
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2.6 whjjt

Hatnub graffito no. Ahanakht Hatnub Anthes 1928: 28-31 Oownehwtj-nht-“nh, hieratic graffito with 18 lines including the tem?#jjt in
12 (possibly 11th parallel tosbt (seesht, appendix 2.1.32 above). Line 10
dynasty), year
1 13
Jjnk dmj ndm n whjjt=f pr.n 3bt=f nn 3hw=s
‘I was a sweet harbour for highjjz, an equipped one for hiss without complaint’
Papyrus Berlin 12th dynasty Thebes Koch 1990: 22; ParkinsorPapyrus with a MK version of tHeale of Sinuhglines B28. There is a parallel to th
3022 1997a: 29 phrase in the MK Papyrus Berlin 10499 vso (PapRasiesseum A), lines R51-2,
and in the NK Ashmolean ostracon 1945.40, line09—
2
Sm.n=j hn=f'n whjjt=f nfr jrt=sn [n=j|
‘I went with him to hiswhjjz, and what they did [for me] was good’
Papyrus Berlin 12th dynasty Thebes Koch 1990: 42; ParkinsorPapyrus with a MK version of tHeale of Sinuhglines B86—7. There is a parallel to
3022 1997a: 31 this phrase in the MK Papyrus Berlin 10499 vso {iRapRamesseum A), lines
R113-4, and in the NK Ashmolean ostracon 1945i48,38
3
rdjt=f-wj m hk3 whjjt m stp n h3swt=f
‘He appointed me as ruler ofugjjt among the choicest of the foreign land’

Papyrus Berlin 12th dynasty Thebes Koch 1990: 43; ParkinsorPapyrus with a MK version of tHeale of Sinuhglines B94. There is a parallel to th

4 3022 1997a: 32 phrase in the NK Ashmolean ostracon 1945.40, lthe 4

Jjr.n=j rnpwt $3wt hrdw=j hpr m nhtw s-nb m d3jr whjjt=f

S



Translation

‘| spent many years (there), as my children becamiors, each a chief of highjj¢

Papyrus Berlin 12th dynasty Thebes Koch 1990: 46; ParkinsoriPapyrus with a MK version of thEale of Sinuhglines B113 There is a parallel to
3022 1997a: 32 this phrase in the MK Papyrus Berlin 10499 vso ¢PapRamesseum A), line R138
and in the NK Ashmolean ostracon 1945.40, line 44
5
Transliteration k3j.n=f h3k mnmnt=j hr sh n whjji=f
Translation ‘He planned to plunder my cattle under the couotchis whjj¢
Papyrus Berlin 12th dynasty Thebes Koch 1990: 49; ParkinsgriPapyrus with a MK version of thEale of Sinuhglines B130. There is a parallel to
3022 1997a: 33 this phrase in the NK ostracon Gardiner 354, line 4
6 Transliteration hd.n 3 rtnw jjt ddb".n=s whjji=s
Translation ‘At dawn Retjenu came and it gatheredvitgj?
Papyrus Berlin 12th dynasty Thebes Koch 1990: 63; ParkinsoriPapyrus with a MK version of thEale of Sinuhglines B199-200. There is a parall¢
3022 1997a; 37 to this phrase in the NK Ashmolean ostracon 1945id€s 18—-9
7
Transliteration spr.n wdw-pn r=j h<kwj m hrj-jb whjji(=j)
Translation ‘This envoy arrived to me as | was standing amany) (v/jjt
Papyrus Berlin 12th dynasty Thebes Koch 1990: 69; ParkinsoriPapyrus with a MK version of thEale of Sinuhglines B239—-40. There is a parallel
3022 1997a: 39 to this phrase in the NK Ashmolean ostracon 1945id@ 38
8 Transliteration $3=j wr m s3 whjjt=j whjjt=j ht=j-nbt m-=f
Translation ‘My eldest son was protector of mwajjt; my whjjt and all my things were his’
Papyrus 12th dynasty Thebes? Zaba 1956: 29, nos 173-4Papyrus with th@eaching of Ptahhotefines 7,6—7
9 Bibliotéque Parkinson 1997a: 253;

Nationale Paris

2002: 314-5; Quirke
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183-94 (Papyrus
Prisse)

2004a: 92; Vernus 2010:
118

jn w€ shprw ntr jw nb whjjt n nh=s sms=f

‘It is the solitary man whom god creates, while litrel of aw/jjt due to its prayers, he follows’

Teaching for
Merikare

12th dynasty

Helck 1977: 6, iii; Quack
1992: 165; Parkinson
1997a: 216-7; Quirke
2004a: 112; Vernus 2010:
183

Although no attestations of this teaching have eand from before the NK, it has
been convincingly dated to the MK on linguistic atdistic grounds (Parkinson

2002: 315-6). This passage is preserved only iyriBagretersburg 1116 A vso, ling
13-4

2S

Jjr gm=k [...] n njwt nb-pw n whjjt hn n=k-sw

‘If you find [a lord?] of a town, he is the lord afwhjjt, protect him’

Papyrus Berlin 3022 B78 and Papyrus Berlin 104@9(Papyrus Ramesseum A) R104 have a fragment Gfaleeof Sinuheéhat readsd).n=f-
wj r h3t hrdw=f mnj.n=f-wj m s3t=f wrt ‘he placed me at the head of his children andohee@ me to his eldest daughter’, but later versioh
the text (NK Ashmolean ostracon 1945.40, line 36 Beir el Medina ostracon 1045 rto, lines 9—10)ssitiltte irdw (‘children’) by whjjt.

2.7 hnw

Stela Louvre C 167

12th dynasty

Abydos

Gayet 1886vloss

Owner;jnj-j=f, stela with 10 lines of text and some depictiohpenple

1932: 310, pl. 47; Simpson accompanied by captions. Line 8

1974b: 17 [ANOC 4.1], 23
pl. 10; Franke 1984: nos
133, 288, 347, 760;
Lichtheim 1992: 33—4;




Freed 1996: 320-3, fig. 8h;
PMv, 98

Transliteration

Jjnk [...] sdmw hnw

Translation

‘I am one who listens to hism’

Teaching for
Merikare

12th dynasty

Helck 1977: 9-10, v;
Quack 1992: 166-7;
Parkinson 1997a: 217;
Quirke 2004a: 113; Vernus
2010: 183-4

Although no attestations of this teaching have Heand from before the NK, it has
been convincingly dated to the MK on linguistic atgistic grounds (Parkinson
2002: 315-6). Variants of this passage are predenvBapyrus Petersburg 1116 A
vso, lines 21-4, and Papyrus Moscow 4658, lin6s9i,

2 ErEierEten Jr gmj=k-sw m_jwtj hnw=f[$3] n rh-sw njwt mrw=f 53 mrr-sw hr hi=f sb-w rh=fk [...] m jb n-sw m hr dt=fr mn m jth-pw dr-sw sm3 hrdw=f sjn rn=f sk
hnw dr sh3=f mrw={f mrr-sw
‘If you find him as someone without a numerdus,, whom the citizens did not know but whosev are numerous and love him on account of his
Translation property in quest for his wisdom, that [he] mayeenito [...] in the hearts and who makes himskdaging to his servants as far as he is a draggpel
him, slay his children, remove his name, destras) flmw, expel hisnrw who love him’
Teaching of a man | 12th dynasty Helck 1984: 49, v.2; Although no attestations of this teaching have Heand from before the SIP, it has
for his son Fischer-Elfert 1999: 84,6; | been convincingly dated to the MK on linguistic gnds (Parkinson 2002: 319). The
Quirke 2004a: 102; Vernus writing of znw is clearest in oLouvre 23561 1-2, but the pasiaginilar in all
3 2010: 282 manuscripts
Transliteration nd 3 m nb hnw
Translation ‘One who is lacking land is still the lord ofhaw’
Teaching ofa man | 12th dynasty Helck 1984: 68, xvi.2; Although no attestations of this teaching have Heand from before the SIP, it hag
for his son Fischer-Elfert 1999: 821,3] been convincingly dated to the MK on linguistic gnds (Parkinson 2002: 319). Th
4 Quirke 2004a: 105; Vernus fragment is damaged, but the contrast idttprobably indicates thdt:w is meant

2010: 287

Transliteration

nn hnw n §3-hrw
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Translation ‘There is nohnw for the loquacious one’
Papyrus BM EA Late 12th Thebes Barns 1956: pl. 2, line Bi | Papyrus with th®iscourse of Sasobei the recto and latter accounts on the vers
10754 (Papyrus dynasty 26; Parkinson 2002: 305—| line Bi, 26
Ramesseum 1) 6; Quirke 2004a: 19
5
Transliteration §3-hrwj ‘nd hnw sbj hr sp [...]
Translation ‘The loquacious one has feww who perish [...]’
CT 142 Uncertain de Buck CT ii 174 g, k andOnly one coffin from Saggara in de Buck (Ség appendix 2.1.20 above)
175 c, h, j; Faulkner 1973:
120-1
6 T 8 8 Jr wdf ht htm wd pw n §swt r rdjt n N pn r dmdt 3bt hnw nt N pn n=f m bw-nb nt sn jm ... htp hr=s rdjt hnw 3bt nt N pn n=f ... dmd hnw n N pn n=f... dmd
ransliteration .
hnw n N pn n=f nt m hrt-ntr
Translation ‘If a matter delays the sealing of this decreeSifdsut] to cause for thiéto reunite thebt andinw of this N for him anywhere where they are ... May he
rejoice about it, thénw andsbt of thisN are given to him ... Reuniting tthew of this NV for him those who are in the necropolis’
CT 143 Uncertain de Buck CT ii 176 a, i andOnly one coffin from Saqgqara in de Buck (3ég appendix 2.1.21 above)
177 d; Faulkner 1973:
121-2
! Transliteration dmd=fhnw n N pn n=f hn® 3bt=f ... dmd n N pn hnw jwt 3bt nt N pn n=f ... jr tm=tn dmd hnw n N pn n=f hn 3bt tw m jmnt
Translation ‘May he reunite thénw of thisN for him together with hisbs ... Reuniting for thisv the/inw so that thebt of thisN may come for him ... If you do not
reunite théinw of this N for him together with thebt in the West’
Papyrus BM EA 18th dynasty Thebes? Zaba 1956: 28-9, nos 161K copy of theTeaching of Ptahhotefines 3,5-7. The version of this phrase in th
10409 5; Parkinson 1997a: 253; | MK Papyrus Prisse, line 7,5 has the ténw instead ofinw (see above)
8 2002: 314-5; Quirke

2004a: 92; Vernus 2010:
118




Jjr sk3=k rwd n sht rdj n=k-st ntr wr jmj=k 3w m b jm m tw3 n_jwtj ht=f s3w r3=k r-gs hnw=Fk

‘If you plough and there is flourishing in the flehnd god has given wealth to you, may you notrekie boasting there and do not claim to those dang
not have anything. Guard your mouth next to youy’

Papyrus BM EA
10409

18th dynasty

Thebes?

Z&ba 1956: 41, nos 318
21; Parkinson 1997a: 257;
2002: 314-5; Quirke
2004a: 95; Vernus 2010:
128

—NK copy of theTeaching of Ptahhotefines 5,4-5. The version of this phrase in th
MK Papyrus Prisse, lines 10,6—7 does not featweaetminw (seei3w, appendix
2.3.10 above)

m jr mrj h3w=k wr tw3 sfaw

[...]1 “nd pw pr hr hm hnw=f §w-sw m jnw n mdt

‘Do not act (against) what is desired of y@eiw. The claim of a gentle man is great [...]. He wadmes out ignoring higaw is a diminished one, deprive
of the gift of speech’

2.8 nt

Stela in SCA
magazin in Edfu

Intef Il

Elkab

Gabra 1976

Owneélitpj; stela with one column with titulary, 7 lines ekts, and some depiction
of people accompanied by captions. The phrasedeslthe termpr, although it is
not sure whether it refers to the group or the bBonghis case. Line 7

1
Jw ms.n=s ht 12 jw sw3d.n(=j) hrdw pr=sn
‘She gave birth to 12z. (1) caused (my) children and their to prosper’
CT 158 From late 11th de Buck CT ii: 357d-358bj Three coffins from Asyut and nine from Dayr al-Basn de Buck
2 dynasty Faulkner 1973: 136—7

59
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Translation ‘Surely | have placed Duamutef and Qebhsenuef (miil) so that | can watch over them, since it isiesettled:?
Stela Cairo CG Senusret Il to Abydos Lange and Schafer 1902h: Owner:ship-jb-r<; stela inscribed on its four sides with the fppatt of the'Loyalist’
20538 Amenembhet Il 145-50; 1902c: pl. xl; teaching Main side has 12 lines and 9 columns of textkles 26 lines of text, and
Lichtheim 1973: 126; sides have 3 lines of text each. The térraccurs in line 3 of main side’s inscription
3 Leprohon 2009
Transliteration dd n=f ht hrt=sn ptr.n nb 3wj jkr=f
Translation ‘To whom £z tell their matters, whose excellence the lordheftivo lands has seen’
Papyrus Berlin 12th dynasty Thebes Parkinson 2005 [1991]: | Papyrus with th@ale of the Eloquent Peasatihe B1, 220-1
3023 Xili—Xix, XXv—xxvi, 31;
2012: 2, 184-5
4
Transliteration mk-tw m njwt nn hk3-hwt=s mj ht nn wr=s
Translation ‘Look, you are a town without its ruler, likeiawithout its great one’
Teaching for 12th dynasty Helck 1977: 58, xxxv; Although no attestations of this teaching have Heand from before the NK, it has
Merikare Quack 1992: 193; been convincingly dated to the MK on linguistic atglistic grounds (Parkinson
Parkinson 1997a: 225; 2002: 315-6). Variants of this passage are predenvBapyrus Moscow 4658, line
Quirke 2004a: 118; Vernus viii,3, and Papyrus Carlsberg VI, line iv,7; PapyRetersburg 1116 A vso, lines
5 2010: 193 123-4, has a different version that resdsht m rmt (‘a bt passes among men’)
Transliteration snn ht v ht m rmt jmn.n-sw ntr [rh kdw]
Translation ‘A ht passes aftdrr among men, as god, [who knows characters] haghitdanself’
Words of 13th dynasty Thebes Gardiner 1909: 95-110, pMthough the only surviving copy of this texts isan 18th dynasty writing board Bl
Khakheperreseneb 17-8; Lichtheim 1973: EA 5645 rto, line 6, the text has been convincirdgdyed to the MK on linguistic
6 146; Parkinson 1996; grounds (Parkinson 2002: 304-5)

1997b; 1997a: 144-50;
Moers 2002; Parkinson

=

2002: 304-5; Simpson




2003: 212; Quirke 2004a:
173

dd.n=j nn hft m3.n=j s3r ht tpt nfrjt r jww hr s3 snj=sn r swiwt

‘I have said these things as | have seen; fronfitsighs until those who come afterwards, they will excedtit has passed’

2.9 wndwt

CT 261 From early 11t de Buck CT iii: 383e; Three coffins from Asyut and one from Dayr al-Barsih de Buck. Newly identified:
dynasty Faulkner 1973: 199-201 | one coffin from Asyut
! m wnn hh=fn k3 m s3 wndwt=f
‘When his million of kas were the protection of hisdw?'
CT 75 From de Buck CT i: 376b—c; Three coffins from Asyut, one from Thebes, eigbthirDayr al-Barsha, one from
Mentuhotep I1? Faulkner 1973: 72—7 Aswan, one from Beni Hasan, one from Gebelein,foora Saqgara and seven from
Meir in de Buck. Newly identified: one from Theb@spublished), one from Dayr
al-Barsha (unpublished), and three from Meir (onpublished). Most versions have
2 the variantn s3 wndwr=f, which is similar to CT 261
Jjnk jnnw n=f3h=fjnk bw n=fhh=fn k3 dj m wndwt=f
‘I am one who brings hi# for himself. | am one who unites for himself higlimn of kas which are placed among hisdw?’
CT 34 From late 11th de Buck CT i: 128b—c; Nine coffins from Dayr-al Barsha and one from Lishtle Buck
3 dynasty Faulkner 1973:; 22-5

Jsk fdt=f nt ‘nh w3h hr wndwt=f jm=j nht jnk b3=f nh tp 63
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Translation

‘Now, his quartette of life and endurance is up@windwt through me being alive. | am his ba who lives uparth’

CT 35

From late 11th

de Buck CT i: 129d-e,

Eight coffins from Dayr-al Barsha and one from Ltishde Buck. This phrase is a

dynasty 130d—e, 131d—e, 132e—f, | kind of chorus that gets repeated at the end afyestanza. Some versions of this
133e—f, 134 e—f; Faulkner| chorus havgnk wndwt=k tp t3 ('l am yourwndwt upon earth’) instead
1973: 22-5
4
Transliteration fdt=k hr=j nt ‘nh nt hs wsjr NN-pn wndwt=k tp t3
Translation ‘Your quartette of life and of praise is upon maisTOsirisNN, yourwndwt upon earth’
CT 36 From late 11th de Buck CT i; 144c; Eight coffins from Dayr-al Barsha and one from ltishde Buck
dynasty Faulkner 1973: 25-7
5 Transliteration k=s dr jw=s-nb m wndwt=f1tp 3
Translation ‘May she enter as all her complaints are dismissesligh hisvndwt upon earth’
CT 37 From late 11th de Buck CT i: 153c-e, Seven coffins from Dayr-al Barsha, one of them anily final part of spell, in de
dynasty 154a; Faulkner 1973: 27-9 Buck
6 Transliteration sm3=k hrw[=s] r hftiw=s wsr =s m d3d3wt=k sbj[=f] hr wndwt=ftp 3
Translation ‘May you vindicate [her] against her enemies, maydrm be strong in your council, as he rebels upswndwt upon earth’
CT 38 From Senusret de Buck CT i: 163e; Five coffins from Dayr-al Barsha in de Buck
n? Faulkner 1973: 30-1
! Transliteration sk-wj m sk he n=j wndwt=k hr sdt nhmjw=k
Translation ‘Now, | am in the borders, yourndwt has stood for me protecting your orphans’
8 CT 40 From Senusret de Buck CT i: 1750, Two coffins from Dayr-al Barsha in de Buck, butstipassages are only preserved

n?

176a; Faulkner 1973: 32—

8 one of them




Transliteration

Jrj n=k tw=k tp 83 shn.n n=k wndwt=k tp t3

Translation

‘Your statue is made for you upon earth, yeut/w: commands for you upon earth’

CT 314

From Senusre

de Buck CT iv: 94i;

Only in one coffin from Dayr al-Barsha in de Buck

1? Faulkner 1973: 235-7
9 Transliteration n-wj wndwt=k hr
Translation ‘| belong to yourwndwt, Horus’
‘Loyalist’ teaching 12th dynasty Abydos Posener 1976: 36—7 89,| The complete text is only known from the NK, buteasion of the first half occurs in
113; Parkinson 1997a: 240;stela Cairo CG 20538 from the time of Amenemhetsidl a MK dating of the text
2002: 318-9; Quirke may be postulated. The passage occurs in linefdtesynoptic version published
2004a: 110; Vernus 2010:| by Posener (1976)
10 271
Transliteration hn n rmt s3k n wndwt
Translation ‘Care for people, assemble thedw?
Stela of Neferhotep| 13th dynasty Abydos Mariette 1880a: 28-30; | Owner:nfi-htp; stela with decorated lunette with cartouches4mtines of
Pieper 1929; Helck 1975: | inscription. The termwndwt occurs in the context of a description of the regiss of
21-9, no. 32; Simpson Osiris; the passage narrates rejoicing when thmiseof Osiris are overthrown. The
11 2003: 343 current location of this stela is unknown. Lines-28
Transliteration sm3 hrw=k m hnw hwt wsht wndwt=k m h*w mrt=k m r§ sp-2
Translation ‘May you be vindicated in the Broad Hall, yourdwt in jubilation, yourmrt rejoicing, rejoicing’
CT 941 Uncertain de Buck CT vii: 155d; In Papyrus Gardiner Il and IV
12 Faulkner 1978: 80

Transliteration

L

] n=j wndwt sth [...]
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Translation

‘[...] for me thewndwt of Seth [...]’

13

Writing board
Ashmolean
1964.489a

Uncertain

Thebes?

Barns 1968; Parkinson
2002: 310; Quirke 2004a:
190; Vernus 2010: 298

Fragmentary writing board with ti@xford wisdom textine 3. The date of
composition is uncertain, as the hand appears &abg 18th dynasty, but the
language is classical Middle Egyptian (Parkinso@2@310)

Transliteration

[htp?] r=k ntr=k m$sw=f‘wj wndwt=frdj.n=f n=k-st hr st hr=k shrw=Fk

Translation

‘May your god [be statisfied] for you; his ? anea ttondition of hisvndwt, as he has given them to you under your respditgilyiour plans [...]’




3 Memorial chapels: a catalogue of three
case studies

3.1 The chapel of sk-wsht

3.1.1 SqSt.1 Stela of sk-wsht

JE 55618 (stela 1)
Cairo, Egyptian Museum
Dimensions: H. 1.21 m; W.0.78 m; D. 0.14 m
Material: limestone
Provenance: Teti cemetery, Saqgara
Condition: mainly good, but top left corner brokaway (including top half of left jamb’s
inscription)
Technique: sunk relief; traces of colour
Approximate date: First Intermediate Period (Mergktn early 11th dynasty)
ANOC: -

Selected bibliography
Abdalla 1992: 95-7, no. 1, pl. xix; Daoud 2005: 80ro. 4.3.1, pl.xxxix
PM 1112, 548-9 (no. 1)

INSCRIPTIONS
Register Transliteration Translation
and line
Stele
Upper htp-dj-nsw wsjr nb d[dw] An offering that the king gives, and Osiris,
lintel lord of Dje[du],
Left  [ntr 3] nb 3bdw prt-hrw t hnkt [great god], lord of Abydos, a voice-offering
jamb 3w 3pdw n=fjm3h sk-whst of bread and beer, oxen and fowl for him, the
venerablek-wsht.
Right  hp=fm htp m hrt-ntr jm3h sk- May he travel in peace in the necropolis, the
jamk  wsht venerablesk-wsht.
Inner  ssm.tw=fjn k3w=f m jmnt jm3h ~ May he be led by his kas in the West, the
lintel  sk-wsht venerablesk-wsht.
Inner  jm3h sk-wsht The venerablek-wsht.
jambs
Inner A3t h3 hnkt h3 k3 h3 3pd h3 $s h3 A thousand bread, a thousand beer, a thousand
panel mnht n jm3h sk-wsht oxen, a thousand fowl, a thousand alabaster, a
thousand linen for the venerablewshz.
Left side
Second dbht htp n k3 n jm3h sk-wsht Funerary meal for the ka of the veneratite
register wsht.
Third  jpj-nhw jm3h sk-whst Jpj-‘nhw; the venerablek-wsht.
registe
Right side
Second sph ng3 mnjw n pr n dt Lassoing a bull by the herdsman of the estate.
registe
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Third  jm3ht hr nsw n mrt sk-wsht jpj-  The venerable one before the king, possessor
registe nhw of love sk-wsht; jpj-nhw.

Diagram of suggested kinship
None

Remarks and unusual features

No genealogical information abotit-wshz is accessible through this stela, since no filiadiare
given. The manpj-nhw is mentioned and represented wringing the neck gbose for the
deceased on the bottom register of both side pabels his relationship tak-wsht is not
specified.

66



pl. Xxxix

Daoud 2005
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Daoud 2005: pl. xl, left side panel



Daoud 2005: pl. xl, right side panel
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3.1.2 SqSt.2 Stela of nj-‘nh-hr and 3djj

JE 55618 (stela 2)

Cairo, Egyptian Museum
Dimensions: H. 1.21 m; W. 0.93 m; D. 0.15m
Material: limestone
Provenance: Teti cemetery, Saqqara
Condition: top left corner broken away (includirapthalf of left false-door’s inscription’s left
column)
Technique: sunk relief with traces of colour in mpanel; side panels in raised relief
Approximate date: First Intermediate Period (Mergktp early 11th dynasty)
ANOC: -

Selected bibliography
Abdalla 1992: 97-9, pl. xx; Daoud 2005: 92—4, n8.2 pl. xli
PM 1112, 548-9 (no. 2)

INSCRIPTIONS
Register Transliteration Translation
and line
Main side
Top line st hb hknw sft nhnm tw3t h3tt & st-0il, hknw-oil, sfi-0il, nhnm-oil, tw3t-oil, the
h3tt thnw |...] best ois-0il, the best othinw oil [..]
Left false-door
Upper htp-dj-nsw wjsr nb ddw An offering that the king gives and Osiris,
lintel lord of Djedt

Left  [ntr 3 nb] 3bdw prt-hrw t hnkt [the great god, lord] of Abydos, a perfect
jamb k3w 3pdw n=f nfr m js=f jm3h nj- voice-offering of bread and beer, oxen and

nh-hr fowl, for him in his tomb® the venerabley)-
nh-hr.

Right  Ap=fm htp m hrt-ntr ssm.tw=fjn May he travel in peace in the necropolis; may
jamk  Bw=fjm3h nj-nh-hr he be led by his kas, he venereanj-nh-hr.
Lower jm3h n mrt m3 nj-‘nh-hr The venerable, possessor of true |ay€ns-
lintel hr.
Inner  prt-hrw t hnkt k3w 3pdw (m) 3bd n A voice-offering of bread and beer, oxen and
jambs  jm3h nj-nh-hr fowl (in) the monthly festivals to the

venerablenj-nh-hr.
Inner A3t h3 hnkt h3 k3 h3 3pd h3 $s h3 A thousand bread, a thousand beer, a thousand
panel  mnht n jm3h jm3h nj-nh-hr oxen, a thousand fowl, a thousand alabaster, a
thousand linen for the venerable one, the
venerabl nj- ‘nh-hr.

Right false-door

Upper htp-dj-nsw wsjr nb ddw A offering that the king gives and Osiris, lord
lintel of Djedt

Right  ntr 3 nb 3bdw prt-hrw t hnkt k3w the great god, lord of Abydos, a perfect voice-
jamb  3pdw n=s nfr n jm3ht hr nsw $djj  offering of bread and beer, oxen and fowl for

her, for the venerable e before the kingdj;.

Left  hp=s m htp r jmnt nfr ssm.tw=s  May she travel in peace to the beautiful West;
jamk  j(n) KB3(w)=s jm3h sdjj may she be led by her ka(s), the vener

%0 The adjectiverfi followed by an adverbial phrase directly afterArw is typical of the Herakleopolitan
period (Daoud 2005: 93).
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sdjj.

Lower jm3ht hr jnpw $djj The venerable one before Anukig;.

lintel

Inner  prt-hrw t hnkt k3w 3pdw (m) 3bd n A voice-offering of bread and beer, oxen and
jambs  jm3ht sdjj fowl (on) the monthly festival for the

venerabledj;.

Left side
First Offering list
register
Second jm3hw nj-nh-hr The venerablej-nh-hr.
registe
Right side
Bottom jm3ht ht-hr m swt=s-nbt jm3ht The venerable one (before) Hathor in all her
registe §djj places, the veneraksdjj.

Diagram of suggested kinship

A O

Remarks and unusual features

No filiations are given on this stela, and thuss idifficult to reconstruct the genealogy gfnh-

hr and his relationship tg-wsht. Although not explicitly mentioned on the steldjj is probably
his wife based on parallel layouts of similar daulfdlse-door stelae. However, the lack of
filiations prevents us from being certain of thidationship, anddjj could benj-nh-hr's sister
instead, as sometimes relationships of collatgrafibty be present in this type of stelae as well
(see SqSt.4).
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pl. xli

Daoud 2005
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Daoud 2005: pl. xlii, left side panel
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Daoud 2005: pl. xlii, right side panel



3.1.3 SqSt.3 Stela of sk-wsht the elder and mwt-m-s3=s

JE 55618 (stela 3)
Cairo, Egyptian Museum

Dimensions: H. 1.21 m; W. 0.96 m; D. 0.16 m

Material: limestone

Provenance: Teti cemetery, Saqqara

Condition: good

Technique: sunk relief with traces of colour in mpanel; side panels in raised relief
Approximate date: First Intermediate Period (Memiktn early 11th dynasty)

ANOC: -

Selected bibliography
Abdalla 1992: 99-101, pl. xxi; Daoud 2005: 94-7.,48.3, pl. xliii
PM 1112, 548-9 (no. 3)

INSCRIPTIONS
Register Transliteration Translation
and line
Main side
Top line st hb hknw sft [...] h3tt s h3tt st-oil, hknw-oil, sfi-oil, [...], the best ofs-oll,
thnw [...] the best ofinw oil [...]
Left false-dool
Upper htp-dj-nsw wsjr nb ddw An offering that the king gives and Osiris,
lintel lord of Djedu
Left  ntr 3 nb 3bdw prt-hrw t hnkt k3w the great god, lord of Abydos, a perfect voice-
jamb  3pdw n=fnfr m jm3h sk-wsht 3 offering of bread and beer, oxen and fowl for
him, as the venerablé-wsht the elder.
Right  hp=fm htp r jmnt nfrt jm3h sk- May he travel in peace to the beautiful West,
jamk  wsht 3 the venerablsk-wsht the eldel
Lower jm3h hr nb=fn mrt m3° sk-wsht 3 The venerable one before his lord, possessor
lintel of true love sk-wsht the eldel
Inner  prt-hrw t hnkt k3w 3pdw n jm3h A voice-offering of bread and beer, oxen and
jambs  sk-wsht 3 fowl for the venerablek-wsht the elder.
Inner A3t h3 hnkt h3 k3 h3 3pd h3 $s h3 A thousand bread, a thousand beer, a thousand
panel mnht n jm3h jm3h sk-wsht 3 oxen, a thousand fowl, a thousand alabaster, a
thousand linen for the venerable one, the
venerabl sk-wsht the eldel
Right fals«-dool
Upper htp-dj-nsw wsjr nb ddw An offering that the king gives and Osiris,
lintel lord of Djedt
Right  ntr 3 nb 3bdw prt-hrw t hnkt k3w the great god, lord of Abydos, a perfect voice-
jamb  3pdw [n]=s nfr m hrt-ntr jm3ht offering of bread and beer, oxen and fowl for
mwt-m-s3=s her in the necropolis, the venerabteyvt-m-
S3=5.
Left  hp=s m htp r jmnt nfrt ssm.tw=s  May she travel in peace to the beautiful West,
jamb  jn k3w=s jm3ht mwt-m-s3=s may she be led by her kas, the venerable-
m-s3=s.
Lower jm3h hr ht-hr jm3ht mwt-m-s3=s  The venerable one before Hathor, the
lintel venerablenwz-m-s3=s.

75



Inner  prt-hrw t hnkt k3w 3pdw (m) 3bd n A voice-offering of bread and beer, oxen and

jambs  jm3ht mwt-m-s3=s fowl (on) the monthly festival for the
venerablenwz-m-s3=s.

Inner A3t h3 hnkt h3 k3 h3 3pd h3 $s h3 A thousand bread, a thousand beer, a thousand

panel mnht n jm3h jm3h mwt-m-s3=s oxen, a thousand fowl, a thousand alabaster, a
thousand linen for the venerable one, the
venerablenwz-m-s3=s.

Left side
First Offering list
registe
Second jm3hw sk-wsht 3 The venerablek-wsht the elder.
register
Right sid¢
Third  jm3ht mwt-m-s3=s mnt=s nj- The venerablemwt-m-s3=s; her nursenj-
register mwt=s mMwE=s.
Diagram of suggested kinship
sk-wsht 3 mwit-m-s3=s

Remarks and unusual features

As in the case of SqSt.2, the stelasioivsht 3 is not explicit in terms of relationships, butan

be suggested that he is sharing a double falsetetar with his wife. No further genealogical
information is given, although the adjective after ego’s name indicates a relationship of
seniority towards those represented on stela SoSt4:¢ is represented together withwz-m-
s3=s on the bottom register of the right side panel.
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pl. xxi [3]

Abdalla 1992
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Abdalla 1992: pl. xxi [1], left side panel



Abdalla 1992: pl. xxi [2], right side panel
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3.1.4 SqSt.4 Stela of sk-wsht the middle and sk-wsht the younger

JE 55618 (stela 4)
Cairo, Egyptian Museum
Dimensions: H. 1.21 m; W. 0.95 m; D. 0.16 m
Material: limestone
Provenance: Teti cemetery, Saqqara
Condition: good
Technique: sunk relief; traces of colour
Approximate date: First Intermediate Period (Memike early 11th dynasty)
ANOC: -

Selected bibliography
Abdalla 1992: 103-5, no. 4, pl. xxii; Daoud 2003=8, no. 4.3.4, pl. xliv
PM 1112, 548-9 (no. 4)

INSCRIPTIONS
Register Transliteration Translation
and line
Main side
Top line st hb hknw sft nhnm tw3t h3tt § st-0il, hknw-oil, sft-oil, nhnm-oil, tw3t-oil, the
h3tt thnw best of%-oil, the best otinw oil
Left false-doot
Upper  htp-dj-nsw wsjr nd ddw An offering that the king gives and Osiris,
lintel lord of Djedt

Left  ntr 3 nb 3bdw prt-hrw t hnkt k3w the great god, lord of Abydos, a voice-offering

jamb  3pdw n=fn jm3h sk-wsht hrj-jb  of bread and beer, oxen and fowl, for him, for
the venerablsk-whst the middle

Right  hp=fm htp r jmnt nfrt jm3h sk- May he travel in peace to the beautiful West,

jamb  wsht hrj-jb the venerablek-wsht the middle.

Lower jm3h hr nb=fn mrt sk-wsht The venerable one before his lord, possessor
lintel of love sk-wsht.

Inner  prt-hrw t hnkt k3w 3pdw jm3h sk- A voice-offering of bread and beer, oxen and
jambs  wsht hrj-jb fowl, the venerablsk-wsht the middle

Inner A3t h3 hnkt h3 k3 h3 3pd h3 $s h3 A thousand bread, a thousand beer, a thousand

panel mnht n jm3h jm3h sk-wsht hrj-jb  oxen, a thousand fowl, a thousand alabaster, a
thousand linen for the venerable one, the
venerabl sk-wsht the middle

Right false-door

Upper  htp-dj-nsw wsjr nb ddw An offering that the king gives and Osiris,
lintel lord of Djedt

Left  ntr 3 nb 3bdw prt-hrw t hnkt k3w  the great god, lord of Abydos, a voice-offering
jamb  3pdw n=fn_jm3h sk-wsht nhn of bread and beer, oxen and fowl, for him, for

the venerablsk-whst the younge
Right  hp=fm htp r jmnt jm3hw sk-wsht May he travel in peace to the West, the

jamk  nhn venerablesk-wsht the younge

Lower jm3h hr nb=fn mrt m3“sk-wsht ~ The venerable one before his lord, possessor
lintel of true lovesk-wsht.

Inner  prt-hrw t hnkt k3w 3pdw jm3h sk- A voice-offering of bread and beer, oxen and
jambs  wsht nhn fowl, the venerablek-wsht the younger.
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Inner 3t h3 hnkt h3 k3 h3 3pd h3 $s h3 A thousand bread, a thousand beer, a thousand

panel  mnht n jm3h jm3h sk-wsht nhn oxen, a thousand fowl, a thousand alabaster, a
thousand linen for the venerable one, the
venerabl sk-wsht the younge

Left side
First Offering list
registe
Second jm3h sk-wsht hrj-jb dbht htp The venerablesk-wsht the middle; funerary
register meal.
Right sid¢
Bottom jm3h sk-wsht The venerablek-wsht.
register

Diagram of suggested kinship

A A

sk-wsht hrj-jb sk-wsht nhn

Remarks and unusual features

As with its counterparts, this stela is difficudtinterpret from a genealogical point of view dae t
the lack of filiations and even titles, but the m@mmof the egos give a clue toward their
relationship. The terms ‘the middleif-jb) and ‘the younger' nhn) are often used by siblings
bearing the same name, so it is safe to assuméhthatvere brothers. It is also possible #iat
wsht the elder were their eldest brother, but agairfurther genealogical information can be
extracted from the stelae to substantiate thesm<la
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Abdalla 1992: pl. xxii [1], left side panel
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Abdalla 1992: pl. xxii [2], right side panel



3.1.5 SqSt.5 Stela of mrjj and htp

Dimensions: H. 1.22 m; W. 0.99 m; D. 0.18 m

Material: limestone

Provenance: Teti cemetery, Saqqara
Condition: good

Technique: sunk relief with traces of colour in mpanel; side panels in raised relief
Approximate date: First Intermediate Period (Memiktn early 11th dynasty)

ANOC: -

Selected bibliography
Abdalla 1992: 105-7, no. 5, pl. xxiii; Daoud 20@8-100, no. 4.3.5, pl. xlv
PM 1112, 548-9 (no. 5)

Register
and line

Upper
lintel
Left
jamb

Right
jamk

Lower
lintel

Inner
jambs
Inner
panel

Upper
lintel
Left
jamb

Right
jamt

Lower
lintel

Inner
jambs
Inner
panel

JE 55618 (stela 5)
Cairo, Egyptian Museum

INSCRIPTIONS

Transliteration

Translation

Main side¢

Left false-door

htp-dj-nsw wsjr nb ddw

ntr 3 nb 3bdw prt-hrw t hnkt k3w
3pdw n=fn jm3hw mrjj

hp=f'm hip r jmnt nfrt jm3hw mrjj
Jm3h hr nb=f mrjj

prt-hrw t hnkt k3w 3pdw n=fn
Jm3h mrjj

h3 t h3 hnkt h3 k3 h3 3pd h3 $s h3
mnht n jm3h jm3h mrjj

An offering that the king gives and Osiris,

lord of Djedt

the great god, lord of Abydos, a voice-offering
of bread and beer, oxen and fowl, for him, for
the venerablmrjj.

May he travel in peace to the beautiful West,
the venerablmrjj.

The venerable one before his lardj;.

A voice-offering of bread and beer, oxen and
fowl for him, for the venerablmrjj.

A thousand bread, a thousand beer, a thousand
oxen, a thousand fowl, a thousand alabaster, a
thousand linen for the venerable one, the
venerablenrjj.

Right fals«-dool

htp-dj-nsw wsjr nb ddw

ntr 3 nb 3bdw prt-hrw t hnkt k3w
3spdw n=s nfr m hrt-ntr jm3ht htp

hp=s m hip |hip| r jmnt sSm.tw=s
jn k3w=s jm3ht htp
jmih br ik hip

prt-hrw t hnkt k3w 3pdw nfr n=s
Jm3h hip

h3 t h3 hnkt h3 k3 h3 3pd h3 $s h3
mnht n jm3h jm3h htp

An offering that the king gives and Osiris,
lord of Djedu

the great god, lord of Abydos, a perfect voice-
offering of bread and beer, oxen and fowl for
her in the necropolis, for the venerabig.

May she travel in peace |peace| to the West;
may shebe led by her kas, the venerahip.

The venerable one before Hattgy.

A perfect voice-offering of bread and beer,
oxen and fowl for her, the veneralilp.

A thousand bread, a thousand beer, a thousand
oxen, a thousand fowl, a thousand alabaster, a
thousand linen for the venerable one, the
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venerabl htp.

Left side
First Offering list
register
Second dbht htp jm3h mrjj Funerary meal; the veneralej;.
registe
Right side
Botton jm3h (hr) hthr htp nt pr-dt s3t- The venerable one (before) Hathyp; the
register gmnj one who belongs to the funerary estate
gmnyj.

Diagram of suggested kinship

Remarks and unusual features

Following the same assumptions as in SqSt.2 antd {gsj; may beksp’s husband, but the stela
itself does not mention their relationship exphcitThe way they are associated to the rest of
people mentioned on monuments in the same chapkdaunclear.
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Abdalla 1992 pl. xxiii [3]

87



left side panel

Abdalla 1992: pl. xxiii [1]
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Abdalla 1992: pl. xxiii [2], right side panel
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3.1.6 SqOf.1 Offering table of sk-wsht

JE 55618 (offering table 1)
Cairo, Egyptian Museum
Dimensions: H. 0.60 m; W. 0.70 m; D. 0.14 m
Material: limestone
Provenance: Teti cemetery, Saqqara
Condition: good
Technique: sunk relief
Approximate date: 12th dynasty
ANOC: -

Selected bibliography
Abdalla 1992: 95-7, no. 1, pl. xix; Daoud 2005: 20—
PM 1112, 548-9 (no. 1)

INSCRIPTIONS

Register Transliteration Translation

and line

Top line jn jrj-pt h3tj-C s3-hthr-jpjj hr jr By thejrj-p‘t h3tj-C s3-hthr-jpjj, on setting up
hwjjt-tn n jt=f sk-wsht this offering table for hig sk-wsht.

Left  htp-dj-nsw wsjr nb ddw prt-hrw t An offering that the king gives and Osiris,

column  hnkt k3w 3pdw n=f nfr r’-nb m lord of Djedu. A perfect voice-offering of

jm3h hr wsjr nb jm3h sk-wsht bread and beer, oxen and fowl for him every

day for the venerable one before Osiris,
possessor of veneratisk-wsht.
Right  htp-dj-nsw jupw tpj dw=fnb 3 An offering that the king gives and Anubis
column dsrt dj=f h3 t hnkt k3w 3pdw ss upon his mountain, lord of the necropolis;
mnht h3 m ht-nbt n k3 n jm3h sk- may he give a thousand bread and beer, oxen
wsht and fowl, alabaster and linen, a thousand of
everything for the ka of the veneralsk-wshz.
Bottom jm3h (hr) ntr 3 hntj sh-ntr nb dw3 The venerable (before) the great god who is
line  sk-wsht jm3h hr ntr 3 hntj jmntt  before the divine booth, possessor of praise
sk-wsht sk-wsht; the venerable one before the great
god, the foremost of the Wesk-wsht.
Inner  s3-rC ppj dd-swt hntj-$ sk-wsht The attendant of the ‘enduring of places of

panel Teti son of Ra'sk-wsht.

(left)

Inner  s3-rC ppj dd-swt mtj n s3 sk-wsht  The controller of the phylae of priest of
panel ‘enduring of places of Teti son of R&-wshz.
(right)

Diagram of suggested kinship
None

Remarks and unusual features

As in SqSt.1, no genealogical informationséfwshz is known. This offering table was dedicated
by s3-hthr-jpjj, who addressed-wsht as his j¢'. This does not need to be understood as a filial
relationship, agr may refer to any ascendant lineal as well as pateon in an extended sense.
Detailed analysis of the chapel demonstratessthiatir-jpjj was probably not the son gf-wsht,

but he was rather trying to forge a connection vhttm by employing terms of kinship on a
monument dedicated to his memory.

90



Abdalla 1992: pl. xix [4]
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3.1.7 SqOf.2 Offering table of nj-‘nh-hr and sdjj

JE 55618 (offering table 2)
Cairo, Egyptian Museum
Dimensions: H. 0.61 m; W. 0.89 m; D. 0.17 m
Material: limestone
Provenance: Teti cemetery, Saqqara
Condition: good
Technique: sunk relief; traces of colour
Approximate date: 12th dynasty
ANOC: -

Selected bibliography
Abdalla 1992: 97-9, no. 2, pl. xx; Daoud 2005: 92—-4
PM 1112, 548-9 (no. 2)

INSCRIPTIONS

Register Transliteration Translation
and line
Left offering tabls
Top line htp-dj-nsw jnpw tpj dw=fh3t h3  An offering that he king gives and Anubis
hnkt h3 k3w h3 3pdw h3 s§ h3 mnht who is upon his mountain, a thousand bread, a
h3 m ht-nb nfr wb thousand beer, a thousand oxen, a thousand
fowl, a thousand alabaster, a thousand linen, a
thousand of everything gooind pure
Left  n k3 njm3hw hr wsjr hntj r3-s3w  for the ka of the venerable one before Osiris
column dj=f prt-hrw t hnkt nfr r-nb m ht- who is before Rosetau that he may give a
nb nh.tj ntr jm n jm3h nj-nh-hr  perfect voice-offering of bread and beer every
day in everything on which a god lives for the
venerabley-nh-hr.
Right  prt-hrw t hnkt k3w 3pdw nfr r*-nb A perfect voice-offering of bread and beer,
column m js n hrt-ntr m wpt-rnpt m w3g  oxen and fowl every day in the tomb of the
hnktt dhtt n jm3h nj-nh-hr necropolis on the New Year festival, on the
wag-festival, on the festival of offerings, on
the festival of Thoth for the venerabig nh-

hr.
Bottom jm3h hr wsjr nj-nh-hr jm3h hr The venerable one before Ositjsni-hr; the
line  jnpw tpj dw=f n-nh-hr venerable one before Anubis who is upon his
mountainn/-nh-hr.
Inner  df3w hipt Provisions; offerings.

pane

Right offering table
Top line htp-dj-nsw jnpw tpj dw=fjmj-wt  An offering that the king gives and Anubis
nb 3 dsr dj=f h3 t h3 hnkt who is upon his mountain, who is in the place
of embalmment, lord of the necropolis, may
he give a thousand bread, a thousand
Left k3w 3pdw h3 ss mnht h3 m ht-nb  oxen and fowl, a thousand alabaster and linen,
column nfr wb n k3 n jm3h hr wsjr hntj  a thousand of everything good and pure for
ddw dj=f prt-hrw t hnkt nfr r*nb  the ka of the venerable one before Osiris who
n jm3hwt §dj(j) is before Djedu that he may give a good
voice-offering of bread and beer every day for
the venerable orsdj(y).
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Right  prt-hrw t hnkt k3w 3pdw m js=s n A voice-offering of bread and beer, oxen and
column  Art-ntr m hb-nb n prt-hrw t hnkt n fowl in her tomb of the necropolis on every

Jjm3ht hr jnpw tpj dw=f $djj festival of offerings for the venerable one
before Anubis who is upon his mountisdj;.
Bottom jm3ht hr ht-hr nbt jm3h $dj(j) The venerable one before Hathor, the
line possessor of veneratic(y).
Inner  df3w hipt Provisions; offerings.

pane

Diagram of suggested kinship

A O

nj-nh-hr id{j

Remarks and unusual features
No extra genealogical information is added to thatacted from SqSt.2.

Abdalla 1992: pl. xx [4]
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3.1.8 SqOf.3 Offering table of sk-wsht the elder and mwt-m-s3=s

JE 55618 (offering table 3)
Cairo, Egyptian Museum
Dimensions: H. 0.61 m; W. 0.90 m; D. 0.15
Material: limestone
Provenance: Teti cemetery, Saqqara
Condition: good
Technique: sunk relief; traces of colour
Approximate date: 12th dynasty
ANOC: -

Selected bibliography
Abdalla 1992: 99-101, no. 3, pl. xxi; Daoud 2005%=9, no. 4.3.3
PM 1112, 548-9 (no. 3)

INSCRIPTIONS

Register Transliteration Translation
and line
Left offering tabls
Top line htp-dj-nsw jnpw tpj dw=fdj=f  An offering that the king gives and Anubis
mw hnkt sntr mrht who is upon his mountain, may he give water,
beer, incense, ungue
Left  hnkt rnpt-nbt ht-nbt nfr r*-nb dt n  offerings, every plant, everything good every
column k3 njm3h hr ntr 3 nb pt sk-wsht  day eternally for the ka of the venerable one
nb jm3h before the great god, lord of the sky;wsht,
possessor of veneration.
Right  prt-hrw t hnkt k3w 3pdw n=fnfr A perfect voice-offering of bread and beer,

column r%-nb m js=fn hrt-ntr r-nb dt oxen and fowl for him every day in his tomb
jm3h sk-wsht 3 of the necropolis every day eternally, the
venerablesk-wsht the eldel
Bottom jm3h hr wsjr sk-wsht jm3h hr The venerable one before Osisiswsht; the
line  jnpw sk-wsht 3 venerable one before the Anubiswsht the
elder
Inner  df3w hipt Provisions; offerings.
panel
Right offering tabl

Top line htp-dj-nsw dj-htp-wsjr nb jmnt An offering that the king gives and an offering
dj=f h3 t h3 hnkt h3 I3w h3 3pdw  that Osiris gives, lord of the West, may he
|3 give a thousand bread, a thousand beer, a
thousand oxen, a thousand fola thousan|
Left A3 Ss h3 mnht h3 ht-nbt ‘nh.tj ntr  a thousand alabaster, a thousand linen, a
column jm n k3 njm3ht hr jnpw tpj dw=f thousand of everything on which a god lives
mwt-m-s3=s for the ka of the venerable one before Anubis
who is upon his mountamwz-m-s3=s.
Right  prt-hrw t hnkt k3w 3pdw n=s nfr A perfect voice-offering of bread and beer,
column m js=s n htr-ntr r*-nb dt n jm3h ~ oxen and fowl for her in her tomb of the
mwt-m-s3=s necropolis every day eternally for the
venerable oe mwt-m-s3=s.
Bottom jm3ht mwt-m-s3=s nbt jm3h jm3ht The venerable mwt-m-s3=s, possessor of
line  mwt-m-s3=s m3° hrw=s veneration; the venerable onewt-m-s3=s
justified.
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Inner  df3w hipt Provisions; offerings
pane

Diagram of suggested kinship

Q

sk-wsht 3 mwt-m-s3=s

Remarks and unusual features
No extra genealogical information is added to thatacted from SqSt.3.

Abdalla 1992: pl. xxi [4]
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3.1.9 SqOf.4 Offering table of sk-wsht the middle and sk-wsht the
younger

JE 55618 (offering table 4)
Cairo, Egyptian Museum
Dimensions: H. 0.60 m; W. 0.91 m; D. 0.14 m
Material: limestone
Provenance: Teti cemetery, Saqqara
Condition: bottom left corner and bottom line dt leffering table broken away
Technique: sunk relief
Approximate date: 12th dynasty
ANOC: -

Selected bibliography
Abdalla 1992: 103-5, no. 4, pl. xxii; Daoud 20038, no. 4.3.4
PM 1112, 548-9 (no. 4)

INSCRIPTIONS

Register Transliteration Translation
and line
Top line jn jrj-p<t h3tj-C s3-hthr-jpjj hrj jr By the jrj-pt h3tj- s3-hthr-jpjj on setting up
hwt-tn n jtw jmj hrt-ntr n mr(w)t  this offering table for his ancestors who are in
prt-hrw t hnkt n=sn r®-nb the necropolis for the sake of a voice-offering
of bread and beer for them every (

Left offering table
Left  htp-dj-nsw jnpw tpj dw=fdj=f h3 An offering that the king gives and Anubis
column m t hnkt k3w 3pdw §s mnht n k3 n who is upon his mountain, may he give a
jm3h [...] thousand bread and beer, oxen and fowl,
alabaster and linen for the ka ...
Right  htp-dj-nsw htp-dj-wsjr nb ddw An offering that the king gives, and an
column dj=fprt-hrw t hnkt k3w 3pdw n k3 offering that Osiris gives, lord of Djedu, may

n jm3h sk-wsht [...] he give a voice-offering of bread and beer,
oxen and fowl for the ka «sk-wsht [...].
Bottom [...] [...]
line
Inner  df3w hipt Provisions; offerings.
panel

Right offering tabl
Right  htp-dj-nsw htp-dj-jnpw tpj dw=f An offering that the king gives, and an
column dj=fh3 m t hnkt k3w 3pdw $s offering that Anubis who is upon his mountain
mnht n k3 n jm3hw sk-wsht nhn gives, may he give a thousand bread and beer,
oxen and fowl, alabaster and linen for the ka
of sk-wsht the younge
Left  prt-hrw t hnkt k3w 3pdw m wpt- A voice-offering of bread and beer, oxen and
column rnpt m w3g hnktt dhtt hb-nb n fowl on the New Year festival, on the wag-
Jjm3h sk-wsht [...] festival, on the festival of offerings, on the
festival of Thoth on every festival for the
venerablek-wsht [...].

Bottom jm3h hr ntr 3 sk-wsht nhn The venerable one before the great géd
line wsht the younge

Inner  df3w hipt Provisions; offerings.

pane
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Diagram of suggested kinship

A JA

sk-wsht hrj-jb sk-wsht nhn

Remarks and unusual features
No extra genealogical information is added to thdtacted from SqSt.4, but it is explicitly stated

that the offering table was set up {yhthr-jpjj for his ancestors. As in the case of SqOt.1, the
reliability of this genealogical link is less impant that the fact thai-hthr-jpjj wanted to
associate himself with people who lived some geimra before him, and that he decided to use

the vocabulary of kinship to create that relatiopsh

Abdalla 1992: pl. xxii [4]
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3.1.10 SqOf.5 Offering table of mrjj and htp

JE 55618 (offering table 5)
Cairo, Egyptian Museum
Dimensions: H. 0.63 m; W. 0.92 m; D. 0.17 m
Material: limestone
Provenance: Teti cemetery, Saqqara
Condition: good
Technique: sunk relief; traces of colour
Approximate date: 12th dynasty
ANOC: -

Selected bibliography
Abdalla 1992: 105-7, no. 5, pl. xxiii; Daoud 2088100, no. 4.3.5
PM 1112, 548-9 (no. 5)

INSCRIPTIONS

Register Transliteration Translation
and line
Left offering tabls
Top line htp-dj-nsw htp-dj-wsjr nb ddw ntr An offering that the king gives, and an
[3] nb 3bdw prt-hrw t hnkt offering that Osiris gives, lord of Djedu,
[great] god, lord of Abydos, a perfect voice-
offering of bread and beer,
Left  KBw 3pdw m js=fn hrt-ntr nfr ¥~ oxen and fowl in his tomb of the necropolis
column nb n k3 njm3h hr jnpw tpj dw=f  every day for the ka of the venerable one

nb jm3h mrjj before Anubis who is upon his mountain,
possissor of veneratiomrjj.
Right A3t h3 hnkt k3w 3pdw h3 $s h3 A thousand bread, a thousand beer, oxen and

column mnht h3 ht-nb nfr w'b n k3 n jm3h fowl, a thousand alabaster, a thousand linen, a
hr jnpw tpj dw=f nb jm3h mrjj thousand of everything good and pure for the

m3%-hrw ka of the verenable one before Anubis who is
upon his mountain, the venerableyrjj,
justified.
Bottom jm3h hr ntr 3 mrjj nb jm3h jm3h ~ The venerable one before the great gogf,
line  hr jnpw nb jm3h mrjj possessor of veneration; the venerable one
before Anubi, possesstof veneratiormrjj.
Inner  df3w hipt Provisions; offerings.
panel
Right offering tabl

Top line htp-dj-nsw jupw tpj dw=fdj=f An offering that the king gives and Anubis
mw hnkt sntr mrht n k3 n jm3h htp who is upon his mountain, may he give water,
beer, incense and unguent for the ka of the
venerableatp.
Left  prt-hrw t hnkt k3w 3pdw n=s nfr A perfect voice-offering of bread and beer,
column r%-nb m ht-nb nfrt ntr ‘nh.tj jm n - oxen and fowl for her every day, of everything
k3 n jm3h hr ntr 3 nb pt nb jm3h  good on which a god lives for the ka of the

htp m3<-hrw venerable one before the great god, the lord of
the sky, the possessor of veneratidmp,
justified.
Right 43t h3 hnkt k3w 3pdw h3 $s h3 A thousand bread, a thousand beer, oxen and
columr  mnht h3 ht-nb nfr wb n k3 n jm3ht fowl, a thousand alabaster, a thousand line
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hr jnpw tpj dw=f htp m3<-hrw thousand of everything good and pure for the
ka of the verenable one before Anubis who is
upon his mountaimp, justified.
Bottom jm3ht hr ntr 3 nbt pt htp jmh3t hr  The venerable one before the great god, the

line  wsjr htp lady of the skyhp; the venerable one before
Osirishtp.

Inner  df3w hipt Provisions; offerings

pane

Diagram of suggested kinship

A 0
mrjj hip

Remarks and unusual features
No extra genealogical information is added to thdtacted from SgSt.5.

Abdalla 1992: pl. xxiii [4]
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3.1.11 Chapel overview

Diagram of suggested kinship

A

sk-wsht
nj- ‘”Ib-hr sdjj
mwt-m-s3=s sk-wsht 3 sk-wsht hrj-jb  sk-wsht nhn

9
L i

General remarks

The diagram for this group is tentative because ammugh genealogical information can be
retrieved from the stelae and offering tables idelliin its chapel. Both Abdalla (1992: 109) and
Daoud (2055: 102) attempted genealogical recortging of the group arriving at entirely
different conclusions. Abdalla proposed tkatwsht, the ego of SqSt.1, may have been the
youngest member of the family, and thatwsht the elder must have been his paternal
grandfather, while the other twé-wsht (the middle and the younger) must have been giblof
sk-wsht the elder. On the contrary, Daoud considered#/st as the first member of the family
and suggested that he may have been grandfattier giblingssk-wsht the elder, the middle and
the younger.

It is virtually impossible to rule any of thesesgibilities out based on the information that the
monuments yield, but | think that Daoud’s interpten may be more accurate. On the one hand,
it makes sense that the choosing of the ndmes/z for three siblings may have been inspired by
the existence of a powerful, influential patronan earlier generation of the kin group. The
precise genealogical relationship to him is diffido determine, but the trend to name children
after their grandparents in several periods of Egwp history may substantiate Daoud’s
suggestion. On the other, the order of the monusnesithin the chapel may be significant —
especially since the structure was found almostcindccording to excavation photographs. It is
problematic to affirm whether the order of the ateinay have been established chronologically,
as other aspects may have played a role in decilenayout of the chapel (e.g. the extent of the
contribution to the setting up of the chapel mayehhad a influence in the physical proximity to
the stela ofk-wsht). Bearing this caveat in mind, the diagram assuimsthe monument reflects
that the stelae where added from South to Nortthionological order. In addition, the location
of the stela ofsk-wsht closest to the entrance of the structure, and Hamiisg the first one to
benefit from any visitors’ prayers suggests thatihiportance may have overridden that of the
other people of the kin group.

The relationship of3-hthr-jpjj to sk-wsht is unclear and has not been added to the diagram.
Although he referred to him and others as ancestasspossible that this association with them
was not real but rather constructed. In additioqO®&L records two titles oft-wshz, which are
only known from this monument. Whether he realljdhbese titles or not is less relevant than
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the fact thats3-hthr-jpjj presented him as one who had held them. Givensthatr-jpjj may
have been linked to the mortuary cult of Pepi théelf on the basis of evidence from his tomb
chapel nearby, it could be argued that he wasdriorforge a link with a potent patron not only
by using kinship terminology, but also by emphagjghat they may have shared similar offices.
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3.2 The chapel of jj-hr-nfrt

3.2.1 ANOC 1.1 Stela of jj-hr-nft

1204
Berlin, Agyptisches Museum und Papyrussammlung
Dimensions: H. 1.00 m; W. 0.65 m; D. 0.20 m
Material: limestone
Provenance: Abydos
Condition: mainly good, with parts of surface erd@ad worn away
Technique: mainly sunk relief, with half-raisedallt in lunette
Approximate date: Senusret IlI
ANOC: 1

Selected bibliography

Schafer 1904; Sethe 1924: 70-1; Helck 1952; Lighth#973: 123-5; Anthes 1974; Simpson
1974b: 17 [ANOC 1.1], pl. 1; Leprohon 1978; Frar@B4: nos 27, 94, 254, 551; Lichtheim
1988: 98-100, no. 42; Landgrafova 2011: 2047

PMyv, 97

INSCRIPTIONS

Register Transliteration Translation
and line
Frame bhdtj ntr 3 s3b sw nb pt hr ntr hprw Bedehti, the great god, the one of
top  ntr nfr h*-k3w-r" mrj wsjr hntj- multicoloured plumage, lord of the sky.
jmntjw Horus, Divine of Forms, the perfect gt
Bw-r, beloved of Osiris Khentimentit
Frame hr ntr hprw nsw-bjtj h™-k3w-rmrj ~ Horus, Divine of Forms. Dual King-43w-
left  wsjr wan-nfr dj ‘nh nbtj ntr mswt  r<, beloved of Osiris, Wennefer, given life.
column  mrj wsjr jtjj hr nbw hpr mrj wsjr m  The Two Ladies, Divine of Manifestations,
top 1+2 8-wr beloved of Osiris, the ruler. Horus of Gold,
The one who becomes, beloved of Osiris in
Tawer
Frame hr ntr hprw nsw-bjtj h™-k3w-rmrj ~ Horus, Divine of Forms. Dual King-k3w-
right  wsjr m 8-wr nbtj ntr mswt mrj wsjr  r<, beloved of Osiris in Tawer. The Two
column  hk3 ‘nhw hr nbw hpr mrj wsjr nb-r- Ladies, Divine of Manifestations, beloved
top 1+2 dr of Osiris, lord of the living ones. Horus of
Gold, The one who becomes, beloved of
Osiris, lord of all
Frame jrj-pt h3tj-C htmtj-bjtj smr w<j jrj-  The jrj-pt h3g-<, royal seal-bearer, sole
left  pjrj hd n gb hntj st v sm3 hr wr jdt companion, thgrj-p<t of the white chapel
column m pr-nsw nb 3w m hrj-jb snjwt m-r of Geb, foremost of place at thea3-throne
bottom  htmt jj-hr-nfrt m3<-hrw of Horus, great of incense in the royal
1+2 palace, possessor of magnificence among
the entourage, overseer of the treagiity-
nfit, justified
Frame jrj-pt h3tj-C htmtj-bjtj smr wtj hrj-  The jrj-pt h3g-<, royal seal-bearer, sole
right  s$3 n mdw ntr m-r wd® mdw-nb $t3 companion, master of secrets of the divine
column  hrj-sst3 n w3dtj db3 wrt hi3w hrj-tp words, overseer of all the secret
bottom nhb m-r htmt jj-hr-nfrt jr.n s3t-hnsw judgements, master of secrets of the two
1+2 goddesses, the one who adorns the Great of
Magic, chief of Elkab, overseer of the
treasuryjj-hr-nfrt, made by3t-hnsw.
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Lunette bhdtj ntr 3 h™-k3w-r< dj ‘nh mj r< dt
ntr nfr nb jrj ht hr ntr hprw bhdtj
ntr 3 hnt-jmntjw nb 3bdw dj=f nh
dd mj r©

1 hr ntr hprw nbtj ntr mswt hr nbw
hpr nsw-bjtj h™-k3w-r® s3 r¢ s-n-wsrt
dj ‘nh mj r dt

2 wd nsw n jrj-pt h3tj-© htmtj-bjtj smr
w<tj m-r prwj nbw m-r prwj hd m-r
htmt jj-hr-nfrt nb jm3h

3 Jjwwd.n hm=j dj.tw hnt=k r 3-wr r
jrt mnw n ji(=j) wsjr hntj-jmntjw r
smnh bsw=f

4 §8 m d3m dj.n=f jnjt hm=j m-hnt 3-
stj m nht m m3-hrw jst jr=k nn m

5 Ss m3€ n jre-ht m s[htp] ji(=j) wsjr
dr-ntt h3b-tw hm=j jb=j nht m jr=k
ht-nb

6 r mh-jb n hm=j dr-ntt jnw=k js-pw
m sb3tj hm=j jw hpr.n=k js m sdtj
hm=j

7 sb3tj wn “h=j jw dj.n-tw hm=j r
smr jw=k m hwn n rnpt 26 jr.n
hm(=j) nw

8 m3.n=j-tw m jkr shr spd ns pr m ht
§3.1j jw-js [h3]b-tw

9 hm=j r jrt nn sj3.n hm=j wnt nn
jri.fi st nb hr-hw=k js r=k jw
jr.n=k mj wdt.n-nbt hm=j

10  jr.kw mj wdt.n-nbt hm=f m smnh
wdt.n nb=j n ji(=f) wsjr hntj-jmntjw
nb 3bdw shm 3 hrj-jb 3-wr

11 jwjr.n=j s3-mr=fn wsjr hntj-

Jjmntiw smnh.n=j [wj3=f] wr nhh
hn€ dt jr.n=j n=f

Bedehti, great godi*-k3w-r<, given life like

Re eternally; perfect god, lord of doing
things. Horus, Divine of Forms. Bedehti,
great god, Khentimentiu, lord of Abydos,
may he give life and stability like F

Horus, Divine of Forms. The Two Ladies,
Divine of Manifestations. Horus of Gold,
The one who becomes. Dual King;k3w-

r. Son of Ra, Senusret, given life like Re
forever

A royal command for thg-pt h3t-, royal
seal-bearer, sole companion, overseer of the
two treasuries of gold, overseer of the two
treasuries of silver, overseer of the treasury
Jj-hr-nfrt, possessor of veneration.

My person has commanded that you are
made to sail south to Tawer to build a

monument for (my) father Osiris
Khentimentiu, to embellish his hidden
image

of electrum, which he caused my person to
bring back out of Taseti in victory and
triumph. You shall do this

a successful way of performing acts in
satisfying (my) father Osiris, because my
person sends you, being confident in that
you shall do everything

to please the heart of my person, because it
is as a pupil of my person that you were
brought and you grew up thus as a foster-
child of my persot

the only pupil of my palace. My person
appointed you as a courtier when you were
a child of 26 years. It was (my) person who
did this

because | regarded you as excellent of
plans, effective of tongue, one who came
from the belly being wise. My person [se]nt
you

to do this because my person knew that
there is no one who could do it except you.
Go and return when you have acted
according to everything that my person has
commandel

| acted according to everything that his
person had commanded by embellishing all
what my lord had commanded for (his)
father Osiris Khentimentiu, lord of Abydos,
great powerful one in Taw:

| acted as ‘his beloved son’ for Osiris
Khentimentiu and | embellished [his] great
[barque] forever and enduringly. | have
made for hir
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104

12

13

14

15

16

17

18

19

20

21

22

23

24

knjw wts nfrw hntj-jmntjw m nbw
hd hsbd hsmn ssndm mrw msw ntrw

Jmjw-ht=f jrw k3rw=sn m m3wt
dj.n=j wnwt hwt-ntr r jrt jrwt=sn
dj(=)) rh=sn

nt-C nt r-nb hbw tp trw jw [hrp].n=j
k3t m nsSmt jw ms.n=j sntj

Jjw shkr.n=j snbt nb 3bdw m hsbd
hn mfl3t d3m 3tt-nbt m

hkrw nw h®w ntr db3.n=j ntr m
hw=fm j3t=j nt hrj-ssSt3 jri=j nt
sm3

jnk wb rmn m shkr ntr sm twr dbw
Jjw jr.n=j prt wpw3wt wd3=fr nd
J=f

hsf.n=j sbjw hr nsSmt shr.n=j hftjiw
wsjr jw jr.n=j prt 3t Sms=j ntr r
nmtwt=f

dj.n=j skd dpt-ntr dhwtj hr m3°¢
skdwt pr.n=j wj3 h-m-m3t nb
3bdw m sntj

smn(=j) Bw=fnfrw wd3=fr [w]
pkr jw dsr.n=j wiwt ntr r m“ht=f
hntjt pkr

Jjw nd.n=j wnn-nfr hrw-pf'n h3 3
shr.n=j hftiw=f-nb hr tsw n ndjt
dj.n=j wd3=f

r-hnw wrt wts.n=s nfrw=f s3w=j jb
smjwt j3btt km3=j hlwt m smjwt
jmntt

m33=sn nfrw ns§mt sm3.n=s 3 r
3bdw jnj.n=s [wsjr hntj-jmntjw nb]
3bdw n “h=fSms.n=j ntr r pr=f

Jrw web=f swshw st=f wh=j tst m-
hnw [...] =fm snwt=f

a portable shrine ‘the one who lifts the
beauty of Khentimentiu’ in gold, silver,
lapis lazuli, bronzessnd-wood andmrw-
wood the images of the go

who are in his following were fashioned,
and their shrines were made anew. |
appointed the wnwt-priesthood of the
temple to fulfil their duties. (I) let them
know

the ritual of everyday and the seasonal
festivals. | [direct]ed the works on thgm-
barque and | fashioned the cabin.

| have adorned the chest of the lord of
Abydos with lapis lazuli and turquoise,
electrum and every precious stone as
decoration of the limbs of the god, as |
donned the god his regalia in my office of
master of secrets and my duty of stolist.

| was pure of hands in adorning the god and
a sem-priest clean of fingers. | conducted
the procession of Wepwawet as he
proceeded to protect his fatt

| repelled the rebels on thems-barque and

| overthrew the enemies of Osiris. |
conducted the great procession as |
followed the god on his journe'

and | made sail the divine barque as Thoth
was guiding the sailing (and) | equipped the
barque as ‘appearing in truth’, the lord of
Abydos being in the cabin,

his perfect regalia having been fastened as
he proceeded to [the region of] Poker. |
cleared the ways of the god to his tomb
south of Poke

| protected Wennefer on that day of the
great fight. | overthrew all his enemies on
the sandbanks ofidjt. | caused that he
proceede

to the interior of the sacred barque as it
displayed his beauties and | made joyful the
hearts of the eastern deserts [and | created
joy] in the Western deserts,

as they saw the beauty of theénz-barque,

as she had landed at Abydos and brought
[Osiris Khentimentiu, lord] of Abydos, to
his palace. After | had followed the god to
his hous

and his purification had been done and his
place had been widened, as | had loosen
what was tied in the interior of [...] in his
entourage.



Bottom m-r htmt jj-hr-nfrt nb jm3h jr.n s3t- The overseer of the treasury-hr-nfit,

register hnsw possessor of veneration, madeskyhnsw.

left
Bottom sn=fmrj=fjdnw n m-r htmt jmnjj ~ His belovedsn, the deputy of the overseer
register nb jm3h of the treasury jmnjj, possessor of
upper veneration.

right
Bottom s3=fmrj=fjj-hr-nfrt s3=f mrj=fs3- His beloved souj-Ar-nfit; his beloved son
register stjit §3-stjt.

lower

right 1
Bottom  hrj-C m-r htmt mnw-htp sn=f mrj=f Assistant of the overseer of the treasury
register rh-nsw s3-stjt nb jm3h mnw-htp; his belovedsn, the acquaintance
lower of the king,s3-s¢t, possessor of veneration.
right 2

Diagram of suggested kinship

Jj-hr-nfit

Remarks and unusual features

The only certain relationship addressed in thifastethat ofjj-Ar-nfit and his mother, as it is
mentioned twice in the filiation aftgy-Ar-nfri's name. Other kin terms such @as andss3 are
employed — the former in connection wijthwjj ands3-s¢j¢, and the latter withy-hr-nfrt andss3-stjit

— but the lack of further filiations makes it ddilt to assess these relationships, especially when
other monuments of the same chapel are taken dotmuat.

A possibility could be that there are twissjt, sons ofjj-hr-nfit andjmnjj respectively, but
this is not confirmed in other monuments. B@thujj and s3-s¢jt are calledsn on the bottom
register of ANOC 1.1, and they are presented itgtipn of authority. Their titles and that of
mnw-htp — who is depicted in the same register althougls et given any kin term — suggest
that a professional relationship is being emphdsisethis case, as all these men hold similar
offices. A metaphorical extension of kin terms banpostulated for this group on the basis of this
similarity of titles and the information obtainewiin other stelae, so the relationship betwsen
stjt, jji-hr-nfrt, andjmnjj may have been presented in different ways on wanonuments.
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Simpson 1974b: pl. 1
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3.2.2 ANOC 1.2 Stela of jj-hr-nfit

Dimensions: H. 0.35 m; W. 0.29 m
Material: limestone

Provenance: Abydos, north cemetery
Condition: good, although parts of the frame arenvaway

Technique: sunk relief, with four statuettes irsedl relief inside a niche; traces of colour
Approximate date: Senusret Il to Amenembhet Il

ANOC: 1

Selected bibliography
Lange and Schéfer 1902a: 46-8; 1902c: pl. iv; SampE974b: 17 [ANOC 1.2], pl. 2; Franke
1984: no. 27; Whelan 2007: 151

PM v, 265

Register

and line

Frame
left

Frame
right

11

1.2
1.3

1.4
15

3.1
3.2
3.3

3.4

CG 20038
Cairo, Egyptian Museum

INSCRIPTIONS

Transliteration

htp-dj-nsw wpw3wt hntj t3 dsr

dj=f prt-hrw t hnkt k3w ht-nbt nfr

wb ntr nh(.tj) jm r-nb n k3 n
smjt m3<-hrw nb jm3h

htp-dj-nsw ntrw jmjw 3 mrjtj.fj

ntr-pn sw3tj.fj hr js-pn ddtj(.fj) h3

t hnkt k3w 3pdw n k3 n smjt m3°-
hrw nb jm3h

h3 t hnkt k3w 3pdw htp-dj-nsw
wsjr nb

3bdw dj=f prt-hrw n k3 n m-r
htmt jj-hr-nfrt
m-r st pth-S3 jr.n kmjw

hm-ntr mrrj jr.n jpjj

wdpw s-n-wsrt m3<-hrw
htp-dj-nsw wsjr nb 3bdw dj=ft
hnkt I3w 3pdw §s mnht n k3 n
smjt-tn

n k3 n hn jr.n mrt-hr
n k3 n jnw jrt.n mr=s-nh

n k3 n pth-3 m-r st nb jm3h

n k3 n mr=s-nh jrt.n s3t-hnt-ht

Translation

An offering that the king gives and
Wepwawet who is in front of the necropolis,
that he may give a voice-offering of bread and
beer, oxen, and everything good and pure on
which a god lives every day for the ka of the
necropolis, justified, possessor of veneration.
An offering that the king gives and the gods
who are on earth, the one who will love this
god, the one who shall pass by this tomb and
(the one who will) say a thousand bread and
beer, oxen and fowl for the ka of the
necropolis, justified, possessor of veneration.
A thousand bread and beer, oxen and fowl,
and offering that the king gives, and Osiris,
lord of

Abydos, that he may give a voice-offering for
the ka of the overseer of the treasjj-Ar-nfit.
The overseer of the estates-3, made by
kmjw.

The god’s servarmrrj, made bypjj.

The butlers-n-wsrt, justified.

An offering that the king gives and Osiris,
lord of Abydos, that he may give bread and
beer, oxen and fowl, alabaster and linen, for
the ka of this necropol

For the ka o%n, made bynrt-hr.

For the ka ofnw, made bynr=s-nh.

For the ka opth-3, the overseer of the estate,
possesscof veneratio.

For the ka ofnr=s-‘nk, made byst-hnt-ht.
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Diagram of suggested kinship

s3t-hnt-ht
kmjw Jpji mrt-hr mr=s-nh
pth-9 mrrj hn jnw

Remarks and unusual features
The genealogical information provided by this sisldisconnected, and thus it does not build up
into a single diagram. It is, thus, not clear whgge people are commemorated together on the
same monument, but their connection wjthr-nfit is given relevance, especially as two men —
one of them also assigned a statue in the cerntfa¢ - are depicted presenting offerings for him
in the lunette. It is not clear whethghr-nfrt is regarded as the ego of this stela, or justifedt
in a position of authority due to his high standing

The most remarkable feature of this stela is e af the termmjt in three occasions. The
smjt refers to a place in some instances — desertane specifically, necropolis — but it can also
be used for a group of people that could be linkedgo either by the father’s or the mother’s
lines (see section 2.3.2). On this stela, the khefm;: is invoked, and | suggest that a group of
people next to whom one would like to be commenaaldd meant. Whether this group is linked
to a common burial ground or to some shared fupahaties is open to discussion, but the use of
the ternys (often translated as tomb) makes the connectitmfwnerary practices clear.
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3.2.3 ANOC 1.3 Stela of jj-hr-nfit

Dimensions: H. 0.41 m; W. 0.29 m
Material: limestone

Provenance: Abydos

Condition: mainly good, with a patch worn away ba top
Technique: sunk relief

Approximate date: year 1 of Amenemhet IlI

ANOC: 1

Selected bibliography
Lange and Schéafer 1902a: 165-6; 1902c: pl. xim&on 1974b: 17 [ANOC 1.3], pl. 2; Franke
1984: nos 1, 27, 235, 543, 705

PM v, 93

Register
and line
Lunette
left
Lunette
right
1.1

1.2

2.1
2.2
2.3
3.1

3.2
3.3

CG 20140
Cairo, Egyptian Museum

INSCRIPTIONS

Transliteration
jrj <t wawt (s3-)hnt-htj
jr.n s3t-sbk m3°-hrw nb jm3h

rapt-sp 1 hr hm=f nsw-bjtj nj-
m3t-r ‘nh dt sSh.tw wd

pn htp-dj-nsw wsjr nb 3bdw dj=f
prt-hrw t hnkt k3w 3pdw ht-nbt
nfrtn k3 n

htmtj-bjtj smr w<tj m-r htmt jj-hr-
nfrt

Jrj t n pr-3 ppjj jr.n h(nj) m3*-
hrw

Jjrj t n pr-3 3b-jb nb jm3h jr.n jpj

§mj s-n-wsrt jr.n jbnr

wnwt km3 jr.n s3t-nhw

jrj t wawt s3-hnt-htj jr.n s3t-
mitnw

Translation

The hall-keeper of thenwr-priest® (s3-)hnt-
hy.

made by s3-sbk,
veneratior
Regnal year 1 under his person of the Dual
King nj-m3-rc, may he live eternally, as this
stela was set

(as) an offering that the king gives and Osiris,
lord of Abydos, that he may give a voice-
offering of bread and beer, oxen and fowl,
everything good for the ka

the royal seal-bearer, sole companion, the
overseer of the treasujj-hr-nfit.

The hall-keeper of the palaggj;, made by
h(nj), justified.

The hall-keeper of the palagg-jb, possessor
of veneration, made kjp;.

Thesmj* s-n-wsrt, made bybnr.
Thewnwt-priestkms, made bys3t-nhw.

The hall-keeper of thenws-priests3-hnt-htj,
made bw3t-minw.

justified, possessor of

1 Ward 1982: no. 463; see also Wild 1971: 121-5, esp5.
% Translation uncertain (Ward 1982: no. 1508); Fésqti997: 78) suggests it could be a personal name.
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Diagram of suggested kinship

© O 0

s3t-sbk hnj i Jjbnr s3t-‘nhw s3t-mtnw
hnt-ht ppjj 3b-jb S-n-wsrt km3 §3-hnt-htj

Remarks and unusual features

Similarly to ANOC 1.2, this stela presents discartad relations that seem to be united by their
association withj-ar-nfit, who is presented in a position of authority reicej offerings in the
main register. Some of the individuals depictedtlis monument are also featured on other
stelae of the same group; for exampjg; is mentioned on ANOC 1.7 and 1.10, where the name
of his father is given and the name of his motlwerected. In addition, the name of the father of
§3-hnt-htj, jmnjj-s3-jh, is given on stela ANOC 1.11.

No kin terms are employed on this stela, and thg evident connection between most of the
men featured on it is apparently a professional asemost of them hold related titles such as
hall-keeper of thevnwe-priesthood andvnwz-priest. This is relevant becaugéir-nfit mentions
the wnwe-priesthood explicitly in his inscription on ANOC1las part of the people he would
need to engage with when performing his dutiesbhpdbs.
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3.2.4 ANOC 1.4 Stela of jj-hr-nfit

CG 20310
Cairo, Egyptian Museum
Dimensions: H. 0.54 m; W. 0.34
Material: limestone
Provenance: Abydos, north cemetery, east section
Condition: mainly good, with some parts of the aug worn away
Technique: sunk relief
Approximate date: Senusret Il to Amenembhet Il
ANOC: 1

Selected bibliography
Lange and Schafer 1902a: 322-3; Simpson 1974AND{C 1.4], pl. 2; Franke 1984: no. 27
PM v, 265

INSCRIPTIONS
Register Transliteration Translation
and line
1.1 B3 mt hnkt k3w 3pdw h3 m §s A thousand bread and beer, oxen and fowl, a
mnht ht-nbt thousand alabaster and linen, everytt
1.2 htp-dj-nsw wsjr hntj-jmntjw ntr 3 An offering that the king gives and Osiris
nb 3bdw dj(=f) Khentimentiu, great god, lord of Abydos, that
(he)may give
1.3 prt-hrw t hnkt k3w 3pdw §s mnht  a voice-offering of bread and beer, oxen and
ht-nbt nfrt webt ‘nh(.tj) ntr jm fowl, alabaster and linen, everything good and
nht-nb bnr |...] pure on which a god lives, all the plar..],
1.4  rnpt-nb hnkt-nb r*-nb m 3bd all the vegetables, all the offerings every day
mddnt®® n k3 n htmtj-bjtj smr wtj on the monthly festival, on the half-monthly
m-r htmt festival for the ka of the royal seal-bearer, sole
companion, overseer of the trea:
2.1 jj-hr-nfrt jr.n (s3t-)hnsw Jj-hr-nfit, son of(s3t-)hnsw.
2.2 m-r pth jr.n sbk-(m-)s3 The overseepth, made bysbk-(m-)s3.
2.2 jrj t jmnjj jr.n hdrt The hal-keepelmnjj, made byidrt.
2.4 hr-Sm-r htmt jbjj The assistarit to the overseer of the treasure
Jbjj.-
3.1 jnj-jt=fjr.n s3t-hthr Jjnj-jt=f, made bys3t-hthr.
3.2  sbk-m-s3jrt.n hp sbk-m-s3, made byip.
3.2 pthjr.n sbk-m-s3=s pth, made bysbk-m-s3=s.
3.4 $3t-hthr jrt.n sbk-m-s3=s s3t-hthr, made bysbk-m-s3=s.
4.1  pthwrjr.n sbk-m-s3=s pth the elder, made ypk-m-s3=s.
4.2  pth-hnsw jr.n sbk-m-(s3)=s pth-hnsw, made bysbk-m-(s3)=s.
4.2 ddw-sbk jr.n s3t-sbk ddw-sbk, made bys3t-sbk.
4.4  htp nhn jrt.n s3t-hthr htp the younger, made byz-hthr.

% The reading of this festival is uncertain, buhsiiterationssmdt, smdnt, andip smdt have been suggested
(Eaton 2011: 243).
* The term readsr-°, but | suggest it could be a variant writing foe title -, ‘assistant’.
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Diagram of suggested kinship

?

(s3t-)hnsw Sbk'"i's’zs hdrt s3t-nhw s3t-mtj
Jj-hr-nfit pth ! jmnjj km3 s3-hnt-htj

s3t-hthr ~ pthwr  pth-hnsw

A

jn-j=f

Remarks and unusual features
In line with other stelae in, the group, this momuntndoes not provide much genealogical
information that can be linked to the group as alehlt presents a few individuals, and although
filiations are given kin terms are not used. Astiner casegj-Ar-nfit is presented in a position of
authority and the will to be linked to him throutite monument is patent.

People on the two bottom registers of this stelaat bear titles, so their relationshigtdr-
nfrt cannot be ascertained. Those who hold a titleersecond register are presented in a position
of dependence (i.e. presenting offerings) jta@r-nfrt, and pth could be linked with those
individuals on the bottom. The writing of some nanie not consistent, and this makes it more
difficult to suggest identifications, but this stelould be commemorating the familyzef while
being testimony to his professional connection Vyithr-nfi-z.
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3.2.5 ANOC 1.5 Stela of jnpj and ppjj

CG 20683 (JE 29260)
Cairo, Egyptian Museum
Dimensions: H. 0.46 m; W. 0.29 m
Material: limestone
Provenance: Gadra, south Abydos
Condition: surface worn away; parts of right ed§etela chipped away
Technique: inscription in sunk relief; figures ised
Approximate date: Senusret Il to Amenembhet Il
ANOC: 1

Selected bibliography
Lange and Schafer 1902b: 310-1; Simpson 1974bAND[ 1.5], pl. 2; Franke 1984: nos 27,
155; Darnell 1989; Shubert 2007: 106—7

PM v, 106
INSCRIPTIONS
Register Transliteration Translation
and line
1.1 “nhw tpw 3 rmt-nbt hrw-hb-nb Living ones upon earth, everyone, every
sh-nb lector-priest, every scrit
1.2 sw3tj.sn hr m“ht-tn m mrr=tn grg who shall pass by this chapel, as you desire to
hwt-ntr wsjr hntj-jmntjw furnish the temple of Osirishentimentiu

1.3 nb 3bdw ntr 3 hrj-jb jmjw-wr m  lord of Abydos, great god who is among the
mrr=tn wpw3wt nb t3-dsr jnpw great ones, as you love Wepwawet, lord of the

ntr necropolis and Anuk
1.4  bnrmrt m mr=t(n) ‘nh n nsw the sweet beloved god, as you love the king’s
sh3=tn ‘nh smh=1t(n) mwt life, may you remember life and may you

forget deatt

15  jr=tn hbw n ntrw=tn dd=tn h3 m may you perform festivals for your gods, and
t hnkt k3w 3pdw sntr mrhwt may you say a thousand bread and beer, oxen

and fowl, incense and ungue

1.6  n k3 [n] htmtj-bjtj smr wtj m-r ht- for the ka [of] the royal seal-bearer, sole
nbt nt nsw hrj-tp n 8 r-dr=f m-r  companion, overseer of every matter of the
h3swt-nbt hryj [...] king, chief of the land in its entirety, overseer

of all the foreign landschief][..]

1.7  r-prw sjptj ntt jm=s m-r prwj nbw of the temples, inspector of everything that is
m-r prwj hd m-r “b-r nsw hm-ntr  in them, overseer of the two houses of gold,
wrt overseer of the two houses of silver, overseer

of the royal repast, divine servant of the one
Great of

1.8  hidw hrj-ss8 n widtj m-r htmt jj- Magic, master of secrets of the two goddesses,
hr-nfrt m3©-hrw nb jm3h jr.n s3t-  overseer of the treasupghr-nfit, justified,
hnsw [m3-hrw) possessor of veneration, made {3y-hnsw,

[justified].

1.9  htp-dj-nsw wsjr nb 3bdw dj=f prt- An offering that the king gives and Osiris,
hrw t hnkt k3w 3pdw n k3 n htmtj- lord of Abydos, that he may give a voice-
bjtj smr wtj offering of bread and beer, oxen and fowl for

the ka of the royal seal-bearer, sole

% For this title see Darnell (1989: 219).
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companior

1.10  m-r rwitj wrtj prwj m-r k3t-nbt nt  overseer of the great double gate, overseer of
nsw m-r rwjjt jnpj m3“-hrw nb every work of the king, overseer of the gate
jm3h jnpj, justified, possessor of veneral.

1.11  jm3hjj m-r “mrw m-r Snt nb jm3h The venerable one, the overseer of the
ppjj jm3hjj m-r “mrw n m-r htmt  bakeries for the overseer of the storehdfise,
ppjj m3S-hrw nb jm3h possessor of veneratiopjj; the venerable

one, the overseer of the bakeries for the
overseer of the treasurppjj, justified,
possessor of veneratit
Bottom [...] nb jm3h jm3hjj [...] v [...] nb  [...] possessor of veneration; the venerable one
line  jm3h [...] possessor of veneration.

Diagram of suggested kinship

Jj-hr-nfit

Remarks and unusual features

This stela does not provide any further genealdgrdarmation to that already obtained from
other monuments in the group. However, it is irdeng from the point of view of the strategies
employed to craft relations. The stela seems tddokcated tgj-/r-nfit, butjnpj andppjj appear
depicted on it. The former is known from a mastabhahun, and other artefacts from that site;
the latter, however, is only known from stelae aiged to ANOC 1. It is quite possible thayj
were a household worker gthr-nfit, and he may have commissioned this stela to ha&e h
connection to this important man commemorated.his $ense, it has already been noted by
Darnell that the titles g§-Ar-nfit that he chose are those which are closer to hisameupations;
thus, agpjj is responsible for the bakeries, he decided tordsg-Ar-nfit's title of ‘overseer of
the royal repast’.

% The translation of this and the following titleedsased on suggestions by Darnell (1989: 218-9hi®©n
part, Ward (1982: nos 53 and 54) translates theftha®verseer of the records of stewards of therseer
of a law-court’ and ‘overseer of records of stevgantithe overseer of the treasury’ respectively.
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3.2.6 ANOC 1.6 Stela of mnw-htp

EA 202
London, British Museum
Dimensions: H. 0.60 m; W. 0.42 m
Material: limestone
Provenance: Abydos
Condition: surface worn away, but inscription iyflegible
Technique: sunk relief
Approximate date: Senusret Il to Amenembhet Il
ANOC: 1

Selected bibliography
Budge 1912: 6, pl. 11; Simpson 1974b: 17 [ANOC ,1p6]3; Franke 1984: nos 27, 254
PM v, 96

INSCRIPTIONS
Register Transliteration Translation
and line
1.1 htp-dj-nsw wsjr hntj-jmntjw An offering that the king gives and Osiris

Khentimentiu,
1.2 wpwiwt nb 3 dsr jnpw tpj dw=f  Wepwawet, lord of the necropolis, Anubis

mnw hkt who is upon his mountain, Min, Heqget,

1.3 hnmw hr nd-hr-ji=f ntrw ntrwt Khnum, Horus who protects his father, the
Jjmjw 3bdw gods and goddesses who are in Aby

1.4  dj=sn prt-hrw t hnkt k3w 3pdw $s  that they may give a voice-offering of bread
mnht sntr mrht htpt df3sw and beer, oxen and fowl, alabaster and linen,

incense anunguent, offerings and provisic
1.5  n k3 njrj-pt h3tj-< htmtj-bjtj smr  for the ka of thegrj-pt h3t-, the royal seal-
w<tj n mrwt m-r htmt jj-hr-nfrt nb bearer, sole companion for the sake of the

Jjm3h jr.n s3t-hnsw overseer of the treasujehr-nfit, possessor of
veneration, made byz-hnsw.

2.1 mnw-htp jr.n st mnw-htp, made bysz.

2.2  jt=fsnfrwjr.njtjj mwt=fst jrt.n  His fathersnfiw, made byjzjj; his motherst,
hr-m-s3=s made byhr-m-s3=s.

3.1 hpr-k3-r€ jr.n st hpr-k3-r<, made byst.

3.2 hr jr.n hr-m-s3=s hr, made byar-m-s3=s.

4 (central rh-nsw mr=f mnw-htp dd=fjn The beloved acquaintance of the Kimgw-

column) jt(=j) jrj-pt smr wtj m-r htmt jj- hip, he says: it is (my) father thei-p<, sole
hr-nfrt m3<-hrw wd jr.t((w) n(=j)  companion, overseer of the treasjjrér-nfit,
b3-pn n m ht=f nt m3<-hrw justified, who commanded that this stela is set
up for me in his chapel of justificatic
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Diagram of suggested kinship

O Q

Jjtjj hr-m-s3=s
snfrw st hr
mnw-hitp hpr-k3-rc

Remarks and unusual features

The genealogical relations on this stela are ctethign those on most stela on the group, as all
individuals depicted or mentioned on it, with theeption ofjj-Ar-nfit, can be linked together.
The prominence of the latter, however, is evidasta voice-offering for his ka is explicitly made
in this stela. Ego uses the kin teinto refer tgjj-Ar-nfirt, and this ties in with the extended usage
of this term observed on other stelae of the grdine father of ego is mentioned and depicted
next to ego’s mother on the top register, so ia daise the character of the relationship between
mnw-htp andjj-hr-nfrt is beyond doubt. It is explicitly stated thatr-nfrt allowed mnw-htp to
have a stela’s) set up in the former’'s chapet¥:%), and this is an honour that ego recorded in
an outstanding position in his stela.

Out of the 24 people depicted on the bottom phath® stela 22 do not have any associated
captions, so the stela could have been unfinisHetever, being shown together with a large
entourage may have been more importantrmew-htp than having those people named, so
perhaps the stela as it stands was meant to m#h@roduct.
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3.2.7 ANOC 1.7 Stela of s3-stjt

C5
Paris, Musée de Louvre
Dimensions: H. 0.71 m; W. 0.51 m
Material: limestone
Provenance: Abydos
Condition: good
Technique: sunk relief with some figures creux
Approximate date: year 1 of Amenemhet IlI
ANOC: 1

Selected bibliography

Gayet 1886: 2-3, pls viii—ix; Simpson 1974b: 17 [N 1.7], pl. 3; Franke 1984: nos 94, 235,
551, 705, 770; Shubert 2007: 164-5

PM v, 98-9

INSCRIPTIONS

Register Transliteration Translation
and line
Frame htp-dj-nsw wsjr hntj-jmntjw ntr 3 An offering that the king gives and Osiris
left  dj=fprt-hrw t hnkt k3w 3pdw §s ~ Khentimentiu, great god, that he may give a
mnht sntr mrht n k3 n m-r hnwtj  voice-offering of bread and beer, oxen and
n h3 n m-r htmt s3-stjt jr.n s3t- fowl, alabaster and linen, incense and unguent
htjj-wr nb jm3h for the ka of the chamberlain of the office of
the overseer of the treasusesst, made by
s3t-htjj-wr, possessor of venerati
Frame htp-dj-nsw wpw3wt nb t3 dsr dj=f An offering that the king gives and
right  prt-hrw t hnkt k3w 3pdw §s mnht  Wepwawet, lord of the necropolis, that he
sntr mrht n k3 n m-r hnwtj n h3 n  may give a voice-offering of bread and beer,
m-r htmt s3-stjt jr.n s3t-htjj-wr nb  oxen and fowl, alabaster and linen, incense
Jjm3h and unguent for the ka of the chamberlain of
the office of the overseer of the treasure
stjt, made by s3t-htjj-wr, possessor of

veneration.
1.1  rapt-sp 1 hr hm n nsw-bjtj nj- Regnal year 1 under the person of the Dual
m3t-r ‘nh dt r nhh wd jr n King nj-m3%-r, may he live eternally and

forever; an stela made for
1.2 m-r “hnwtj n h3 n m-r htmt s3-stjt the chamberlain of the office of the overseer
n mrwt mn rn=fr rdw n ntr 3 of the treasuress-syjt for the sake of the
dd=f endurance of his name at the terrace of the
great god, he say
1.3  jnhw tpw 3 switj.sn hr mht-tn o living ones who are upon earth who shall
mrr=_tn wpw3wt pass by this chapel, as you love Wepwawet,
1.4 ntr=tn ndm mrwt ddtj.fj h3 m t your sweet beloved god, he shall say a
hnkt k3w 3pdw n k3 n m-r Shnwtj n thousand bread and beer, oxen and fowl, for
h3 n m-r htmt s3-stjt jr.n s3t-htjj-  the ka of the chamberlain of the office of the

wr overseer of the treasuse-syt, made byssz-
htjj-wr.
. d33-r jr.n s3t-htjj-wr d33-r<, made byst-htjj-wr.
2.2 mwit=f s3t-htjj-wr jrt.n s3t-htjj-wr  His mothelsst-htjj-wr, made bys3e-htjj-wr.
2.2 jt=f hpr-I3-rCjr.n kdmjjt His fatherhpr-k3-r<, made bykdmijjt.
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2.4
2.5

2.€
3.1

3.2
3.3
3.4
3.5

4.1

4.2
4.3
4.4
4.5
4.€
4.7

5.1

5.2
5.2
54
55
5.€
5.7
5.8
5.¢
5.1C

§3t h3tj-C n tp-jhw jt jrt.n sssjjt
§3t h3tj-C s3t-tp-jhw [jrlt.n kjj

grt-k3 jrt.n s3t-hpr-k3-r¢
m-r Shnwtj s3-stjt nb jm3h

§3-hnt-htjj jr.n s3t-jwnw
Jjmn-m-h3t jr.n s3t-hpr-k3-r¢

wns jr.n htp

jrj t n pr hd m3j-hs3-htp jr.n s3t-
nht-spdw

m-r Shnwtj n h3 n 8tj jmnjj jr.n st-
Jmnjj

sn=f hm3w jr.n hmt

Jjt jrt.n s3t-hrj-tp

h3-nh=fjr.n s3t-r°

snt=f sbk-m-h3t jrt.n s3t-nj-nk-sw
wnwtj km3w jr.n s3t-nhj

hst m bjnt jt jrt.n jt nhnt

Jrj t n pr-3 ppjj jr.n hnjj

hdr jr.n nnjj
S3Jjp

Jj-m-jnbt
sn=fjt
Wj;-g’):f

Sm ht-k3w-snb
s3t-nb-jwnw
bt

Jmit

The daughter of th&s- of Atfih jz, made by
S$Sjjt.

The daughter of thgst-© s3t-tp-jhw [made] of
Kij-

grt-k3, made bys3t-hpr-k3-r<.

The chamberlain s3-stjt, possessor of
veneratior

s3-hnt-htjj, made bys3t-jwnw.

Jjmn-m-h3t, made by3t-hpr-k3-rF.

wns, made byap.

The hall-keeper of the treasurysj-hs3-hip,
made bys3t-nht-spdw.

The chamberlain of the office of the vizier
Jjmnjj, made byst-jmnjj.

His sn hm3w, made byimt.

Jjt, made bys3z-hrj-tp.

h3-nh=f, made bys3z-r<.

His snt sbk-m-h3t, made by3t-nj-nk-sw.
Thewnwe-priestkm3w, made bys3t-nhj.

The singer with the harpy, made byjt the
younger.

The hall-keeper of the palaggj;, made by
hnjj.

hdr, made bynj;j.

S3Jjp.

Jj-m-jnbt.

His sn jt.

wj3-d3=f.

The Asiaticht-k3w-snb.

s3t-nb-jwnw.

4.

jmt.
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Diagram of suggested kinship

kdmijjt s3t-htjj-wr
hpr—Ik;’—r" s3t-htjj-wr
§3-stjt d33-r

Remarks and unusual features

This stela provides similar genealogical informatto that obtained from ANOC 1.8, although
the name of ego’s mother’s mother is different.sT¢ould perhaps be a case of a double name, as
the name3z-htjj-wr seems to run in the family, as evidenced by egigster mentioned on ANOC
1.8.

Many people not genealogically connectestsyjr are mentioned on this stela, but they have
not been included in the diagram because the dataded do not complement those available
from other sources in the chapel. The presengeigf is remarkable, especially because ego is
presented as his son in ANOC 1.9. This stela séerosnfirm that the relationship among them
both was strictly professional, as they are bottmderlain of an office (of the vizier and of the
treasury respectively). Another important connectizat is highlighted in this monument is that
with ppjj, the ego of stela ANOC 1.10. These three mens#t, jmnjj, andppjj — are presented
in a position of authority seated at the left sifl@ach register, so probably their relationshig wa
being emphasised visually as well.

Two daughters of nomarchs are depicted togethibr nvembers of the family oB-s#t. It is
uncertain, however, what type of relationship theay have been between them. In additjpn,
hr-nfrt is also absent from this stela, althouglz¢'s title indicates that he was working for him
as chamberlain of the office of the treasury. Pesha privileged position of this stela in the
chapel may have made superfluous any further nreéerto the connection of these two men.
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Simpson 1974b: pl. 3
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3.2.8 ANOC 1.8 Stela of s3-stjt

Dimensions: H. 0.65 m; W. 0.44
Material: limestone
Provenance: unknown
Condition: mainly good, but the top of the frameieded away
Technique: sunk relief with one statuette in raissigf inside a niche
Approximate date: Senusret Il to Amenembhet Il

ANOC: 1

Selected bibliography
Naville 1919; Simpson 1974b: 17 [ANOC 1.8], pl.Shl6gl 1978: 47-8, pl. 153; Franke 1984:
nos 551, 770; Schubert 2007: 163—4; Whelan 2000=15

PMv, 100

Register

and line

Frame
left

Frame

right

11

1.2

13

14

15

1.6

1.7

On
statuett
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[11 5002
Basel, Museum fir Volkerkunde

INSCRIPTIONS

Transliteration

[htp-]dj-[nsw] wsjr hntj-[jmntjw]
nb 3bdw dj=f prt-hrw t hnkt k3w
3pdw s mnht n k3 n m-r Shnwtj
§3-stjt m3<-hrw nb jm3h

[...]=f mh't nfrt m smjt jmntt nt
3bdw n jm3h m-r “hnwtj s3-stjt
m3<-hrw

wn hr m-r Shnwtj s3-stjt m3=f nb

sht d3=f hrt dj=f

h® m-r hnwtj s3-stjt m ntr nb jtm
sk nb dt m-r “hnwtj s3-stjt

dd=f jr hmw-ntr-nb hrjw-hb-nb
hntj-§-nb shw-nb kw r

hwt-ntr nt wsjr hntj-jmntjw
mr=tn grg hwt-ntr nt wsjr hntj-
Jjmntjw sw3=tn hr m“ht

tn dd=tn htp-dj-nsw wsjr hntj-
Jjmntjw jnpw nb 3bdw h3 t h3 hnkt
h3 k3w 3pdw h3 sntr

h3 mrht h3 §s mnht h3 ht-nb nfr
wb nh.t(j) ntr jm n k3 n jm3hjj
nb=f mrjj m3¢

m-r hnwtj s3-stjt jr.n s3t-htjj-wr
m3-hrw nb jm3h
§3-stjt jr.n s3t-htjj-wr m3<-hrw

Translation

[An offering that the king] gives and Osiris
Khenti[mentiu], lord of Abydos that he may
give a voice-offering of bread and beer, oxen
and fowl, alabaster and linen for the ka of the
chamberlain s3-sgt, justified, possessor of
veneratior

[...] a perfect chapel in the Western necropolis
of Abydos for the venerable one, the
chamberlairss-stjt, justified

May the face of the chamberlaig-stjit open
that he may see the lord of the horizon, that he
may cross the sky, that he may c

the chamberlains3-s¢t to appear as a god, lord
of the eternal stars, lord of eternity. The
chamberlairss-stjt,

he says: as for every divine servant, every
lector-priest, every attendant, every scribe
who shall enter int

the temple of Osiris Kentimentiu, as you
desire to provide for the temple of Osiris
Khentimentiu, as you pass by this che

may you say an offering that the king gives
and Osiris Khentimentiu, and Anubis, lord of
Abydos; a thousand bread, a thousand beer, a
thousand oxen and fowl, a thousand incense,
a thousand unguent, a thousand alabaster and
linen, a thousand of everything good and pure
on which a god lives for the ka of one whom
his lord venerated, a truly loved o

the chamberlains3-szjt, made bys3t-htjj-wr,
justified, possessor of veneration.

s3-stjt, made bys3t-htjj-wr, justified.



Inside nich
Top left ji=f mr=f hpr-k3-r* m3<-hrw jr.n  His beloved fathefipr-k3-r, justified, made

kdmijjt by kdmijjt.
Top righ mwt=f's3t-htjj-wr jrt.n jtjj Hi mothersst-htjj-wr, made byjzj;.
Bottom jrt jn sn=f mrjj=f d33-r¢ jr.n s3t- Made by hissn whom he lovedis3-r, made
left  Agjj-wr by s3t-htjj-wr.
Bottom snt=f mrt=f s3t-htjj-wr jrt.n s3t-  His belovedsnt s3t-htjj-wr, made byss3zt-htjj-
right  htjj-wr wr.

Diagram of suggested kinship

Q

kdmjjt J l[;

@pr—lld-r" s3t-htjj-wr
s3-stjt  d33-rC s3t-htjj-wr

Remarks and unusual features

This stela features the family of-szjz and complements the information obtained from othe
monuments on whicks-stjt is represented. In particular, the identity of faither is clarified, and

it is confirmed that he is not a natural sonmafjj as claimed on ANOC 1.9. No associations with
Jjj-hr-nfrt are explicitly mentioned in this inscription, bstela ANOC 1.9 confirms that-stjt
accompanied him in this journey to Abydos.

The name of3-s¢’'s father is recorded in a cartouche, possibly beeat is the same as
Senusret I's Dual King name. This stela featurefaidy elaborate appeal to the living in
association with the term . Whether the stela itself was denote® t or, more probably, it
was said to be located insiden&it is unclear because the top of the frame is worayaand its
inscription cannot be read in its entirety.
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Schldgl 1978: pl. 153
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3.2.9 ANOC 1.9 Stela of jmnjj

D50
Geneva, Musée d'Art et d’Historie
Dimensions: H. 0.59 m; W. 0.36
Material: limestone
Provenance: Abydos
Condition: mainly good, but the top right part bétstela is broken away
Technique: sunk relief with some figures creux
Approximate date: Senusret Il
ANOC: 1

Selected bibliography

Maspero 1898; Spiegelberg et al. 1902: 1-4, pNaville 1922: esp. 47; Simpson 1974b: 17
[ANOC 1.9], pl. 4; Schlégl 1978: 48-9, pl. 154; rka 1983a: 52-3; 1984: nos 27, 94, 551
PMyv, 101

INSCRIPTIONS
Register Transliteration Translation
and line
1.1 [m-r Shnwtj] n h3 Btj [The chamberlain] of the office of the viz
1.2 jmnjj dd=f] nhw tpw t3 hmw-ntr jmnjj says: o living ones upon earth, prie
1.3 hrjw-hbt wbw shw sw3tj.sn hr lector-priests, wab-priests, and scribes who
mht-tn will pass by this chapt
1.4  m mr=tn grg hwt-ntr nt wsjr hntj- as you desire the furnishing of the temple of
Jjmntjw nb 3bdw dj=f Osiris Khentimentiu, lord of Abydos, may you
say

1.5  htp-dj-nsw wsjr hntj-jmntjw jnpw an offering that the king gives, and Osiris
nb 3bdw dj=f prt-hrw t hnkt k3w~ Khentimentiu and Anubis, lord of Abydos,

3pdw sntr that he may give a voice-offering of bread and
beer, oxen and fowl, incer
1.6 mrht $s mnht ht-nbt nfr wb and unguent, alabaster and linen, and
‘nh.t(j) ntr jm ddt prt km3t 3 everything good and pure on which a god
lives, what the sky gives and what the earth
creates
1.7  nk3nm-r hnwtj n h3 n Btj jmnjj for the ka of the chamberlain of the office of
Jr.n s3t-jmnjj m3<-hrw the vizierjmnjj, made b s3t-jmnjj, justified
2.1 mwt=fs3t-jmnjj jrt.n s3t-sbk His mothers3z-jmnjj, made byj3z-sbk.
2.2 s3=fm-r hnwty s3-stjt jr.n s3t-htjj His son the chamberlais3-stjz, made byss-
wr htjj-wr.
2.3  jt=fjnj-jt=fjr.n rn=f-nh His fatherjnj-j==f, made byn=fnh.
2.4 sn=fhrw jmnjj wr jr.n s3t-sbk His sn hrw jmnjj the eldermade byss3t-sbk.
2.5 sn=fjmnjj srj jr.n s3t-sbk His sn jmnjj the younger, made ts3z-sbk.
2.6  mwt nt mwt=f s3t-sbk jrt.n s3t- The mother of his mothesss-sbk, made by
hthr s3t-hthr.
3.1 3=fhrwjmnjj $rj jr.n s3t-jmntt ~ His sonhrw jmnjj the younger, made byst-
Jjmntt.

3.2  sn=fs-n-wsrt-snb jr.n s3t-jmntt  His sn s-n-wsrt-snb, made bys3z-jmntt.
3.2 snt=f s3t-jmnjj snwt jrt.n s3t-jmntt His snt s3t-jmnjj snwt, made b s3t-jmnit.

3.4 sn=fhrw hm3w jrt.n s3t-jmntt His sn hrw hm3w, made by3z-jmntt.
3.5  sn=fs-n-wsrt $rj jr.n s3t-jmntt His sn s-n-wsrt the younger, made bysz-
jmntt.
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3.6 3t h3tj-C s3t-tp-jhw jrt.n s3t-hntj-  The daughter of th@ss-¢ s3t-tp-jhw, made by

htjj s3t-hntj-hijj.

4.1  s3=s s-n-wsrt nhjj jr.n s3t-tp-jhw  Her sons-n-wsrt nhjj, made by3z-ip-jhw.

4.2 njt mnt jrt.n s3t-jmntt njt mnt, made bys3t-jmntt.

4.3  m-r “hnwtj s3-stjit dd=fjj.n(=j) r = The chamberlains-stt, he says: (I) went to
3bdw Abydos

4.4 hn® m-r htmt jj-hr-nfrt r mst together with the overseer of the treasjire

hr-nfrt to fashion (a statue ¢
45  wsjr hntj-jmntjw nb 3bdw hft wd3 Osiris Khentimentiu, lord of Abydos in the

time of
4.6  nsw-bjtj h-k3w-rC nh dt hr shrt  the Dual Kingh®-k3w-r<, may he live eternally
k3$ hst m rpnt-sp 19 overthrowing vile Kush in the regnal year 19.

Diagram of suggested kinship

Q

s3t-hthr

O s3t-sbk

o A A

jn-jt=f s3t-jmnjj hrw Jmnjj srj
(jmnjj wr)

.O_--..

A

Jmnjj §31-, ]mn tt

AA&AA

s-n-wsrt-snb  $3t-jmnjj hrw  s-n-wsrt §rj
(]mn]] $77) (snwt)  (hm3w)

Remarks and unusual features

Although the ego of this stelajignjj, s3-stjt Seems to have a more relevant role, especialéesin
he states that he accompanjetr-nfit to Abydos. The relationship ®f-s¢t to jmnjj is not clear:
although the former is mentioned as the latteris, ststjt’s father is a certaippr-k3-r< on both
ANOC 1.7 and 1.8. Given that other monuments ofsémme group make use of metaphorical
extensions of kin terms, their relationship coutdreégarded as one of subordination, like a master
and his pupil or a patron and this workman.

The relationship ofmnjj to s3-jmntt is not clear either, as some of her children afgioned
asjmnjj's lineal descendants, and others as collateraisteTare other cases in which a collateral
is captioned as a lineal descendant when perforniingl duties that would correspond to a son
(e.g. ANOC XII), so this could be another instanf¢his trend. In any case, all the relationships
below the generation of ego in this diagram of ssged kinship are tentative.
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Schlégl 1978: pl. 154
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3.2.10 ANOC 1.10 Stela of ppjj

C33
Paris, Musée du Louvre
Dimensions: H. 0.38 m; W. 0.30 m
Material: not recorded, probably limestone
Provenance: unknown, probably from Abydos
Condition: scratched surface
Technique: sunk relief with traces of colour
Approximate date: Senusret Il to Amenembhet Il
ANOC: 1

Selected bibliography
Gayet 1886: 13, pl. lviii; Simpson 1974b: 17 [ANQQOQ], pl. 4; Franke 1984: nos 235, 705
PM viii.3, 218-9 [803—-031-004]

INSCRIPTIONS

Register Transliteration Translation
and line
1.1 htp-dj-nsw wsjr hntj-jmntjw hr -~ An offering that the king gives and Osiris
nd-hr-jt=f dj=f prt-hrw t hnkt Khentimentiu and Horus who protects his
k3w 3pdw father, that he may give a voice-offering of
bread and beer, oxen and fowl,
1.2 $s mnht sntr mrht ht-nb nfrt w'bt  alabaster and linen, incense and unguent,
‘nh.tj everything good and pure on wh
1.3 ntrjmn k3 njm3h jrj t n pr-93 a god lives for the ka of the venerable hall-
ppjj jr.n hnnj m3-hrw nb jm3h keeper of the palacepjj, made by /hnnj,
justified, possessor of venerati

2.1 jt=fppj-sth jr.n s3t-hw-wj-wr His fatherppj-sth, made byst-hw-wj-wr.

2.2 mwt=f hnnj His mothethnn;.

2.8 §3t=5 §3t-r¢ His daughtes3z-r-.

3.1  s3t=s nbt-jwnt jrt.n hnnj s3t=s Her daughternbs-jwnt, made by hnnj; her
S3t-hw-wj-wr s3t=s daughtels3-hw-wj-wr; her daughte

3.2 jjj s3t=s tnnj s3t=s jft jrt.n s3t-r  jjj; her daughternnj; her daughteyft, made
§3t=s jjt-n-hb by s3t-r<; her daughtefjt-n-hb;

3.3 htj jr.n s3t-wsrt jj-snb jr.n nbt- htj, made bys3t-wsrt; jj-snb, made bynbt-
Jjwnt st-r¢ jwnt; st-r°

3.4 jrt.n hnnj ppjj-sbk jr.n nt-mwt jnj made byhnnj; ppjj-sbk, made bynt-mwt; jnj,
jrt.n s3t-hw-wj-wr made bys3z-hw-wj-wr;

3.5  hrjr.n st-mrt-hr snbw jr.n s3t-jmn  hr, made byz-mrt-hr; snbw, made by3z-jmn;
‘nhw jr.n s3t ‘nhw, made by3z-

3.6  B3-jwnw jrj t wawtj km3j jr.n st-  k3-jwnw; the hall-keeper of thevnwir-priest
‘nhj km3j, made byst-nhy;

3.7 jt=fjrj t n pr-3 snb=fjr.n jtj- his father the hall-keeper of the palaeé=f,
wsrt made byjtj-wsrt.
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Diagram of suggested kinship

Q

S3t-hw-wj-wr

Q

hnnj
]

ppjj nbt-[wnt s3t-hw-wj-wr Jij tnj

§3t-r¢ Jj-snb jnj

ppj-sth

Remarks and unusual features

Stela ANOC 1.10 is unusual in that most of the peopentioned on it are women. Ego appears
seated opposite his parents and daughter in aalyjpicerary meal scene. The lower half of the
stela presents seven lines of inscription in whidhpeople are mentioned out of whom 12 are
women. A filiation to the mother is also given fmwst fo them. In addition, the kin term refers
not to ego, but to a woman, as the suffix pronaun the feminine singular. This phenomenon of
mentioning a woman’s children on a stela in whigo & a man is not unique, as it has been
observed on a number of monuments analysed byretaa(2011: esp. 22). A possibility — and
the one presented in the above diagram — is tlegt @il refer to lineal descendants /oinj
(daughters and granddaughters), so some of the wiomke filiations could have been the wives
of hnnj’s sons not mentioned. The lack of detailed fitias, however, prevents from defining
conclusions.

No link with jj-hr-nfit or s3-stjt is evident from this stela, bét:3w, who features in ANOC
1.3 and 1.7, is also mentioned, showing that tlmydchave been related by affinal links or that
professional relationship were not so differentrfrgenealogical ones, and it was not considered
inappropriate to mix them up on the same monument.
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Simpson 1974b: pl. 4
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3.2.11 ANOC 1.11 Stela of s3-hnt-htjj

CG 20065 [JE 20398]
Cairo, Egyptian Museum
Dimensions: H. 0.35 m; W. 0.20 m
Material: limestone
Provenance: Abydos, north cemetery
Condition: good; unfinished lunette
Technique: sunk relief with figuresh creuxtraces of colour
Approximate date: Senusret Il to Amenembhet Il
ANOC: 1

Selected bibliography
Lange and Schéafer 1902a: 80—1; 1902c: pl. vii; keak®84: nos 543, 779
PM v, 265a

INSCRIPTIONS

Register Transliteration Translation
and line
1.1 htp-dj-nsw wsjr nb 3bdw dj=fprt- An offering that the king gives and Osiris,
hrw t hnkt k3w 3pdw §s mnht n k3 lord of Abydos, that he may give a voice-

n offering of bread and beer, oxen and fowl,
alabaster and linen for the ka of
2.1 (left) jrj t s3t-hnt-htjj jr.n s3t-mtnw the hal-keepels3-snt-htjj, made bys3t-minw.
2.1 “nh n njwt jmnjj-s3-jh The citizerymnjj-s3-jh.

(right)
22 hmt=f s3t-mtnw jrt.n hpjj m3<-hrw His wife s3t-mtnw, made byhpjj, justified.
3.1 jm3h hr ntr 3 nb 3bdw shtp-r© jr.n The venerable one before the great god, lord

S3t-mtnw of Abydosship-r©, made byst-minw.

3.2 hpjj jrt.n s3t-mtnw hpjj, made bys3z-mtnw.

3.2 hnmsw jr.n s3t-mtnw hnmsw, made bys3z-mtnw.

3.4  tnnjr.n s3t-mtnw m3<-hrw tnn, made bys3t-minw, justified.

5.1 jrj <t n w3h s3-hnt-htjj jr.n s3t- The hall-keeper of the columned forecdlrt
mtnw s3-hnt-htjj, made bysst-minw.

5.2  Smswn m-r st dhwtj nb jm3h m3°- The retainer of the overseer of the estate
hrw nb jm3h dhwtj, possessor of veneration, justified,

possessor of venerati
5.3  sn=fjmnjj-snb jr.n s3t-mtnw His sn jmnjj-snb, made by3t-mtnw.

37 Ward 1982: no. 460.
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Diagram of suggested kinship

O

A

Jjmnjj-s3-jh s3t-mtnw

134

hpjj hnmsw tnn jmnjj-snb

s3-hnt-htjj  ship-r

Remarks and unusual features

This stela is not part of the original ANOC groummosed by Simpson. On his list (Simpson
1974b: 17, pl. 4), Cairo CG 20435 was includedeiadtas ANOC 1.11. The connection of this
stela to the group, however, is not clear to mehaswner of CG 20435 is a certgitv;; called
kms, and such a name is not recorded in the groupwit® The ego of stela Cairo CG 20065,
however, is also mentioned on ANOC 1.3, where ifiegibn is also given and agrees with his
mother’s names as mentioned on ANOC 1.11.

ANOC 1.11 is centred on the family oFhnt-htjj, with his parents and his siblings depicted
on the second and third registers respectively. chonections withyj-hr-nfit or s3-stjt are
mentioned, and the only non-genealogically relgbedson,dhwtj is not depicted, but only
mentioned on the bottom register together with @inego’s brothers who could have been added
at a later stage.

The title of ego on this monumelit; ¢ n w3k, differs slightly from the one on ANOC 1.3,
where he is presented ag-at wnwt. The reason for this may lie in that ANOC 1.3 se¢mbe
dedicated to people whose office was related towtiver-priesthood, so3-Ant-htjj may have
needed to use that title in order to be commemarettgether withj-Ar-nfirt in ANOC 1.3. The
mandhwij is allegedly also known from stela EA 805 at thiitigh Museum, but th@hwz on
this latter monument he holds a different tile nsw m-r st, and the identification of these two
men is not clear in my opinion.
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3.2.12 Chapel overview

Diagram of suggested kinship

rn=[-nh

jlzii:f / s3t-jmnjj hrw

Sit-hw-wj-wr

o)

ppj-sth

s3t-hthr

s3t-sbk

jmnjj st

(jmnjj wr) O
) .

A

jmnjj s3t-jmntt

| Jjmnjj-s3-jh S3t-mtnw
hw  snewsr-snb Stjmnji hrw  s-nowsrt s si-hnt-hgj  ship-r hpij hamsw  mn jmnjj-snb
(jmnji 1) (snwt)  (hm3w)

kdmijjt

Jinnj
| 1
s3t-hnsw
! | | pr-ki-r©
ol nbizpunt sh-Iwswj-wr il tnnj
/ e \
7\ ‘\ N
317 Jj-snb jnj 4
pA—
Ay
ft —
0 0 ,?, ~
Jti Jir-m-si=s O O
o oyt i hdrt S5t
sbhk-m-si=s
snfiw st -
| hr pih-53 mrrj I Jmnij fon3
pth si-hthr pthwr  pth-hnsw
mnw-htp hpr-k3-r©

Jn-jt=f

sit-hijj-wr

d3B-17 si-htjj-wr

/i)

3b-jb

)

Jjbnr

s-n-wsrt

s3t-sbk

hnt-ht

s3t-hnt-ht

jnw



General remarks
This group is arguably the most complicated amamg ANOC groups in terms of social
relations. In the above diagram | have includedordy the genealogical information obtained
from the analysis of individual objects, but al$® tways in which a sub-unit interacts with
others. Thus, while most of the sub-units are ekplirelated tojj-Ar-nfit, the group ok3-s¢t is
also quite popular since several monuments clairasaociation with this individual rather than
to jj-hr-nfrt. From the diagram is obvious, however, that tleugrof s3-s¢¢ is secondary to the
sub-unit of jj-hr-nfrt. it may seem that some people claim associatidg with the former
without mentioning the latter (see ANOC 1.7), bhattis because connections wjltr-nfit may
have been stated in a separate monument.

Genealogical information gi-hr-nfit is remarkably absent, and the reason for this lieag
the nature of the relationships that are being esigkd in this case study. Even when kin terms
are used, they mainly function in an extended nteiapal sense, where subordination and
patronage is being emphasised. The singular stgraid importance ofj-Ar-nfrt must have
fostered these relationships, in which a metaplased on kinship was chosen to show their
professional connections as organic.
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3.3 The chapel of nfr-n3-jjj

3.3.1 ANOC 44.1 Stela of nfr-n3-jjj

Gl. WAF 34
Munich, Staatliche Sammlung Agyptischer Kunst
Dimensions: H. 0.60 m; W. 0.35 m
Material: limestone
Provenance: unknown; probably from Abydos
Condition: good
Technique: sunk relief; traces of colour
Approximate date: Sobekhotep Il
ANOC: 44

Selected bibliography

Lauth 1865: 43, no. 26; Lieblein 1871: no. 415; @and Pdrtner 1904: 13, no. 8, pl. v; Wolters
1912: 13, no. 39; Miller 1966: no. 32 [as Gl. WAH;3Nildung 1976: 78, no. 51; Franke 1984:
no. 309; Grajetzki 2000: 122, IV.16; Stefano2D06: no. 919

PM VIII1.3, 210 [803—030-436]

INSCRIPTIONS
Register Transliteration Translation
and line
1.1 htp-dj-nsw wsjr hntj-jmntjw nb~ An offering that the king gives, and Osiris

3bdw dj=f prt-hrw t hnkt k3w
3pdw $s mnht sntr mrht 8w ndm n
‘nh n k3 n jrj pdt nfr-n3-jjj m3<-
hrw

Khentimentiu, lord of Abydos, that he may
give a voice-offering of bread and beer, oxen
and fowl, alabaster and linen, incense and
unguent and the sweet breeze of life for the ka
of the bowmairnfi-n3-jjj, justified.

1.2 htp-dj-nsw wsjr nb ‘nh hk3 dt An offering that the king gives, and Osiris,
dj=f prt-hrw t hnkt k3w 3pdw 3h  lord of life, ruler of eternity, that he may give
wsr n m3-hrw hipt df3sw n k3 n a voice-offering of bread and beer, oxen and
mn‘t nb-jdr-n-h3 fowl; (what is) effective and powerful for the

justified, offerings and provisions for the ka of
the nursenb-jdr-n-hs3.

2.1  htp-dj-nsw n k3 n htmtj-bjty m-r  An offering that the king gives for the ka of
ms$< wr sbk-hr-hb ms.n tjt the royal seal-bearer, great overseer of the

troops,sbk-hr-hb, born oftjt.

2.2 htp-dj-nsw n k3 n “h rn-snb ms.n  An offering that the king gives for the ka of
nbt pr hnwt the attendantn-snb, born of the lady of the

househnwt.

3.1  htp-dj-nsw n k3 n Smsw kmj ms.n  An offering that the king gives for the ka of
nbt pr nfrt-jw the retainekmy, born of the lady of the house

nfrt-jw.

3.2  htp-dj-nswn k3 n smsw d33 ms.n  An offering that the king gives for the ka of
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nfr-jw

the retaine33, born of the lady of the house
nfre-jw.



Diagram of suggested kinship

Q O O

nfit-jw hnwt it

A A

kmj d33 rn-snb sbk-hr-hb

Remarks and unusual features

The distribution of people on this stela is strikims two low ranking people (a bowman and a
nurse) occupy the first register, while an oversaifethe seal of Lower Egypt is in the second
register. Although some filiations are given, in@ possible to state the relationship among most
people depicted on this stela. The only person ishoot given a filiation is actually the stela
owner, who is also the only one who is given thighep ‘justified’. One possible interpretation of
the stela — though impossible to prove — is ibgidr-n-43 might have been a nurse t@k-4r-hb;

this would explain the prominent position that ghgiven in the first register.
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Dyroff and Pdrtner 1904: pl. v
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3.3.2 ANOC 44.2 Stela of nfr-n3-jjj

Dimensions: H. 0.565 m; W. 0.30 m
Material: limestone

Provenance: unknown; probably from Abydos
Condition:

good

Technique: sunk relief; traces of colour
Approximate date: Sobekhotep I

ANOC: 44

Selected bibliography
Lieblein 1871: nos 554, 1892: suppl. 960; Beren82188; Schiaparelli 1887: 239-41, no. 1540;
Sethe 1924: 88, f; Bosticco 1959: 29, pl. 24; Feah®84: no. 309

PM VIIIL3,

Register
and line
11

150 [803-028-930]

2590
Florence, Museo Archeologico

INSCRIPTIONS

Transliteration

Jtj pdt nfr-n3-jjj dd=fj ‘nhw pw
3 sh-nb hrj-hbt

1.2 nb sr-nb sw3tj.sn hr Sps-pn mr=tn
w3h n=tn wsjr

1.3 nb nh hi3 dt dd=tn h3 m t hnkt h3
m k3w 3pdw h3 m htpt df3w

1.4  hr wdhw n nb dt n k3 n jrj pdt nfr-
n3-jjj dr-ntt 3h

1.5 njrrjrwn=fBwnr33hns3hnn
nw

1.€ m wrdt hr=s jnk

1.7  s3hnsdmn=f

1.8  db3 nfrnjr-sw

2.1 nbt pr3n mst.n tnj-ddt

2.2 snbt mst.n bbw m3t-hrw

2.2 jr-gm.tji=f ms.n bbj

2.4 m-rs3n hrtjyw-ntr k3 m3<-hrw

¥ Wb 5, 451.7.

Translation

The bowmamfi-n3-jjj, he says: o living ones
upon earth, every scribe, every le-priest

every official who shall pass by this st€]as
you desire that Osiris is merciful for you,

lord of life, ruler of eternity, may you say a
thousand bread and beer, a thousand oxen and
fowl, a thousand offerings and provisions

upon the offering table of the lord of eternity
for the ka of the bowmanyi-ns3-jjj, because it

is more beneficial

for the one who acts than for the one for
whom one acts. The breath of the mouth is
beneficial for the blessed one, but one does
not becom

tired from it. | an

a blessed one to whom one should listen,

as there is a good reward for the one who does
it.

The lady of the housg:, born ofznj-ddt.

snbt, born ofbbw, justified

jr-gm.ti=f, born ofbbj.

The overseer of the phylae of stonemagdens
justified.
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Diagram of suggested kinship

O
O

tnj-ddt bb,

3
>
>
=

3n jr-gm.ti=f snbt

Remarks and unusual features

This stela features an appeal to the living. Theawis not given a filiation, and the other people
mentioned on it cannot be linked to him genealdlic@®nly one other man, also without
filiation, holds a title on this stela, and hisiof is related to work in the necropolis. This ntigh
be the only point in common with the people accomypay nfi-n3-jjj in stela ANOC 44.1.

A special feature of this stela is the use oftdrensps for ‘stela’ with an O20 determinative
rather than the more usual stone determinative YNBBe 020 is used for word denoting
sanctuary (especiallyrz, row of sanctuaries) or shrine, so it could beuadythat it was chosen
because this stela was erected in the vicinitytbéromonuments. The possibility of passing by
this stela when visiting other chapels or stelaarlme may account for the reason why an appeal
to the living was carved on this stela.
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3.3.3 ANOC 44.3 Stela of nfr-n3-jjj

C 206 [E.3905]
Paris, Musée du Louvre
Dimensions: H. 0.61 m; W. 0.34 m
Material: limestone
Provenance: unknown; probably from Abydos
Condition: small chips in the lunette and the rightner that do not affect the inscriptions or the
depictions
Technique: sunk relief; no traces of colour
Approximate date: Sobekhotep IlI
ANOC: 44

Selected bibliography

Lieblein 1871: no. 921; 1892: suppl. 974; Pierr87&: 42; Franke 1984: nos 309, 419; Awad
2004

PM VIII.3, 230 [803—-031-080]

INSCRIPTIONS
Register Transliteration Translation
and line
1 htp-dj-nsw wnn-nfr hr m3<-hrw  An offering that the king gives, and Wennefer
dj=fj3wt nfrt krst w3ht n k3 n Horus, justified, that he may give a perfect old

Jjm3hj sms skr jrj pdt nfr-n3-jjj age and a durable burial for the ka of the
venerable one, the follower of Sokar, the
bowmannfi-n3-jjj.

2.1 nbt pr hnwt mst.n tjtj m3<t-hrw The lady of the housénwt, born of ¢,

justified.
2.2 nbt pr tjtj mst.n nfrt-jw The lady of the housst, born ofnfit-jw.
2.3  W3pjj-mnw-m-sbk h3pjj-mnw-m-sbk.
3.1 hrj n <t jr-n=f m3<-hrw The superior of the chambjr-n=f{; justified
3.2 nbt pr nfrt-jw m3t-hrw The lady of the housnfit-jw, justified
3.3 jmj-ht s3w prw hrj m3<-hrw The controller of police officet$ hrj,
justified.

% Ward 1982: no. 431.
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Diagram of suggested kinship

Q

nfit-jw

Q

gy

O

hnwt

Remarks and unusual features

The filiation of the owner of the stelg-n3-jjj is not given. In addition, he holds a second title
(follower of Sokar) besides his usual ‘bowman’, @éhappears on all his other monuments. As in
other stelae ofifi-n3-jjj, he is depicted together with people who do nens¢o have a clear
genealogical connection with him. The three indirild on the bottom register of the stela also
lack filiation, but/kr (line 3.3) connects this stela with other monursghtough his name and

title.
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Awad 2004: 66
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3.3.4 Chapel overview

Diagram of suggested kinship

kmj d3 4t
5 —— —— -
l_mlwt sblk-hr-hb

General remarks

This group consists of three objects that commetedtae bowmamfi-n3-jjj (and follower of
Sokar in ANOC 44.3). Two other objects are relatedhis group, but they have not been
considered in this catalogue because they may tieopafir-n3-jj;'s KG but not strictly of his
ANOC group, adryj is the ony person that connects these monumehgstiliation of nfi-n3-jjj is
never given and his relation with other people rometd on his stelae is not clear. In fact, it has
not been possible to include him in the diagransuggested kinship of this groum-snb and
sbk-hr-hb from (ANOC 44. 1, lines 2.1 and 2.2) have beerentesl for completion, but it is
uncertain whether their mothers are the same a® thnentioned on ANOC 44.3 (lines 2.1 and
2.2).

In ANOC 44.1,nfi-ns3-jjj is depicted with the nurseb-jdr-m-h3 in a privileged position,
possibly hinting towards a close relation with thiggh-ranking officials depicted in other
registers. It is also possible to access the gegealf 7/ through stela Leiden Inv. AP 41, where
it is apparent that his father was a high-rankifiggial. The featuring of some of these people on
his stelae show thatfi-n3-jjj may have been well connected and enhanced hisstatas by
being related to these individual through his moents. In addition, the stela Leiden Inv. AP 41
has been grouped together with others on purelystitygrounds (Grajetzki 2000: 165). As
Vienna AS 135 in the same group may be dated toeilge of Sobekhotep Ill, | adopt this dating
for the rest of stelae in this kin group rathemtt@obekhotep IV as suggested by Franke in his
dossiers.

The use of an appeal to the living in ANOC 44.fhvé determinative O20 may indicate that
his monument was erected next to other chapeldetaes Therefore, an appeal to the living
acquires significance, because visitors may haea lexpected in the area. In addition, the fact
that no family members offi-n3-jjj are mentioned may suggest that he did not haveckasg
relatives and, thus, had to resort to a more edb@ppeal to the living in order to be catered for
in the afterlife.
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4 Kin groups: a catalogue of three case
studies

4.1 The Kin group of jw=f-n-r=sn and jnj-‘dwt

4.1.1 KG 12.1 Stela of jw=f-n-r=sn

CG 20039
Cairo, Egyptian Museum
Dimensions: H. 0.37 m; W. 0.49 m
Material: limestone
Provenance: Abydos, north cemetery
Condition: good
Technique: sunk relief; traces of colour
Approximate date: Neferhotep I-Sobekhotep IV
ANOC: 12

Selected bibliography

Lieblein 1871: no. 1766; Mariette 1880b: no. 80ange and Schéfer 1902a: 48-9; 1902c: pl. iv;
Simpson 1974b: 18 [ANOC 12.1], pl. 21; Franke 1984s 45, 687; Grajetzki 2001: 63

PM v, 265 (index)

INSCRIPTIONS
Register Transliteration Translation
and line
1.1 htp-dj-nsw wsjr nb ‘nh hk3 dt An offering which the king gives, and Osiris,
dji=f 8w n ‘nh n m-r 3tw n sh lord of life, ruler of eternity, that he may give
kdwt jw=f-n-r=sn m3-hrw jr.n the breath of life to the overseer of the guild
shtp-jb m3°-hrw ms.n snb of draftsmenjw=f-n-r=sn, justified, made by
shtp-jb, justified, born ofsnb.
1.2 hmt=fnbt pr wsr-tnj mst.n jjj His wife, the lady of the housesr-tnj, born
m3t-hrw of jjj, justified.
1.2 s3=fnhjj-rdj ms.n wsr-tnj His sonnhjj-rdj, born ofwsr-tnj.
1.4  s3t=fnbt pr s3t-jmn mst.n nbt pr  His daughter, the lady of the housg-jmn,
wsr-tnj m3-hrw born of the lady of the houwsr-tnj, justified

1.5 s3=fshtp-jb ms.n wsr-tnj m3~-hrw His sonship-jb, born ofwsr-tnj, justified
2.1 dw3 wsjrjn m-r 3tw n sh kdwt Adoring Osiris by the overseer of the guild of
Jjw=f-n-r=sn ms.n snb jr.n shtp-jb draftsmernyjw=f-n-r=sn, born ofsnb, made by

shtp-jb.

2.2  jt=ftsw n sh kdwt shtp-jb ms.n His father, the commander of draftsmgip-
s3t m3-hrw Jjb, born ofsst, justified

2.3 s3t=fnfr-htp mst.n wsr-tnj m3t-  His daughtenfi-htp, born ofwsr-tnj, justified.
hrw

2.4 $3t=fnbt-jwnt-srj mst.n wsr-tnj  His daughtenbt-jwnt-srj, born ofwsr-tnj.

2.5 $3t=fsnb mst.n wsr-tnj His daughtesnb, born ofwsr-tnj.

2.6  $3t=fnbt-jwnt mst.n wsr-tnj m3¢t- His daughter nbt-jwnt, born of wsr-tnj,
hrw justified.
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Diagram of suggested kinship

Q

st3t

O O

sht{)—jb sr.zb Jij
jw=f-it-r=sn ws;’l-znj
nhjj-rdj s3t-jmn  ship-jb nfi-htp nbt-jwnt-$rj snb nbt-jwnt

Remarks and unusual features
Every single person mentioned on this block maylibectly linked to the family tree giv=/-n-
r=sn, as no other individuals related to this kin greape included.

The use of the filiation in this object is striakjr.n is exclusively used for paternal filiation,
while ms.n corresponds to maternal filiation. Osiris is th@dyodeity on this block, although the
use of the namevsr-tnj may suggest devotion for Heqaib of Elephantines (@iscussion in
section 5.5). Some names are transmitted througtp#ternal line skipping a generation (e.g.
ego’s father to ego’s son).

Simpson 1974b: pl. 21
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4.1.2 KG 12.2 Stela of shtp-jb and jw=f-n-r=sn

CG 20309
Cairo, Egyptian Museum
Dimensions: H. 0.365 m; W. 0.50 m
Material: limestone
Provenance: Abydos, north cemetery
Condition: good
Technique: half-raised relief (figures), sunk re{iascriptions); no traces of colour
Approximate date: Neferhotep I-Sobekhotep IV
ANOC: 12

Selected bibliography

Lieblein 1871: no. 1765; Mariette 1880b: no. 798nge and Schafer 1902a: 321-2; 1902c: pl.
xxiii; Simpson 1974b: 18 [ANOC 12.2], pl. 21; Frank984: nos 45, 687; Grajetzki 2001: 63

PM v, 268 (index)

INSCRIPTIONS

Register Transliteration Translation
and line
1.1 htp-dj-nsw wsjr n k3 n tsw n sh An offering which the king gives, and Osiris,
kdwt shtp-jb s3 sh kdwt jj-jb-r=f for the ka of the commander of draftsmen

m3<-hrw shtp-jb, son of the draftsmanjj-jb-r=f,
justified.
1.2 s3=fm-r3tw n sh kdwt jw=f-n- His son, the overseer of the guild of draftsmen
r=sn ms.n snb m3t-hrw Jjw=f-n-r=sn, born ofsnb, justified

2.1  htp-dj-nsw ntrw ntrwt jmjw 3bdw  An offering which the king gives, and the
n k3 n m-r 3tw n sh kdwt jw=f-n-  gods and the goddesses who are in Abydos for
r=sn m3<-hrw the ka of the overseer of the guild of
draftsmenw=f-n-r=sn, justified.
2.2 s3=fnhjj-rdj m3-hrw ms.n wsr-  His sonnhjj-rdj, justified, born ofwsr-tnj.
nj
Above sm3 ht hr wdhw Receiving offerings on the offering table.
table:
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Diagram of suggested kinship

Jj-ib-r=f
Q
shtp-jb srib
A O
Jjw=f-n-rn=sn wsr-tnj
nhjj-rdj

Remarks and unusual features
This block emphasises the paternal lingwsff~-n-r=sn, and how he has surpassed the position of
his ancestors; the titles are here used a as tbalisplay in order to highlight personal
accomplishment. Whether these individuals actuadlid those titles is not relevant in this case,
as the message of improvement in position thabweer is trying to convey is clear.

The spatial distribution of the figures and digptéd signs of status (such as the folded cloth)
reinforce the ideas of continuity and social adesmnent of the kin group.

Simpson 1974b: pl. 21
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4.1.3 KG 12.3 Stela of snb=f-n

Inv. AP 42°
Leiden, Rijksmuseum van Oudheden
Dimensions: H. 0.41 m; W. 0.245 m
Material: limestone
Provenance: unknown; probably from Abydos
Condition: good, with only some slight wear in thettom right corner
Technique: sunk relief (some figures creu; no traces of colour
Approximate date: Neferhotep I-Sobekhotep IV
ANOC: 12

Selected bibliography

Leemans 1840: 297, V 116; Boeser 1907: 46 [51];sBod.909: 10, no. 35, pl. xxv; Simpson
1974b: 18 [ANOC 12.3], pl. 21; Franke 1984: nos ¥H); Grajetzki 2001: 63; Stefan6\2008

PM viii.3, 162 [803—030-007] (only one side of thtela is described and the other one is not
mentioned)

INSCRIPTIONS

Register Transliteration Translation
and line
Rectc
1 htp-dj-nsw wsjr ntr 3 nb 3bdw n  An offering which the king gives, and Osiris,
k3 n jrj t n k3p snb=f-n m3“-hrw  great god, lord of Abydos for the ka of the
Jjr.n jjj nb jm3h ms.n nbt pr rn-snb hall-keeper of the private apartmentsb=1-

m3-hrw n, Jjustified, made by jj, possessor of
veneration, born of the lady of the house
snb, justified
Versc

Lunette htp-dj-nsw wpw3wt-r< nb 3bdw An offering which the king gives, and
dj=f prt-hrw t hnkt k3w 3pdw n k3 Wepwawet-Re, lord of Abydos, that he may
n nbt pr sddj-w3 m3t-hrw mst.n ~ give a voice-offering of bread and beer, oxen

nbw-m-wsht jrt.n mmj and fowl for the ka of the lady of the house
sddj-ws, justified, born ofnbw-m-wsht, made
by mmj.
1.1 hrj-k3p* snb=f-n m3“-hrw ms.n  The chief of the private apartmentsb=f-n,
rn-snb jr.n jjj m3<-hrw nb jm3h justified, born ofrn-snb, made byjj, justified,

possesst of veneratior

2.1  m-r3tw n kstjw jnj-“dwt m3<-hrw  The overseer of the guild of sculptgng-dwt,
justified.

2.2 m-r3tw n sh kdwt jw=f-n-r=sn The overseer of the guild of draftsmgn=1-
n-r=sn.

0 Formerly in G. Anastasi collection; then LeidejkRnuseum van Oudheden with inventory number AP
42. Catalogue numbers: Leemans 1840: V 116; BA&X#9: no. 35, pl. xxv.

*'Ward 1982: no. 493.

2 Although Ward(1982: no. 1087) suggests that this title shouldela@lrj n tm, | propose that it could be
a way of writing/arj-k3p, so that it would parallel the title on the rectiothe stela. Stefanadi(2008: 82)
follows Ward'’s reading, and thus considers thatrdwto and the verso of the stela feature two wffe
men born of the same parents.
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Diagram of suggested kinship

A C A O

Ji[ rn-snb mmyj nbw-m-wsht

A

snb=f-n sddj-w3
v “q
] ]

h---------d

Remarks and unusual features

This double-sided stela belongs to a different gimoup, butjnj-dwt and jw=f-n-r=sn are
mentioned in the bottom part of the verso with pahets or filiation. They are the only people
on this stela whose filiation is not made explaid this may indicate that they were part of a
different kin group; therefore, this stela could/édeen erected in association with a different
chapel. Strictly speaking, thus, they should coumsti two different kin groups, but the
relationship between people of this stela is neaichnd, to my knowledge, they cannot be linked
to any other individuals or kin groups. In additidhe fact thajnj-‘dwt andjw=f-n-r=sn were
depicted (rather than only mentioned) on a famiblasindicates that they had an important
relationship with them.

Stefanow (2008) has interpreted the stela in a completéfgrént way suggesting thaddj-
w3 is its owner, whilenb=f-n is depicted in the back. In addition, she arghasthe man next to
the woman is the brother of the one on the othde.dh my opinion, it makes better sense to
think that the figure carved in residential stydetlie owner of the stela, while a member of his
family (probably his wife, although this cannot éertain) is depicted on the verso together with
the sculptors that may have taken part in the prioolu of the stela.

Jjnj-"dwt andjw=f-n-r=sn hold their highest ranking titles and they are digal with the same
gesture as some other people on the stela. It maydued that displaying their connections with
an important kin group (judging from the high-ramgititle of the owner of this stela) was a way
to accrue and demonstrate status.
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Boeser 1909: pl. xxv
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4.1.4 KG 12.4 Stela of s3-rrwit

EA 242
London, British Museum
Dimensions: H. 0.455 m; W. 0.285 m
Material: limestone
Provenance: unknown; probably from Abydos
Condition: badly worn away, which makes some paaty difficult to read
Technique: sunk relief (some figures creu; traces of red
Approximate date: Neferhotep I-Sobekhotep IV
ANOC: -

Selected bibliography

Williams Rubbings iv (unpublished: 46); Budge 1909:[315]; 1912: 8, pl. 27; Franke 1984: nos
45, 129; 2002

PM viii.3, 184 [803-030-153]

INSCRIPTIONS
Register Transliteration Translation
and line
1.1 htp-dj-nsw pth-skr-wsjr ntr 3 nb  An offering which the king gives, and Ptah-

3bdw dj=f prt-hrw t hnkt k3w
3pdw n k3 n jdnw n m-r htmtj s3-
rrwt ms.n nbt pr shwrjj

Sokar-Osiris, great god, lord of Abydos, that
he may give a voice-offering of bread and
beer, oxen and fowl, for the ka of the deputy

1.2 sbk-3 ms.n tjrj

2.1 nbt pr nbt-kbntj m3t-hrw
2.2 hrj-pr n pr-93 jnnj m3<-hrw
2.2 nbt pr hjnjt m3t-hrw

3.1  hrj-prn pr-3 3w m3“-hrw
3.2  jj-jb ms.n mwt=f

3.2 ftj wr-nb

3.4 kfnj wr-nb

3.t hwtj hkr-ttj m3<-hrw

3.€  jrj hnkjjt sbk-nht

3.7  wdpw nb-snb

3.8 ptj-jip m3hrw

3.¢ rthtj rn=f-nh [?] ‘nhw
4.1  sh kdwt jw=f-n-r=sn ms.n snb
4.2 kstj jnj-"dwt ms.n jkj

4.2 kdw jdj jr.n snb

of the overseer of the segalrrwt, born of the
lady of the housshwryj.

sbk-3, born oftjry.

The lady of the housnbt-kbntj, justified

The domestic servant of the palagenj,
justified.

The lady of the houshjnjt, justified

The domestic servant of the palacew,
justified.

Jjj-jb, born of his mothe

The brewewr-nb.

The bakemr-nb.

The cultivatotikr-t1, justified*

The keeper of the producsbk-nht.

The butlemb-snb.

ptj-jp, justified

The bakeirn=f-uh, the [?]nhw.

The draftsmariw=f-n-r=sn, born ofsnb.

The sculptojnj-‘dwt, born ofjkj.

The buildeydj, born ofsnb.

*3 The title is difficult to read, but | suggest thiatould be phonetic writing ofiwsj starting withayn
Similar writings have been recorded with an inifiatlinstead (see Ward 1982: no. 627).
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Diagram of suggested kinship

Q Q

snb

Jnj-dwt Jw=f-n-r=sn

Remarks and unusual features

The filiation of most of the individuals depicted the stela is not mentioned explicitly, but it is
interesting to note that the names of the mothéyajgdwr andjw=f-n-r=sn are given, setting
them apart from most people on the stela. In amfditthey are depicted rather than just
mentioned.

The titles they hold are less prestigious thandhes they have on other stelae. This may
indicate that this object was fashioned earliethigir career. Although the person to whom the
stela is dedicated holds a high-raking title, tremas on the third register correspond to
household workers, while those on the fourth registfer to people engaged with artistic and
creative activities.
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4.1.5 KG 12.5 Stela of h-k3w-r‘-snb

Heqaib 47
Aswan (?§*
Dimensions: H. 0.89 m; W. 0.49 m
Material: sandstone
Provenance: sanctuary of Heqgaib (Elephantine)
Condition: upper half very fragmented with parttbé inscription missing; lower half in good
state of preservation with only the corners chippedy.
Technique: sunk relief (figuren creu; no traces of colour
Approximate date: Neferhotep I-Sobekhotep IV
ANOC: -

Selected bibliography
Habachi 1980: 51-3, figs 9-10, pls 2a—2b; Frank@41%hos 45, 129, 331, 332, 451, 611,
Habachi 1985: 73-5, pl. 123, plan D; Franke 19%3:64 71, 115

INSCRIPTIONS
Register Transliteration Translation
and line
Recto

1.1 m-r hntj hrp kB3wt h-k3w-r®-snb  The chamberlain, controller of the works
ms.n [tjt jr.n nhjlj m3<-hrw k3w-rC-snb, born of [, made by nhj]j,

justified.

1.2 W3- m-r hmw-ntr hnmw-htp jr.n Thehs3j-S, overseer of priestsmw-hip, made
h3tj-C m-r hmw-ntr h-k3w m3°- by the #h3t-S, overseer of priest9i™-i3w,
hrw ms.n nbt pr snt-snb justified, born of the lady of the hous@-snb.

2.1 shnprhd snb ms.n rn-snb The scribe of the treasusnb, born ofrn-snb.

2.2 m-r 3tw kstjw jnj-“dwt The overseer of the guild of sculptynj-‘dwt.

2.3  m-rjrjw ntjj The overseer of the guardiaigj.

2.4  m-r3tw n sh kdwt jw=f-n-r=sn The overseer of the guild of draftsmpgn=/-

n-r==sn.

3.1  nbtprjtj jrt.n snbb The lady of the hougg, made bynbb.

3.2 nbt pr mnt m3<-hrw The lady of the housmnt, justified

3.2 nbt pr hrt-jb The lady of the houshrz-jb.

3.4 nbt pr snbbw The lady of the houseibbw.

Versc

1.1 m-r pr wr nhjj ms.n nbt pr hrt-jb  The great overseer of the estatgj, born of
the lady of the housket-jb.
1.2 sh t dkrwt hpr-k3 ms.n nbt pr The scribe of the hall of offerindgr-k3, born

hnwt [...] of the lady of the houshnwt [..].

1.3 m-r Shnwtj hrp k3wt h*-k3w-r- The chamberlain, controller of the workS
S[nb ms.\n nbt pr tj[t jr.n] nhjj k3w-r*-s[nb, born] of the lady of the houggt,
[...] made bylnhjj [..].

21  m-r pr w3h-k3 m3<-hrw The overseer of the estaten-43, justified.

2.2 jttiinw h™k3w The possessor of the distra™-i3w.

2.3 snfrw m3%-hrw snfrw, justified

2.4 m-r prnhjj The overseer of the estaik;.

“ When this stela was first published by HabachB%1-3), it was kept in the Aswan Museum without
an assigned number. Then, it received cataloguébaudi7 in the publication of the sanctuary of Hbgai
(Habachi 1985: 73-5, plan D and pl. 123). | havelreen able to locate this object, although | scisjte
might be in the storerooms of the Elephantine Moséaurrently being refurbished).
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3.1 Smsw nb-hr-rn m3<-hrw Theretaine nb-hr-rn, justified

3.2 nh njwt s-n-wsrt The citizens-n-wsrt.

3.3 Smsw ms-jw-wsr The retainems-jw-wsr.

3.4 nbt pr s3t-sbk The lady of the houss3z-sbk.

4.1  htmw hr-Cn m-r htmtw sn-pw Sealed by the overseer of the seaipw,
m3<-hrw justified.

4.2  hrtjj sbk-htp m3 -hrw Srj=f pth- ~ The stonemasoasbk-hip, justified, and his son
wr pth-wr.

Diagram of suggested kinship

A O

nhjj tl/'t

h&-k3w-r-snb

Remarks and unusual features
This diagram corresponds to the genealogy of ttla stwner only, since the filiation of most of
the individuals depicted on the stela is not mergexplicitly.

This stela lacks an offering formula, and thisseapart from the others in his group in terms
of function. The owner of the stela and a few peag#picted on it hold high-ranking titles, and
virtually no relatives of the stela owner are mem¢d. It could have been used as a networking
tool bringing together people from different baakgnds to celebrate the memory of Hegaib in
the courtyard of his sanctuary.
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Habachi 1985: pl. 123
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4.1.6 Kin group overview

Diagram of suggested kinship

A Q

Jib-r=f S,i%t
A snb Vi Jki
ship- ijl !
jW:f-il-V:sn WS}i—Inj Jnj-dwt
nhjj-rdj s3t-jmn  shtp-jb nfi-htp nbt-jwnt-$rj snb nbt-jwnt

General remarks

This group consists of five stelae (two ANOC, twalated and one uncertain). It could be
regarded as an example of a group in the initedest of its developmental cycle. While the two
ANOC stelae assert the continuity and progressiostatus ofw=f-n-r=sn’s kin group, all the
others connect them with high-raking individualsl anay, thus, be considered networking tools.
This example demonstrates how high status kin gratfract others who hope to accrue status
themselves.

The two main people in this examplgv€/-n-r=sn andjnj-dwt) seem to have a similar
status, as they are usually presented in the sasigon. However, the later is not mentioned on
the family blocks of the former, as they may hagerbcolleagues not related by biological ties.
Although it is known that sometimes kinship maydomstructed in the Egyptian context (thus,
ignoring ‘blood bonds’ in favour of flexibility ofelatedness), this example shows that in certain
cases there is a marked distinction between faamit)/colleagues.
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4.2 The Kin group of w3h-k3 and w3h-k3-snb

4.2.1 KG 28a.1 Stela of w3h-k3

CG 20549
Cairo, Egyptian Museum
Dimensions: H. 0.62 m; W. 0.36 m
Material: -
Provenance: Abydos, north cemetery
Condition: good
Technique: half-raised relief (figures), sunk ri{iascriptions); traces of colour
Approximate date: Amenemhet IlI
ANOC: 28a

Selected bibliography
Lieblein 1871: no. 541; 1892: no. 1551; Mariett&@8: no. 699; Lange and Schéafer 1902b: 177—
9; Simpson 1974b: 19 [ANOC 28.1], pl. 41; Frank&4:Mos 197, 198

PM v, 58
INSCRIPTIONS
Register Transliteration Translation
and line
1.1 htp-dj-nsw h3tj- w3h-k3 m3-hrw  An offering that the king gives ana3h-k3,

n m-r pr wih-k3 m3<-hrw jr.n
htpwj [m3]-hrw

1.2 htp-dj-nsw wsjr n ji=f Smsw w3h- An offering that the king gives and Osiris, for
k3-m-wsht jr.n mwtjj his father the retainerss-k3-m-wsht, made by
mwtjj.
1.3  hmt=fmrt=fnt st-jb=f nbt pr His beloved wife of his affection the lady of
htpwj m3t-hrw nb jm3h the house hpwj, justified, possessor of
veneratior
1.4 Smtw3h-k3 The Asiaticwsh-k3.
1.5  hmt=fmrt nbt pr htpwj m3®-hrw  His beloved wife the lady of the housgwyj,
justified.
2.1  sn=fm-r sd3wtj wih-k3 m3<-hrw  His sn the overseer of the treasungh-k3,
jr.n mwtjj m3<-hrw justified, made bwnwijj, justified.
2.2 mwt=fnbt pr mwtjj m3<t-hrw His mother the lady of the housewrjj,
justified.
2.2 sn=fjrj hbsw w3h-k3 His sn the overseer of clothinwsh-k3.
24 sn=fm-r hp w3h-k3 m3“-hrw His sn the overseer cthe ip w3h-k3, justified
2.5  sn=fSmsw w3h-k3-jj-snb m3-hrw His sn the retainewsh-k3-jj-snb, justified.
3.1  snt=f mwtjj m3t-hrw His snt mwijj, justified
3.2 snt=f hnw(¢) His snt hnw(t).
3.3  snt=f hnwt-m-pt His snt hnwt-m-pt.
34  s3=fw3h-k3-m-wsht m3~-hrw His sonwsh-k3-m-wsht, justified.
3.5  s3=fn ht=fsh w3h-k3-nh m3°- His son of his body the scribesh-k3-nh,
hrw justified.
4.1 sn=f htw His sn htw.
4.2  snt=f htpwj m3t-hrw His snt htpwj, justified
4.3  sn=fsh kdwt jnj m3<-hrw His sn the draftsmaywy, justified.
4.4 snt=f htpwj m3t-hrw His snt htpwy, justified
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545
>

4.5 hmt jtj s3 w3h-k The servaryt. Sonws3h-k3

5.1 hmt htpwj The servanhipwy.

52  hmtty The servanty.

5.2 hmt rhw-nh The servanriw-nh.
5.4 Smt nt-hd-nbw The Asiaticnt-hd-nbw.
55  9Gmt htpwj The Asiatichtpwy.

5.€ Smt hrj The Asiatichry.

5.7 Smt rn=s-snb The Asiaticrn=s-snb.

Diagram of suggested kinship

Q

mwtjj

w3h-k3 w3h-k3-m-wsht htizwj

° A

w3h-k3 w3h-k3(-snb)

A A

w3h-k3-m-wsht  w3h-k3-nh

Remarks and unusual features

This stela commemorates a kin group from Qaw eliKeiat had links with the community of
Wah-Sut in Abydos (see section 5.6 in the thegsisafdetailed analysis). The names, including
the componentwsh-k3, seem to be transmitted patrinileally and, althoggveral women are
called itpwj a clear pattern of transmission is not evidenhwithis kin group. The offering
formula highlights the connection with Qaw el-Kelsince the local nomarch is mentioned in a
place otherwise reserved for deities.

A peculiarity of this stela is the inclusion oflaage number of servanténfs) and Asiatics
(3mz). Although servants were probably a significamt pdhouseholds, they are often omitted in
commemorative monuments of the Middle Kingdom. Taet that they were mentioned and
depicted on several registers of this stela may towards the stability and solidity of this kin
group on the top of its developmental cycle: thelelrate and display they regional identity and
the composition of their household with no neefirafing links with other kin groups.

45 addition in ink.
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4.2.2 KG 28a.2 Stela of w3h-k3 and w3h-k3-snb

CG 20431
Cairo, Egyptian Museum
Dimensions: H. 0.47 m; W. 0.31 m
Material: Limestone
Provenance: unknown
Condition: good in general. However, the lower pdrthe stela has suffered some damage, due
to which the last signs of the inscriptions in thisa have been erased.
Technique: sunk relief; no traces of colour
Approximate date: Amenemhet llI
ANOC: 28a

Selected bibliography

Lieblein 1892: no. 1552; Lange and Schafer 19083:92 1902c: pl. xxxi; Franke 1983a: 21;
Willems 1983: 165, genealogy vi; Franke 1984: @, 197, 202, 484

PM viii.3, 121 [803-028-152]

INSCRIPTIONS
Register Transliteration Translation
and line
1.1 htp-dj-nsw wsjr hntj-jmntjw nb An offering which the king gives, and Osiris

3bdw dj=f prt-hrw t hnkt k3w Khentimentiu, lord of Abydos, that he may
3spdw ht-nbt nfrt webt ‘nh(.tj) ntr  give a voice-offering of bread and beer, oxen
jm n jm3h jrj hbsw w3h-k3-snb and fowl, everything good and pure on which
m3S-hrw jr.n htpwj m3<t-hrw a god lives for the venerable one, the overseer

of clothing w3h-k3-snb, justified, made by
htpwy, justified
1.2 htp-dj-nsw wpw3wt nb dsr dj=f  An offering that the king gives, and
ddt pt km3t 3 jnn h'pjj m htp-dj- Wepwawet, lord of the necropolis, that he
nsw jm3h m-r st wih-k3 m3“-hrw  may give what the sky gives what the earth
Jjr.n htpwj m3<t-hrw nb jm3h creates, what the flood brings as an offering
that the king gives for the venerable one, the
overseer of the estaieh-k3, justified, made
by htpwj, justified, possessor of venerati

1.3 hmt=fs3t-jn-hrt* m3t-hrw His wife s3t-jn-hrt, justified.
14 hmt=f htpwj m3t-hrw His wife Atpwy, justified
2.1 sn=fm-rjs htp-k3-r° m3®-hrw jr.n His sn the overseer of the tombip-k3-r<,
jbj m3<t hrw justified, made bybj, justified.
2.1 under snt=fjbj His sn jbj.
chail
2.2  sn=fm-r pr s-n-wsrt m3<-hrw jr.n His sn the overseer of the estaten-wsrt,
3hs m3t-hrw justified, made bvhs justified.
2.3 sn=fm-r mrw w3h-k3 m3-hrw His sn the overseer ofnrw-servantswsh-k3,
jr.n kmw m3t-hrw justified, made bytmw, justified.
2.4 sn=fm-r mrw w3h-k3 m3“-hrw His sn the overseer ofnrw-servantswsh-k3,
jr.n nfrt m3<t-hrw justified, made bw/it, justified
3.1 snt=fnfrt m3t-hrw His snt nfrt, justified.
3.2  snt=fnhtj His sni nhtj.
3.2 mwt nt mwt=f3hs m3“-hrw The mother of his mothehs, justified

“ There seems to bepasign (N1) under thgr (W25), although according to Lange and Schéfisratw3z
sign (N31).
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3.4
3.5
3.6
3.7
3.8
4.1
4.2
4.:
4.4
4.t
4.€
4.7
4.8

4.9

4.1C
4.11

4.1z

snt=f kmw m3“-hrw sn=f ‘nh
snt=f gft m3t-hrw

snt=f htpwj m3t-hrw

snt=f mrrt m3<t-hrw

snt=f ksmt

smjt nt pr mwt(=f) [...]

smjt nt pr ji=f1...]

sn=fjrj t hip[...]-r

sn=fsh sbk-3 m3°-[hrw]
sn=f hrj-hbt jbjj m3-[hrw]
sn=fsh sr m3<-[hrw.]

sn=f m-r kstiw w3h-mnw [...]
sn=fm-r st jmnjj m3-hrw

sn=f m-r mhjjt wih-k3 m3-hrw

sn=f m-r kstjiw s-n-wsrt [...]
sn=f hrj-hrjw s-n-wsrt [...]

snt=f w3dt m3t-[ hrw]

His snt kmw, justified. Hissn “nh.

His snt gft, justified

His snt htpwy, justified.

His snt mrrt, justified

His snt ksmt.

Thesmjt of thepr of (his) mother [...]
Thesmjt of thepr of his fathe[...]

His sn the hal-keepelhtp-(...)-r".

His sn the scribebk-3, [justified].

His sn the lecto-priestjbjj, [justified].

His sn the scribesr, [justified].

His sn the overseer of sculptogh-mnw [...].
His sn the overseer of the estafemnjj,
justified.

His sn the overseer of the papyrus-plasnt:-
k3, justified

His sn the overseer of sculptos-n-wsrt [...].
His sn the controller of controllers-n-wsrt
[..].

His snt w3dt justified.



Diagram of suggested kinship

hipwj S-n-wsrt

Q A Q

htiwj w3h-k3 w3h-k3-snb s3t-jn-hrt

Remarks and unusual features

The use of the concephis very difficult in this stela. Many people witlifferent mothers are
calledsn, which makes it very difficult to elaborate a cowimensive diagram. However, we can
be certain that the owners are brothets-k3 andwsh-k3-snb, whose relationship is clarified by
means of KG 28a.1. The title of the former is diéf® on both stelae, maybe due to a desire for
integration within a peer group. This may expldwe use of the ternw in this stela, as the
owners are represented with colleagues whose tittédowards a funerary role (e.g. overseer of
the tomb, lector-priest)

wsh-k3 son ofkmw (line 2.3 above) has not been included in therdiag as his relation with
the rest of the family members is not clear, buish@entioned on CGC 20245 and thus serves as
a point of connection between two kin groupss-Awsrt, made bys3t-hwt-hr is mentioned on
CGC 20704 and Franke assumes he is the same ntan thantioned in line 4.10 of this stela
(1984: no. 484); however, the name of the mothehisf person is damaged, and his name and
title are too common to presuppose they are the g@rson. Therefore, CGC 20704 has not been
included in this group.

A peculiarity of this stela is the use of the alasand significantly Abydenemj-formula
(see section 2.3.2). Based on other examples sffdhnula, it could be postulated that the last
register of KG 28a.2 should be read from left ghtj even though the hieroglyphs face right.
Although this stela may have been used to strendthks between colleagues working in Wah-
Sut, the fact thaws3h-k3 andw3h-k3-snb chose to commemorate their relatives in this ocdntey
bear witness to the high status of their kin group.
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Lange and Schéafer 1902c: pl. xxxi

170



4.2.3 KG 28a.3 Stela of jj-nj

CG 20245
Cairo, Egyptian Museum
Dimensions: H. 0.24 m; W. 0.165 m
Material: limestone
Provenance: Abydos, middle cemetery (northern@ecti
Condition: good
Technique: sunk relief; no traces of colour
Approximate date: Amenemhet llI
ANOC: -

Selected bibliography

Mariette 1880b: no. 830; Lieblein 1892: no. 171@nge and Schéfer 1902a: 267-8; Willems
1983: 164, genealogy iv; Franke 1984: no. 196

PM v, 265 (index)

INSCRIPTIONS

Register Transliteration Translation
and line
1.1 htp-dj-nsw wsjr hntj-jmntjw ntr 3 An offering that the king gives, and Osiris
nb 3bdw dj=f ht-nbt nfrt wbt Khentimentiu, great god, lord of Abydos, that
nh.t(j) ntr jm n k3 jm3h jrj ht jj-nj he may give everything good and pure on
m3<-hrw which a god lives for the ka of the venerable
onethe keeper f thingsjj-nj, justified
2.1 jr.n mwt-htp m3<-hrw hmt=f1j3 made bymwt-htp, justified. His wifes3, made

Jjr.n nhtj by nhtj.
2.2  s3=fmr-sw m3-hrw s3t=f mwt-  His sonmr-sw, justified. His daughtemwt-
htp m3<-hrw htp, justified
2.3  3t=ftwt m3-hrw sn=f mr-sw Hi daughterwt, justified. Hissn mr-sw, made
jr.n nbt-jt=f by nbt-ji=f.
3.1 nhtjrt.njnj m3hrw sn-‘nh jr.n  nht, made byjnj, justified. sn-nh, made by
3jjt k3jjt.
3.2 nht jrt.n sn-nh m3<-hrw nht, made bysn-nh, justified
3.2 K3jjtjrt.n sn-nh m3-hrw k3jjt, made bysn-nh, justified
4.1  snt-mwt jrt.n sn--nh m3%-hrw snt-mwt, made byn-nh, justified.
4.2 hdw jrt.n sn-‘nh m3°-hrw hdw, made bysn-nh, justified
4.3  sn=ftwt jr.n mwt-htp sn=f mr-sw His sn twt, made bymwt-htp. His sn mr-sw,
jr.njnj made bynj.
Right  mr-sw jr.n jnj hnms smsw=fw3h- mr-sw, made bynj. His patrof’ w3h-k3, made
k3 jr.n kmw m3<-hrw by kmw, justified
Left  hnms smsw=fnmtjwj-nht jr.n bbj His patronmmtjwj-nht, made bybbj, justified.
m3-hrw

*"On the use ofinms as patron see Franke (1983a: 356).
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Diagram of suggested kinship

o b

é
sn-nh mr SW nhtj mwt-htp

PP
Ao

mr-sw mwt-hitp

Jj-nj wt

Remarks and unusual features

As outlined in the remarks of KG 28a.2 above, #iieda belongs to a different kin group and that
is the reason why it is not included in the 28a AN@roups although it comes from Abydos.
However, there is a link between this kin group anat of w3k-k3, as one of his collateral
relatives (»3h-k3, made bykmw) is mentioned on the right edge of the stela. fliteehe is given

is hnms, which indicates that he is regarded as a higkingnindividual by members of this kin
group. In addition, this title may be used in tloatext of funerary rituals (Franke 1983a: 356),
which supports my interpretation of KG 28a.2 asa@ument commemorating colleagues who
were engaged in the funerary cult. A further cotioecwith Qaw el-Kebir may exist, as the
name of the other individual referred to/asus may derive from the god Nemty, who is a local
Tjebite deity.

It could be argued that this is a kin group of oninelevance as none of its members bear
titles with the exception gf-nj; they may be showing their connection witbh-£3's kin group in
order to accrue status. The relationship betwekthal people mentioned on this stela is not
certain, especially since it is not possible tceasen howsn-/ is related to the main group; one
option is that she could be-sw's wife, and thus one of her daughters may have beened:i¢
after her FZ.

No image or line drawing of this stela is knownme.
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4.2.4 KG 28a.4 Statue of w3h-k3

Suppl. 4281
Turin, Museo Egizio
Dimensions: H. 0.32 m; W. 0.12 m; D. 0.322 m
Material: black granite
Provenance: Qaw el-Kebir, tomb of the nomarch Wdhka
Condition: only bottom half of statue preserved
Technique: no traces of colour
Approximate date: Amenemhet llI
ANOC: -

Selected bibliography

Steckeweh 1936: 48-9, 4a; Franke 1984: no. 198

Egyptian Museum of Turin Online Database (with Hert bibliographical references):
http://collezioni.museoegizio.it’feMuseumPlus?sawiExternalinterface&module=collection&ob
jectld=105261&viewType=detailView

PMv, 14
INSCRIPTIONS
Register Transliteration Translation
and line
1 htp-dj-nsw sth nht n m-r njwt An offering that the king gives, and Seth, the
w3h-k3 m3-hrw jr.n mwtjj strong one for the overseer of the oit3/-43,

justified, madeby mwtjj.
2 htp-dj-nsw h3tj- jbw m3<-hrw An offering that the king gives, and the

di=f1...] nomarch lbu, justified, that he may give [...]

3 m-r njwt w3h-k3 m3<-hrw ms.n The overseer of the city3s-k3, justified, born
mwtjj m3t-hrw m-r sd3wtj [w3h-  of mwijj, justified, the overseer of the treasure
k3] [w3h-k3).

Diagram of suggested kinship

Q

mwijj

w3h-k3

Remarks and unusual features

The inscription on this statue features a collaterative ofw3h-k3 mentioned on stela KG 28a.1,
line 2.1. As this statue was found in the tomb chk& 1l in Qaw el-Kebir, it supports the
hypothesis that this was a high status kin groaphlad connection with the nomarchs of Qaw el-
Kebir.
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Egyptian Museum of Turin online database
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4.2.5 KG 28a.5 Fragment of Kilt of wooden statue

Current location unknown
Dimensions: H. 0.11 m; W. 0.65 m
Material: wood
Provenance: Qaw el-Kebir, tomb of Wahka Il
Condition: left upper part broken
Technique: no traces of colour
Approximate date: Amenemhet llI
ANOC: -

Selected bibliography
Steckeweh 1936: 49, no. 5, pl. 14a; Franke 1984198

PMyv, 14
INSCRIPTIONS
Register Transliteration Translation
and line
1 [jr.n=f] mnw=fn m-r sd3wtj w3h- [He built] his monuments for the overseer of
k3 m3%-hrw nb jm3h the treasurewsh-k3, justified, possessor of
veneration.

Diagram of suggested kinship
None

Remarks and unusual features
This object does not clarify the genealogy of kinup 28a, but it reinforces its links with Qaw
el-Kebir in the same way as KG 28a.4.
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Steckeweh 1936: pl. 14a
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4.2.6 KG 28a.6 Stela of w3h-k3(-snb)

21822
Berlin, Agyptisches Museum
Dimensions: H. 0.50 m; W. 0.225 m; D. 0.22 m
Material: limestone
Provenance: uncertain, probably Abydos
Condition: the verso is badly worn and parts ofdites have been chipped away
Technique: no traces of colour
Approximate date: Amenemhet llI
ANOC: -

Selected bibliography

Steckeweh 1936: 53—4, no. 2, pl. 18; Franke 1984202; Schafer 1986 [1919]: 303, fig. 313
[right]

PM v, 14 (as 21823)

INSCRIPTIONS
Register Transliteration Translation
and line
Recto
1 [...] [..]
2 [...] 3h m pt wsr m 8 m3-hrwm  [...] an effective spirit in the sky, a powerful
hrt-ntr one on earth, a justified one in the necropolis.
3 htp-dj-nsw h3tj-< jbw m3<-hrw An offering that the king gives, and theyj-©
dj=f htpw ntr nfr wb prr hr Ibu, justified, that he may give sacred
wdhw ntr [...] jm3h nb=f offerings good and pure that come on the
sacred altar...],who venerates his lol
4 Sms nb=f sdr r ssp wn who follows his lord, who sleeps until
daytime, who exists
5 n=fmjwg [..1=f %k for him as one who does not [...], who enters
in
6 S§m r®-nb whmw w3h-k3 and comes out everyday, the henabd-3,
7 m3<-hrw jr.n htpwj m3<t-hrw nb  justified, made byipwyj, justified, possessor
jm3h of veneratior
Verso
1 rdj j3w n wsjr sn 3 n [...] pkr Adoring Osiris, kissing the earth for [...]
dhwtj hr s3 sh3w Poker,asDjehuti makes great the masse
2 r hsf'sbj hr nsmt to repel the enemies on théns-barque
Bottom  hr ntr 3 nb pt whmw w3h-k3-snb  under the great god, lord of the sky, the herald
m3<-hrw w3h-k3-snb, justified
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Diagram of suggested kinship

htwpj

w3h-k3(-snb)

Remarks and unusual features
According to Franke (1984: no. 202), the ownerid stela is the brother of3-k3, w3h-k3-snb,
mentioned in line 1.2 of KG 28a.2. This same mawgaked w3/-k3 in line 2.3 of KG 28a.1.
Although it could be argued that the owner of K@B8is a different person unrelated to this kin
group, the fact thatsh-k3’'s brother is also given two names suggests thatay be the same
person.

Although this stela was published in Steckeweh@knon Qaw el-Kebir, its provenance is
not secure. The verso of the stela, though badiynweatures references to théns-barque and
to places in Abydos like Poker. Franke (2003a: KR@jgested that it could be a hymn describing
the festival of Abydos, and, thus, this may haverbéhe site where the stela was probably
erected.

Steckeweh 1936: pl. 18
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4.2.7 Kin group overview

Diagram of suggested kinship

O O

mivtjj §izs
w3h-k3 w3h-k3-m-wsht htimy S-n-wsrt
hipwj w3h-k3 w3h-k3(-snb) s3t-jn-hrt

w3h-k3-m-wsht  w3h-k3-nh

General remarks

ANOC group 28 originally consisted of CGC 20549 &0@C 20580 (Simpson 1974b: 19).
Lange and Schéafer (1902b: 177, n. 1) first propdkatithese objects belonged to members of the
same family on a purely onomastic basis. Howevaevas noted by Berlev (1976: 325) and later
confirmed by Franke (1983a: 21; 1984: 14) thatdlstelae belong to two different families. In a
recent analysis of these and other stelae, Wegnds lthat CGC 20549 and CGC 20580 feature
the same man (2010: esp. 441-4 and 456 fig. 6;0kes dot mention Berlev or Franke in his
discussion). Both stelae are dedicatedwta-k3, husband ofipwy, but the father's name is
different in each casevfh-ks-m-wsht in the former andnw in the latter), a fact that leads me to
accept Berlev's and Franke’s hypothesis.

Only two stelae (KG 28a.1 and KG 28a.2) belontheon ANOC groups strictly speaking, as
they belong to the same king group and where foondbydos. Franke (1984: no. 484) added
CGC 20704 to this group, but the connection ofalaer of this stela with the main kin group is
not certain (see ‘remarks and unusual featurestah KG 28a.2). KG 28a.4 and KG 28a.5 were
both found in the tomb of Wahka Il in Qaw el-Kehidr,fact that indicates a dating close to
Amenenhet Il this kin group.

This case study illustrates how a kin group ingbenmit of their developmental cycle may
present itself. No other groups as such are reptegeogether with them. Conversely, members
of this kin group have been mentioned on the stéla different kin group (KG 28a.3), who
intended to accrue status by pointing at their mutelations with KG 28a, even if they played a
subordinate role.

A joint analysis of all the objects that consttuhis case study shows a tension between
reaffirmation of the origins and integration in awn milieu. On the one hand, KG 28a.1
emphasises the self-sufficiency and unity of theugrby reinforcing its Tjebite roots (e.g. a
guasi-deification of a nomarch from Qaw el-Kebindaby including household servants. KG
28a.2, on the other, embraces a purely Abydengabtuincluding gods such as Wepwawet and
Osiris, as well as a funerary formula whose meang@nchored in the landscape of this
necropolis (themjt-formula). This latter stela, thus, may be concémwvih the integration of this
elite kin group and their colleagues in Abydosatdhe individuals depicted on the stela hold a
high-ranking title related to funerary cult. Th@rsficant role of the site of Abydos is further
confirmed by the presence of a hymn describingriiisteries of Osiris in the verso of KG 28a.6.
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4.3 The Kkin group of s3-w3dt and s3-w3djjt jw-snb

4.3.1 KG1V.1 Stela of s3-w3dt

CG 20184
Cairo, Egyptian Museum
Dimensions: H. 0.35 m; W. 0.26 m
Material: limestone
Provenance: Abydos, north cemetery
Condition: good
Technique: sunk relief; traces of colour
Approximate date: late 12th dynasty
ANOC: IV

Selected bibliography

Mariette 1880b: no. 935; Lieblein 1892: no. 1868nge and Schafer 1902a: 213—4; 1902c: pl.
xvi; Franke 1983a: 259; 1984: nos 36, 521

PM v, 269 (index)

INSCRIPTIONS
Register Transliteration Translation
and line
1.1 htp-dj-nsw wsjr nb 3bdw dj=f prt- An offering that the king gives, and Osiris,

hrw n k3 n sh kdwt s3-w3dt ms(.n) lord of Abydos, that he may give a voice-

tjt

offering for the ka of the draftsmasi-ws3dt,
born (of)z.

1.2 nk3njwtt ms(.n) tjt For theka of jwst born (of)#t.
1.3 wdjj widjj

2.1 shrn=f-snb The scribern=f-snb.

2.2 wt rn=f-nh The embalmern=f-nh.

2.3  shppw The scribgppw.

2.4 wt gbw-r-3w The embalmegbw-r-3w.

2.5 shjw-snb The scribgw-snb.

31  jr S nBtkm3 The door keeper of the vizién;3.
3.2 s3t=fshm-htp His daughtesam-htp.

41 4t tjt.

4.2  nh njwt snbb The citizensnbb.

4.2 sht ht mntw-hnt-hr The weave® mntw-hnt-hr.

4.4 rn-snh rn-snh.

4.5  smjt n prjt n pr mwt The smjt of the pr of the father and of the

“8\Ward 1982: no. 1343.
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Diagram of suggested kinship

Remarks and unusual features
This stela is difficult to interpret given the laokfiliations except for the owner of the steladan

the woman represented next to him in the uppestegiln my opinion, this may be his wjlert,
who is later mentioned on KG 1V.2 as mother ofsaw3djjz. The transcription by Lange and
Schéfer in the Cairo Catalogue suggests ithatandss-w3dt have the same mother, but on close
inspection this does not seem the case. One plitysibithat the woman behingvzz be her
mother, as she is depicted just below the filiation

The men on the second register are not givenidilia, but one of them could be ego’s son
Jjw-snb (who has in fact two names, as evident from KG2)V.Two of them hold the title
‘embalmer’, and this links this kin group with thenerary cult. This fact is interesting, since the
elusivesmjt-formula is present on the bottom part of the stel&G 28a.2, where this formula is
also used, most people present on the stela sebelioked by their holding of funerary offices.
The mankms is depicted with his daughter, who married a sbthe owner of KG IV.1, in the
last register.

The bottom right part of the stela includes foames without filiation (although one of them
could be that of ego’s mother) and thgs-formula in a tabular format.
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4.3.2 KG 1V.2 Stela of s3-w3djjt, called jw-snb

CG 20290
Cairo, Egyptian Museum
Dimensions: H. 0.16 m; W. 0.24 m
Material: limestone
Provenance: Abydos, north cemetery
Condition: good
Technique: half-raised relief (figures), sunk ri{iascriptions); traces of colour
Approximate date: late 12th dynasty
ANOC: IV

Selected bibliography

Mariette 1880b: no. 710; Lange and Schéafer 19004; 3902c: pl. xxii; Franke 1984: nos 36,
521

PM v, 265 (index)

INSCRIPTIONS
Register Transliteration Translation
and line
1 sh kdwt s3-w3djjt jw-snb jr.n jwtt  The draftsmans-wsdjjt jw-snb, made bywtt.
2 §3=f jj-m-sgr jr.n shm-htp His sonjj-m-sgr, made byshm-hip.
3 §3=f s3-w3djjt jr.n shm-htp His sons3-w3djjt, made byshm-hip.
4 s3=f km3 jr.n shm-htp His sonkm3, made byhm-hip.

Diagram of suggested kinship

Q

Jwtt

Q

sh mI—h tp s3-w3djjt (jw-snb)
Jj-m-sgr  s3-w3djjt km3

Remarks and unusual features

This stela (or block relief) is reminiscent of K@.2 in that only male members of a family
linked patrilineally are present. They do not rgeeany epithets, but their maternal filiation is
given. Ego’s name is spelled with honorific antepas, whereas his father’'s name on KG V.1
is not.
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Lange and Schafer 1902c: pl. xxii
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4.3.3 Kin group overview

Diagram of suggested kinship

shm-htp s3-widjjt (jw-snb)
Ji-m-sgr  s3-w3djjt km3

General remarks

The two stelae in this group are aimed at diffepmposes. While KG 1V.2 only includes family
members, KG 1V.1 features other people withouafitin whose relation with the main kin group
is not clear. The latter may have been used asamgsngf integration with colleagues, but this is
difficult to prove. The provenance of the kin grocgnnot be ascertained, but the usage of the
goddess Wadjet in the names may hint towards aewriorigin.

The owner of KG IV.2 may have been mentioned onl¥G with his second namew(-snb).

If this is the case, he held a lower ranking t{i&) in his father’s stela, and he may have been
promoted to his father’s position at a later stage.

An interesting feature of this group is how théerof s3-w3djjt jw-snb’'s wife’'s father was
emphasised by being depicted next to his daughterwsdr’'s stela. His high-ranking title may
indicate that the stela owner was marrying his gprand wanted to commemorate this event.
There are no further documents concerrimg, but one could suggest that his kin group was no
longer on its highest developmental point, as lveded to marry his daughter to a member of an
apparently minor kin group.
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2. Diagram of Hori's household (Kemp 2006: 219, #§)






Plate 2
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1. Plan of FIP tomb clusters at Dendera (Slate1970, fig. 35)

2. Offering altar with associated tombs in Dend&iaher 1916: 232, fig. 91.a)






Plate 3
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2. ANOC 4.4: Cairo CG 20561 (Simpson 1974b: pl. 11)






Plate 4
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1. Sheikh Farag 5106 (Dunham 1937: fig. 1)
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2. Shéikrag 5005 (Dunham 1937: fig. 4)

3. Naga ed-Deir 3804 (Dunham 1937: fig. 5)






Plate 5

1. Stela in situ in SF 5106 (Dunham 1937: pl. ) [1]

2. Stela in situ in SF 5005 (Dunham 1937: pl. ) [2] 3. Stela in situ in NeD 3804 (Dunham 1937: jR])






Plate 6
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1. Boston MFA 12.1476 (Dunham 1937: no. 2, pl.J)[2 2. NY 25.2.3 (Dunham 1937: no. 78, pl. xxviii [2])

3. Stela Ashmolean E.3927 (Petrie and Griffith 29810xi)






Plate 7
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2. Composite map of Abydos (Richards 2005: 140,619






Plate 8

2. Detailed plan of Pennsylvania-Yale excavatiazadiSimpson 1995: 3, fig. 3)
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Plate 9
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2. Reconstruction of chapel F 6-14 (Simpson 1925fig. 55)






Plate 10

1. Mudbrick chapels at Abydos (O’Connor 1985: [ja])

2. Votive zone at Abydos (O’Connor 2009: 92, fi§) 4






Plate 11

2. Stela in situ in forecourt of chapel E-7 (Simp4®95: pl. 6b)






2. Stela in situ excavated by Garstang in 1907 §82911: 124, fig. 8.2)






Plate 13

2. Chapel ofk-wsht (Posener 1940: fig. 2)






Plate 14

1. Stelae and offering tables of chapet/efvsht (Daoud 2005: 277, pl. xlvi [4.3])
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2. Line drawing of chapel ak-wsht (Abdalla 1992: 94, fig. 1b)






Plate 15

1. Tombs okk-wsht ands3-hthr-jpjj (Silverman 2009: 82, fig. 24)
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2. Plan of Teti cemetery with chapelséfwsht (Silverman 2009: 95, fig. 31)






Plate 16

1. Execration figure Brussels E.7442 (Posener 18401)

®
M L ox[] P
Mastaba of Neferi (A); 249 figures.
“Year ofter the fifth occasion, 3rd month of pry,
day 29; useful spirit (iney-23)'.

®9?
Unlocated place in the 62000 cemetery urea (RB);
91 figures.
No inscription on the jar (currently lost) is recorded.

&N ]
Mastaba § 679-705 (J); 21 figures.
‘Year after the fifth occasion, 3rd month of pre,
day 22; the powerful one (shm)’.

oX] |
Mastaba G 7230 (RK) 74 figures.
“Year after the fifth occasion, 2nd month of prr,
doy 5; the guardian/attendant (27 ikr)'.

(] Beer jars containing execration figures

M Grose Figur

P Broken clay figure of prisoner without text

2. Findspots of execration figures in Giza (Diegpigel 2013: 30, fig. 3)






Plate 17

Stela Durham N.1942 (Reproduced by Durham Uniwersitseums, photograph Kate Weightman)






Plate 18

ANOC XXII.1: Stela Cairo CG 20722 (Lange and Schafe02c: pl. liv)






Plate 19

1. Reconstruction of nomarchal tombs in Qaw el-KéBieckeweh 1936)

2. Plans of nomarchal tombs in Qaw el-Kebir (Steeke 1936: plan vi)






Plate 20

Stela Chicago OIM 16955 (Dunham 1937: no. 83, yki)x



